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RÈGLEMENT NUMÉRO 1787 

 

          Règlement de zonage 

 

CONSIDÉRANT QUE la Ville a le pouvoir, Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммо ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊΣ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ ŘΩŀōǊƻƎŜǊ ǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΤ 

 

CONSIDÉRANT QU'il est opportun de remplacer le règlement de zonage à la suite de l'adoption du plan 
d'urbanisme révisé; 

 

CONSIDÉRANT QU'il est opportun de remplacer le règlement de zonage par un règlement modifié et 
amélioré; 

 

CONSIDÉRANT QUE ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳƛǾƛŜΤ 

 

CONSIDÉRANT QU'un avis de motion du présent règlement a été donné à la séance du 9 décembre 2024; 

 

À CES CAUSESΣ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ƻǊŘƻƴƴŞ Ŝǘ ǎǘŀǘǳŞ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ ƻǊŘƻƴƴŞ Ŝǘ ǎǘŀǘǳŞ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ : 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

1 

CHAPITRE 1 
 
 

Dispositions déclaratoires et interprétatives 

 

 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

2 

CHAPITRE 1 DISPOSITIONS DÉCLARATOIRES ET INTERPRÉTATIVES 

 

 

SECTION 1 
 
DISPOSITIONS DÉCLARATOIRES 

 

1.1.1 TITRE 

Le présent règlement est intitulé « Règlement de zonage ». 

 

1.1.2 TERRITOIRE TOUCHÉ PAR CE RÈGLEMENT 

Le présent règlement s'applique à l'ensemble du territoire de la Ville de Bécancour. 

 

1.1.3 AUTRE LOI, RÈGLEMENT OU DISPOSITION APPLICABLE 

Un permis émis en vertu du présent règlement ne soustrait en aucun cas le requérant de l'obligation 
d'obtenir tout certificat ou permis requis en vertu de tout autre règlement, loi ou disposition applicable.  

Aucune disposition du règlement ne peut être interprétée comme ayant pour effet de soustraire une 
ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ƻǳ ŦŞŘŞǊŀƭΦ 

 

1.1.4 VALIDITÉ 

Le conseil adopte le présent règlement dans son ensemble et également chapitre par chapitre, section 
par section, sous-section par sous-section, article par article, paragraphe par paragraphe, alinéa par 
alinéa, sous-paragraphe par sous-paragraphe et sous-alinéa par sous-alinéa. Si un chapitre, une section, 
un article, un paragraphe, un alinéa, un sous-paragraphe ou un sous-alinéa du présent règlement est 
ŘŞŎƭŀǊŞ ƴǳƭ ǇŀǊ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ƘŀōƛƭƛǘŞŜΣ ƭŜ ǊŜǎǘŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ŝƴ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦŀƛǊe se 
peut. 

 

1.1.5 Dha!Lb9 5Ω!tt[L/!¢Lhb 

Tout terrain, bâtiment, construction et ouvrage devant être occupés, érigés, agrandis ou transformés 
ŘƻƛǾŜƴǘ ƭΩşǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ǘƻǳǘ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜ Řƻƴǘ ƻƴ ŎƘŀƴƎŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ être modifiés conformément aux exigences du 
règlement. 
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1.1.6 ABROGATION DES RÈGLEMENTS ANTÉRIEURS 

Tout règlement antérieur relatif au zonage, notamment le Règlement de zonage no 334 ainsi que toute 
disposition adoptée en vertu du pouvoir de réglementer le zonage contenu dans un règlement antérieur 
sont abrogés à toutes fins que de droit.  

 

1.1.7  5;whD!¢Lhb 9b ±9w¢¦ 5Ω¦b w:D[9a9b¢ !b¢;wL9¦w 

¢ƻǳǘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜƳŜǳǊŜ ǾŀƭƛŘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƳŜƴŜǊ 
Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ. 

 

1.1.8 ANNEXES 

Les documents suivants sont annexés au présent règlement et en font partie intégrante. 

Tableau des annexes au règlement de zonage  : 

No de 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ 

Titre Date 

1 Grille de spécifications 
Décembre 

2024 

2 

Plan de zonage  

« Ensemble du territoire »  

« Secteur Gentilly » 

« Secteur Bécancour » 

« Secteur Sainte-Angèle-de-Laval » 

« Secteur Saint-Grégoire » 

« Secteur Précieux-Sang » 

« Secteur Sainte-Gertrude » 

Décembre 
2024 

3 Plan des contraintes naturelles et anthropiques 
Décembre 

2024 

4 Plan des zones exposées aux glissements de terrain cartographiées 
Décembre 

2024 

5 Plan des zones inondables 
Décembre 

2024 

6 Plan des zones de vulnérabilités 
Décembre 

2024 
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No de 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ 

Titre Date 

7 

Dérogations autorisées dans la zone inondable : 

¶ Dérogation pour la construction de six bâtiments à caractère commercial ou 
industriel et des ouvrages afférents sur les lots originaires 57,58,59 et 60 du 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-Grégoire dans la zone inondable 

¶ Dérogation à la zone inondable de grand courant (feuillet 31 1 07-0720-1) (lots 
101-10-2 ptie, 101-10-8 ptie et 103-4-2, Cadastre de la paroisse de Sainte-Angèle-
de-Laval; 

¶ !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎǳŘ Řǳ Ǉƻƴǘ [ŀǾƛƻƭŜǘǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
de la MRC de Bécancour; 

¶ Demande de dérogation à la politique de protection des rives, du littoral et des 
plaines inondables (reconstruction du pont de la rivière Godefroy); 

¶ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜǎ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ 
piétonniers, nécessitant des travaux de remblai ou de déblai est autorisé sur les 
lots 2 943 678, 3 788 114, 3 965 907, 3 965 908 et 3 965 909 du cadastre du 
Québec (secteur Saint-Grégoire) 

Variable 
selon 

dérogation 
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SECTION 2 
 
DISPOSITIONS INTERPRÉTATIVES 

 

1.2.1 SYSTÈME DE MESURE 

Toute dimension donnée dans le présent règlement est indiquée en unité métrique du système 
international (SI). 

 

1.2.2 DIVERGENCES ENTRE LES DISPOSITIONS 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛǾŜǎ ƻǳ ǇǊƻƘƛōƛǘƛǾŜǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 
ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛǾŜ ƻǳ ǇǊƻƘƛōƛǘƛǾŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ 
disposition contenue dans tout autre règlemenǘΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛǾŜ ƻǳ ǇǊƻƘƛōƛǘƛǾŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΣ 
Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΦ 

 

1.2.3 DIVERGENCES ENTRE LES TABLEAUX, SYMBOLES, LE PLAN DE ZONAGE ET LE TEXTE 

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎΣ ŎǊƻǉǳƛǎΣ ǘŀōƭŜŀǳȄΣ ŘƛŀƎǊŀƳƳŜǎΣ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΣ ǎȅƳōƻƭŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǳǘǊŜǎ 
que le texte proprement dit, contenus dans ce règlement ou auxquels il y est référé, en font partie 
intégrante du présent règlement à toutes fins que de droit. En cas de contradiction entre le texte et les 
ŀƴƴŜȄŜǎΣ ŎǊƻǉǳƛǎΣ ǘŀōƭŜŀǳȄΣ ŘƛŀƎǊŀƳƳŜǎΣ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΣ ǎȅƳōƻƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ƭŜ ǘŜȄǘŜ 
prévaut. 

 

1.2.4 RENVOI 

Tous les renvois à un autre règlement contenus dans le présent règlement sont ouverts à toute 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎǳōƛǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǊŜƴǾƻƛ ǇƻǎǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
en vigueur du présent règlement. 

 

1.2.5 INTERPRÉTATION DU TEXTE 

Les règles d'interprétation suivantes s'appliquent à ce règlement : 

1. Les titres contenus dans ce règlement en font partie intégrante à toutes fins que de droit. En cas 
de contradiction entre les titres et le texte proprement dit, le texte prévaut; 

2. Quel que soit le temps du verbe employé dans ce règlement, toute disposition est tenue pour être 
Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǇƻǉǳŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻǴ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΤ 

3. Le nombre singulier s'étend à plusieurs personnes ou à plusieurs choses de même espèce chaque 
fois que le contexte se prête à cette extension; 

4. Le genre masculin comprend le genre féminin à moins que le contexte n'indique le contraire; 
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5. Chaque fois qu'il est prescrit qu'une chose sera faite ou doit être faite, l'obligation de l'accomplir 
est absolue; mais s'il est dit qu'une chose « pourra » ou peut être faite, il est facultatif de 
l'accomplir ou non. 

 

1.2.6 PRÉSÉANCE DE CERTAINES DISPOSITIONS  

[ƻǊǎǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǘǊŀƛǘŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ƻōƧŜǘΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǎŞǾŝǊŜǎ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊŞǾŀƭŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΦ  

5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǘǊŀƛǘŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ƻōƧŜǘΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ 
ǎŞǾŝǊŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊŞǾŀƭŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΦ 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩǳƴ ƻōƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ŎŜ 
ƳşƳŜ ƻōƧŜǘΣ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊŞǾŀƭŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎΦ 

 

1.2.7 SUBDIVISION DU TERRITOIRE EN ZONES 

Aux fins d'application du présent règlement, le territoire de la ville est divisé en zones. Chaque zone 
comporte une identification de base formée par une lettre ou une combinaison de lettres. L'identification 
de base correspond au caractère général de la zone. Les zones présentant un même caractère général se 
distinguent l'une de l'autre par un chiffre séparé de l'identification de base par un tiret. Chaque zone 
identifiée par une combinaison unique de chiffres et de lettres constitue une zone distincte de toute autre 
zone. 

Sauf indication contraire, les limites d'une zone coïncident avec la ligne médiane des rues, des ruisseaux, 
des rivières et de la voie ferrée, ainsi qu'avec les lignes des terrains et les limites du territoire de la ville. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables sont les suivantes : 

1. ƭΩǳǎŀƎŜ ƻu ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
des bâtiments principaux et accessoires sont ceux ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ƻǴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ 
ou les usages ou le bâtiment selon les limites des zones établies; 

2. les normes applicables relatives au règlement de lotissement sont celles qui sont le plus 
restrictives;  

 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

7 

1.2.8  DÉFINITIONS 

À moins que le contexte n'implique un sens différent, les mots et expressions utilisés dans le présent 
règlement s'entendent dans leur sens habituel, à l'exception de ceux définis au présent article. 

 

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

(Spécifique pour une zone de contraintes de glissements de terrain)  

¢ƻǳǘ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ Ŧŀƛǘ ǎŜƭƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘs types de coupes et ayant pour effet de 
déboiser en partie ou en totalité une superficie donnée. 

 

Abri d'auto 

Bâtiment accessoire contigu à un autre bâtimentΣ ƻǳǾŜǊǘ ǎǳǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ŎƾǘŞǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ ƭŀǘŞǊŀƭ 
Ŝǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŀōǊƛǘŜǊ ǳƴŜ ƻǳ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΦ 

 

Abri d'hiver temporaire 

{ǘǊǳŎǘǳǊŜ ǊƛƎƛŘŜ ƻǳ ǘǳōǳƭŀƛǊŜ ŘŞƳƻƴǘŀōƭŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛƭŜ ǎƻǳǇƭŜΣ ŀȅŀƴǘ une capacité portante 
suffisante permettant de résister aux accumulations de neige et qui est fermée sur au moins 3 côtés, 
ǎŜǊǾŀƴǘ ƻǳ ŘŜǾŀƴǘ ǎŜǊǾƛǊ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǳ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ ¦ƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜǊǾƛǊ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ 

 

Abri temporaire  

Une construction démontable installée pour une période ƭƛƳƛǘŞŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŞǘŀŎƘŞŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ 
Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ƻǳ qui est adossée à un bâtiment 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜƭǳƛ-ci. 

 

Activité rurale  

Activités principales ou complémentaires pratiquées en milieu rural qui permet l'exploitation 
d'établissements reliés à la présence de ressources agricoles comme les érablières, les vergers, les 
vignobles ou les ruchers. 

 

Activité sylvicole  

TƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŞƭŜǾŜǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ǘƛƎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ōƻƛǎŞ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
des prélèvements réalisés dans le but de faire une mise en culture du sol. 
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Affiche 

Feuille de papier ou de carton comportant un message et destinée à la promotion d'un spectacle, d'une 
exposition ou d'un événement, ou destinée à la diffusion d'un avis public ou de tout autre renseignement 
d'intérêt public. 

 

!ƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ  

(Spécifique pour une zone de contraintes de glissements de terrain) 

!ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ƳƻŘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-Ŏƛ ƻǳ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀƎŜǎ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ  

 

Agronome 

AƎǊƻƴƻƳŜ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ !ƎǊƻƴƻƳŜǎ Řǳ vǳŞōŜŎ. 

 

Aire de stationnement 

Ensemble de cases de stationnement y compris les allées d'accès aux cases. 

 

Aménagement faunique 

!ŎǘƛǾƛǘŞ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŦŀǳƴƛǉǳŜǎ. 

 

Antenne 

;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƴŘŜǎΦ 

 

Arbre  

±ŞƎŞǘŀƭ ƭƛƎƴŜǳȄ Řƻƴǘ ƭŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мл ŎƳ Ł ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΣо Ƴ Řǳ ǎƻƭ ƻǳ ǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀǳ 
moins 15 cm à un maximum de 15 cm du sol. 

 

Arbre à faible déploiement et arbustes 

Arbuste, arbre de petit gabarit ou arbrisseau dont la hauteur à maturité ne dépasse généralement pas 
7 m. Ce type de végétaux peut généralement être planté partout sur le terrain. 

 

Arbre à grand déploiement 

Arbre de grand gabarit dont la hauteur à maturité peut atteindre plus de 15 m et dont la canopée peut 
atteindre un diamètre de 5 m à 13 m, voire plus. Pour des questions de sécurité et de prévention des 
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dommages, ces arbres ne doivent pas être plantés trop près des bâtiments principaux et des installations 
de services publics (électricité, eau, téléphone, gaz, etc.). 

 

Arbre à moyen déploiement 

Arbre de moyen gabarit dont la hauteur à maturité varie généralement entre 8 m et 15 m, et dont la 
ŎŀƴƻǇŞŜ Ł ƳŀǘǳǊƛǘŞ ǇŜǳǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ о Ƴ Ł у Ƴ ŘŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜΦ [ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀǊōǊŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 
ŘŜ ƭƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řƻƛǘ Ǌespecter une distance séparatrice minimale pour 
éviter les dommages. 

 

Arpenteur-géomètre  

tŜǊǎƻƴƴŜ ƘŀōƛƭƛǘŞŜ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘΩŀǊǇŜƴǘŜǳǊ-ƎŞƻƳŝǘǊŜ Ŝǘ ƛƴǎŎǊƛǘŜ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ 
arpenteurs-géomètres du Québec.  

 

Auvent 

Abri escamotable placé en saillie au-dessus d'une ou de plusieurs ouvertures (porte, fenêtre, porte-
fenêtre) ou au-dessus d'une terrasse, balcon ou d'un perron et destiné à protéger des intempéries ou du 
soleil. 

 

Avant-toit  

Toit faisant saillie sur une façade (avant, arrière ou latérale) d'un bâtiment. 

 

Babillard 

Tableau d'affichage placé à l'extérieur d'un bâtiment pour y présenter menu, horaire, calendrier 
d'événements et autres renseignements similaires ayant trait à l'établissement localisé dans le bâtiment; 
le babillard peut être apposé à plat sur le bâtiment ou sur poteau, portique, ou potence. 

 

Balcon  

Plate-ŦƻǊƳŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŀƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
ouvertures, fermée par une balustrade ou un garde-ŎƻǊǇǎΣ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜǎŎŀƭƛŜǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 
Le balcon peut être protégé par une toiture, mais ne possède pas de support direct au sol. 

 

Bandes de protection 

(Spécifique pour une zone de contraintes de glissements de terrain) 

tŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ƻǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ Ł ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
appliquées. 
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Base d'enseigne 

Volume de béton, de maçonnerie, de bois ou de tout autre matériau construit sur le sol ou partiellement 
enfoui et qui est destiné à supporter une enseigne; ce volume peut être plein, partiellement évidé ou 
constitué en bac à plantation. 

 

Base du talus  

(Spécifique pour une zone de contraintes de glissements de terrain) 

Limite inférieure de segment de pente, définissant un talus, à compter de laquelle une bande de 
protection est calculée pour y prévoir des interdictions.  

 

Bâtiment 

Construction ayant une toiture ou pouvant recevoir une toiture supportée par des poteaux ou par des 
ƳǳǊǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻŎŎǳǇŞŜΦ  

 

Bâtiment accessoire  

(Spécifique pour une zone de contraintes de glissements de terrain) 

.ŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ƭƻǘ ƻǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǉǳΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘΣ ǳƴ 
ou des usages accessoires au bâtiment principal. Un bâtiment accessoire ne doit pas être attenant ou 
incorporé à un bâtiment principal, auquel cas il devient partie intégrante de ce bâtiment principal.  

 

Bâtiment accessoire  

Bâtiment autre que le bâtiment principal, construit sur le même terrain que ce dernier et dans lequel 
s'exercent exclusivement un ou des usages complémentaires à la fonction principale. Sont notamment 
considérés comme ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΣ ǳƴŜ ǊŜƳƛǎŜΣ ǳƴ ƘŀƴƎŀǊΣ ǳƴ ƎŀǊŀƎŜ ǇǊƛǾŞΣ ǳƴ ŀōǊƛ ŘΩŀǳǘƻΣ ǳƴ ŀōǊƛ Ł 
bois, une serre privée, etc. 

 

Bâtiment accessoire contigu  

.ŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŎƻǊǇǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǇŀǊǘŀƎŜ ǳƴ ƳǳǊΣ ǳƴ ǘƻƛǘΣ ǳƴ 
plancher, un plafond ou une partie de ceux-ci avec ce dernier ou avec un autre bâtiment accessoire 
ŎƻƴǘƛƎǳ ƻǳ ǉǳΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ȅ Ŝǎǘ όǎƻnt) structurellement relié(s). Synonyme : bâtiment 
rattaché ou bâtiment attenant. 

 

Bâtiment accessoire isolé 

Bâtiment accessoire détaché du bâtiment principal et de tout bâtiment accessoire contigu. 
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Bâtiment agricole  

¢ƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ [ŀ ƻǳ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ Ł 
titre de bâtiments agricoles.  

 

Bâtiment principal  

.ŃǘƛƳŜƴǘ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ǳƴ ƻǳ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘŜ 
ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƴƴǳ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 
servant à des fins agricoles sont considérés comme usage principal et la ou les résidences du producteur 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

 

Bâtiment temporaire 

Bâtiment sans fondation, installé ou érigé pour une fin spéciale et pour une période limitée. 

 

Boisé 

¢ƻǳǘ ƳŀǎǎƛŦ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ōƻƛǎŞe ŘŜ лΣр Ƙŀ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǎƛǘǳŞ ƻǳ ƴƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜΦ 

 

Boisé mature  

(SǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴύ   

{Ŝ Řƛǘ ŘΩǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ōƻƛǎŞ ƻǴ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ƻƴǘ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ мл Ƴ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м ллл 
ǘƛƎŜǎ Ł ƭΩƘŜŎǘŀǊŜ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘŜǎ ǘƛƎŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ фΣмл ŎƳ Ł мΣол Ƴ Řǳ ǎƻƭΦ 

 

Cabane à sucre  

(Spécifique pour les distances séparatrices)  

Bâtiment reconnu comme étant une cabane à sucre au sens de la Loi (LPTAA) et détenant un permis de 
restauration saisonnier ou annuel est considéré comme bâtiment agricole et exempté des distances 
séparatrices. 

 

Camping  

Établissement qui offre au public, moyennant rémunération, des sites permettant d'accueillir des 
véhicules de camping ou des tentes, à l'exception du camping à la ferme appartenant au propriétaire ou 
à l'exploitant des installations d'élevage en cause. 
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Carrossier  

9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ ǳƴŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǊŞǇŀǊŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ 
et/ou remise temporairement des véhicules automobiles pour les réparer. 

 

Case de stationnement 

Espace réservé au stationnement d'une automobile selon les exigences de dimensions et d'agencement 
prévues au présent règlement 

 

Cave 

Partie d'un bâtiment partiellement ou entièrement souterraine, située sous le premier étage (RDC) et 
dont la moitié ou plus de la hauteur, mesurée du plancher au plafond fini, est en dessous du niveau moyen 
du sol à l'extérieur, après nivellement. Une cave ne doit pas être comptée dans la détermination du 
nombre d'étages d'un bâtiment. 

 

Centre de conditionnement  

!ŎǘƛǾƛǘŞ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƻǳ ŀǳ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǘŜƭǎ ƭŜǎ ǎŞŎƘƻƛǊǎ Ł ƎǊŀƛƴǎ 
et pouvant nécessiter un certain isolement. 

 

Centrale solaire photovoltaïque 

Une centrale solaire photovoltaïque désigne une installation composée de panneaux solaires qui 
ŎƻƴǾŜǊǘƛǎǎŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Řǳ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŜŦŦŜǘ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜΦ 
Cette électricité peut être injectée dans le réseau intŞƎǊŞ ŘΩIȅŘǊƻ-Québec. Une centrale photovoltaïque 
inclut les panneaux solaires photovoltaïques, les onduleurs, les chemins d'accès, les terrains requis pour 
l'implantation des panneaux solaires photovoltaïques et tout autre équipement servant à produire et à 
ƭƛǾǊŜǊ ŘŜ ƭϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ. 

  

(Règl. 1866, art. 1.1, 2026) 

 

Cheminée 

Construction verticale en maçonnerie, en béton armé, en métal ou en matériau incombustible, formant 
ou comprenant un ou plusieurs conduits destinés à évacuer la fumée, les gaz ou les odeurs provenant de 
la combustion. 

 

/ƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǊƛǾŞ 

Route ou rue privée qui relie un bâtiment principal ou un terrain au chemin principal. 
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Chemin public  

Voie destinée à la circulation automobile et entretenue par une municipalité ou par le ministère des 
Transports. 

 

/ƛƳŜǘƛŝǊŜ ŘΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ  

Cour à rebuts automobiles. 

 

Cimetière de voitures et cours à rebut  

SiǘŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƻǴ ƭΩƻƴ ŜƴǘǊŜǇƻǎŜ ŘŜǎ ŎŀǊŎŀǎǎŜǎ ŘŜ ǾƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜΣ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƳŞƴŀƎŜǊǎ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
semblables pour les revendre en pièces détachées. 

 

Clinomètre (compas circulaire optique)  

LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻŎƘŜΣ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ 

 

Clôture 

Construction autre qu'un mur ou un muret, servant à obstruer le passage ou à enclore un espace. 

 

Clôture à neige 

Clôture formée de baguettes de bois non planées ou d'un matériau de résistance similaire et de fil 
métallique, servant à enclore un espace aux fins de le protéger contre les vents et l'accumulation de neige 
lors de la période d'hiver. 

 

Coefficient de sécurité  

/ƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘ Ŝƴ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΦ 
Plus la valeur est élevée, plus la stabilité relative est élevée. 

 

Commission  

Commission de protection du territoire agricole du Québec. 

 

/ƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ  

Action de réunir et de concentrer les eaux de pluie, de ruissellement ou de rejet industriel par des 
ouvrages appropriés et de les diriger vers un même point. 
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Construction  

Bâtiment, ouvrage ou autre assemblage ordonné de matériaux ou d'objets relié au sol ou fixé à tout objet 
lié au sol, quelle que soit leur nature. Le terme construction comprend tout ouvrage ou travaux modifiant 
l'état existant ou naturel d'un terrain. 

 

Construction accessoire  

Construction localisée sur le même terrain que le bâtiment principal et servant à un usage 
complémentaire à ce dernier. Un balcon relié au sol par un escalier et dont les dimensions sont suffisantes 
ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŧƛƴǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘΩŀŎŎŞder à une porte du bâtiment est considéré 
comme une construction accessoire. 

 

Construction hors toit  

Construction érigée sur ou excédant le toit d'un bâtiment renfermant réservoir, machinerie, ascenseur, 
escalier, puits de ventilation ou de lumière. 

 

Construction temporaire 

Construction à caractère passager, destinée à des fins spéciales et pour une période préétablie. 

 

Corridor riverain  

¦ƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ǊƛǾŜǊŀƛƴΣ ƻǳ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭΣ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎƛǘǳŞǎ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ 
ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ Ŝƴ ŘŜŘŀƴǎ ŘŜ млл Ƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŘŜ олл Ƴ ŘΩǳƴ ƭŀŎΦ 

 

/ƻǘŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ 

Niveau géodésique servant à définir la limite d'inondation. 

 

/ƻǳǇŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ  

Prélèvement inférieur à 50 % du couvert forestier des arbres endommagés, dégradés (morts ou affaiblis 
ǇŀǊ ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴǎŜŎǘŜǎύΣ Ƴŀƭ ŦƻǊƳŞǎ ƻǳ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǊ ƭŜ ōƻƛǎŞΣ Ŝǘ ŎŜΣ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ 
ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ όŜȄΦ Υ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ƳŀƴǳŜƭύΦ 

 

Coupe de contrôle de la végétation  

Dégagement manuel de moins de 50 % de la végétation arbustive et herbacée permettant, entre autres, 
de limiter la concurrence exercée sur des essences recherchées ou encore de créer une percée visuelle. 
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Cour 

Espace de terrain généralement compris entre une façade du bâtiment principal et ses prolongements et 
une ligne de terrain qui lui fait face. 

 

Cour anglaise  

Dégagement extérieur, situé en contrebas du niveau du sol, donnant accès à une entrée de sous-sol, en 
plus de fournir éclairage et aération à ce niveau. 

  

(Règl. 1809, art. 2, 2025) 

 

Cour arrière 

Cour comprise entre la ligne arrière et la façade arrière du bâtiment principal et ses prolongements 
rectilignes. Dans le cas d'un terrain donnant sur plus d'une rue ou de forme irrégulière, la cour arrière est 
établie selon l'illustration « Les cours ». Voir croquis 1 « Les cours ». 

 

Cour avant 

Cour comprise entre la ligne avant et la façade avant du bâtiment principal et ses prolongements 
rectilignes. Dans le cas d'un terrain donnant sur plus d'une rue ou de forme irrégulière, la cour avant est 
établie selon l'illustration « Les cours ». Voir croquis 1 « Les cours ». 

 

Cour avant secondaire 

/ƻǳǊ ŀǾŀƴǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Řǳ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ [ŀ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ ǎŜƭƻƴ 
l'illustration « Les cours ». Voir croquis 1 « Les cours ». 

 

Cour latérale 

/ƻǳǊ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 
cas d'un terrain donnant sur plus d'une rue ou de forme irrégulière, la cour latérale est établie selon 
l'illustration « Les cours ». Voir croquis 1 « Les cours ». 
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CROQUIS 1 : Les cours  
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Cour à ferraille  

Terrain où sont entreposés tous types de rebuts ferreux et non ςferreux incluant les rebuts automobiles. 

 

Cour à rebuts automobiles  

Terrain où sont entreposés des rebuts automobiles.  

 

/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ  

¢ƻǳǘŜ ƳŀǎǎŜ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƭƛǘ ŀǾŜŎ ŘŞōƛǘ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ƻǳ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴ ƭƛǘ ŎǊŞŞ ƻǳ 
modifié par une intervention humaine, le fleuve Saint-Laurent, le golfe du Saint-Laurent, de même que 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǊǎ ǉǳƛ ŜƴǘƻǳǊŜƴǘ ƭŜ vǳŞōŜŎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Υ   

1. ŘΩǳƴ ŦƻǎǎŞ ŘŜ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΤ  

2. ŘΩǳƴ ŦƻǎǎŞ ƳƛǘƻȅŜƴ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мллн Řǳ /ƻŘŜ ŎƛǾƛƭΤ  

3. ŘΩǳƴ ŦƻǎǎŞ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ǉǳƛ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ   

a) ǳǘƛƭƛǎŞ ŀǳȄ ǎŜǳƭŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΤ  

b) qui ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǉǳΩŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΤ  

c) dont la superficie du bassin versant est inférieure à 100 hectares.  

Un ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭŜ 
wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ όŎƘŀǇƛǘǊŜ !-18.1, r.7). 

 

/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ  

tǊŞǎŜƴŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ł ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎΦ 

 

Danger  

Phénomène naturel qui peut causer des dommages aux personnes et aux biens. Le danger existe 
indépendamment de la présence humaine. 

 

Déblai  

!Ŏǘƛƻƴ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŜƴƭŜǾŞŜǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ !ǳȄ Ŧƛƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ǎƻƴǘ 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŞōƭŀƛǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŜ Υ  

a) Řƻƴǘ ƭŜ ōǳǘ Ŝǎǘ ŘΩŀŘƻǳŎƛǊ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ǳƴ ǘŀƭǳǎ όŜȄŜƳǇƭŜ ŦƛƎǳǊŜ м ŀǳ ǎƻƳƳŜǘύΤ  

b) Řƻƴǘ ƭŜ ōǳǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƴƛǾŜƭŜǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ όŜȄŜƳǇƭŜ ŦƛƎǳǊŜ м Ł ƭŀ ōŀǎŜύΦ  

Le déōƭŀƛ ǎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŜ ŘŜ ƭΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ Ŝƴ ōƛǎŜŀǳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 
aux surfaces adjacentes 
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Demi-étage 

Étage terminal du bâtiment dont la superficie de plancher, mesurée dans ses parties où la hauteur sous 
le plafond est d'au moins 2,10 m représente entre 50% et 75% de la superficie du plancher du rez-de-
chaussée. 

 

Densité brute 

bƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇǊƛǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘƛǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜŎǘŀǊŜǎ ǾƛǎŞǎΣ 
incluant, dans cette même zone, les rues et tout terrain affecté à un usage public ou institutionnel. 

 

Densité nette 

Nombre de logements par hectare de terrain uniquement dévolu à l'habitation.  Cette unité de mesure 
s'exprime en logements par hectare et se calcule en divisant le nombre total d'unités de logement par la 
superficie totale du ou des terrain(s), exprimée en hectares, et affectée exclusivement à l'habitation, c'est-
à-dire hormis la superficie dévolue à la voirie, aux espaces publics ou autres. 

 

Dépôts meubles  

aŀǘŞǊƛŀǳȄ ƳƛƴŞǊŀǳȄ ƴƻƴ ŎƻƴǎƻƭƛŘŞǎ Ŝǘ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǾŀǊƛŀōƭŜΣ ǉǳƛ ǊŜǇƻǎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳōǎǘǊŀǘǳƳ ǊƻŎƘŜǳȄΦ Lƭ 
ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘΩŀǊƎƛƭŜΣ ŘŜ ǎƛƭǘΣ ŘŜ ǎŀōƭŜΣ ŘŜ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŜ ŎŀƛƭƭƻǳΣ ŜǘŎ. 

 

Distance séparatrice  

bƻǊƳŜ ŘΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŜƴǘǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǳ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ 
ƭΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ 
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Édifice public 

Désigne les bâtiments mentionnés dans la Loi sur la sécurité dans les édifices publics (RLRQ, 1977, chapitre 
S-3). 

 

Emprise de rue 

Aire de terrain qui est la propriété de la Ville ou d'un autre corps public et destinée au passage d'une rue 
ou autre voie publique; signifie aussi les limites ou le périmètre de ce terrain. 

 

Enseigne 

Tout assemblage de lettres, de mots, de chiffres ou de nombres, toute représentation graphique, tout 
assemblage lumineux fixe ou intermittent, y compris les panneaux d'affichage électronique ou numérique, 
tout sigle, emblème ou logo, tout drapeau, fanion ou banderole, tout personnage, tout animal ou tout 
autre volume construit, gonflé ou autrement constitué, ainsi que tout autre assemblage, dispositif ou 
moyen, utilisé ou destiné à être utilisé pour informer ou avertir ou pour annoncer, identifier ou publiciser 
une entreprise, une profession, un service, un établissement, une activité, un lieu, une destination, un 
événement, un divertissement, un produit ou un projet, qui est visible de l'extérieur et qui est une 
construction autonome, une partie de construction ou encore qui y est rattaché ou peint, y compris la 
structure et le support d'affichage. {ȅƴƻƴȅƳŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜΦ 

 

Enseigne à plat 

Enseigne dont la surface d'affichage est parallèle à la surface du mur sur lequel elle est fixée et qui en est 
distante d'au plus 30 cm. 

 

Enseigne clignotante 

Enseigne munie d'un dispositif d'éclairage intermittent ou à intensité variable. 

 

Enseigne commerciale ou d'affaires 

Enseigne identifiant une entreprise, une profession, un service, un établissement, une activité, un 
divertissement, un projet ou un lieu commercial, d'affaires ou de services localisé, exercé, vendu ou offert 
sur le terrain où est placée cette enseigne. 

 

Enseigne commune ou communautaire 

Enseigne identifiant un centre commercial, un ensemble immobilier ou tout autre regroupement d'au 
moins trois établissements ou identifiant les établissements ou les occupants des lieux. 
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Enseigne directionnelle 

Enseigne indiquant une direction à suivre pour atteindre une destination. 

 

Enseigne éclairée par réflexion 

Enseigne sur laquelle est projetée une lumière en provenance d'une source lumineuse à intensité 
constante ou variable placée à distance de celle-ci. 

 

Enseigne lumineuse 

Enseigne conçue pour émettre une lumière artificielle au moyen d'une source lumineuse placée à 
l'intérieur de parois translucides ou transparentes, y compris une enseigne constituée de tubes 
fluorescents. 

 

Enseigne mobile 

Enseigne installée, montée, fabriquée sur un véhicule, une partie de véhicule, une remorque, du matériel 
roulant ou sur tout autre support ou dispositif permettant de la déplacer, y compris une enseigne 
directement peinte ou imprimée sur un véhicule, une partie de véhicule, une remorque ou du matériel 
roulant, et qui est utilisée dans l'intention manifeste de constituer une enseigne publicitaire, 
directionnelle, commerciale ou d'affaires. 

 

Enseigne numérique 

Enseigne dont les messages sont constitués de plusieurs images consécutives, animées ou non, produits 
par une source lumineuse, des écrans cathodiques, DEL, etc. Les images, mots, symboles, ou chiffres 
ŀŦŦƛŎƘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƘŀƴƎŞǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛquement ou mécaniquement par des moyens 
automatiques ou à distance.  

 

Enseigne perpendiculaire 

Enseigne dont la structure d'affichage est oblique ou perpendiculaire à la surface du mur sur lequel elle 
est fixée ou dont la surface d'affichage est oblique ou perpendiculaire à cette surface de mur. 

 

Enseigne publicitaire 

Synonyme de panneau-réclame. 

 

Enseigne sur poteau 

Enseigne qui est soutenue par un ou plusieurs pylône(s), soutien(s), poteau(x) fixé(s) au sol. Cette enseigne 
est indépendante du mur de l'établissement. 
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Enseigne sur socle 

Enseigne qui est soutenue par un socle ou qui est apposée à plat sur un socle. Cette enseigne est 
indépendante du mur de l'établissement. 

 

Enseigne temporaire 

Enseigne temporaire placée dans une vitrine, une fenêtre, une porte ou à tout autre endroit prévu à cet 
effet et destinée à annoncer un solde, un produit-vedette ou un événement de courte durée. Synonyme 
de placard publicitaire. 

 

Entrée charretière 

9ƴǘǊŞŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜΣ Ł ǳƴŜ ŀƭƭŞŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜ ƻǳ ǳƴƛǘŞ ŘŜ 
ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǘǊƻǘǘƻƛǊ ƻǳ ǳƴŜ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜ ōŞǘƻƴΣ ŜƭƭŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł 
la dépression aménagée sur le trottoir ou la bordure de béton pour donner accès à un terrain privé.   

 

Entreposage  

!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǎǘƻŎƪ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŞǇŀƴŘŀƎŜ. 

 

Entrepôt 

Bâtiment commercial ou industriel où l'on met les marchandises en dépôt. 

 

Entretien 

Soins, travaux qu'exige le maintien en bon état d'une construction ou partie de construction. 

 

Épandage  

Opération qui consiste à apporter au sol ou à une culture des matières fertilisantes. 

 

Équipement fixe  

Tout équipement implanté sur un terrain. Ex. : réservoir. 

 

Érosion  

!Ŏǘƛƻƴ ŘΩǳǎǳǊŜ Ŝǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƎǊŀŘǳŜƭ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǎƻƭǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜΦ 
[ΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ƭŜƴǘ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛŦΦ 
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Escalier extérieur 

Escalier autre qu'un escalier servant d'issue de secours situé en dehors du corps du bâtiment et accessible 
directement de l'extérieur sans franchir de porte.  Cet escalier peut être entouré, en tout ou en partie, 
d'un mur, mais n'est pas chauffé par le système de chauffage de la maison. 

 

Escalier intérieur 

Escalier situé à l'intérieur du corps du bâtiment et séparé de l'extérieur par une porte. 

 

Espace de rangement 

Espace hors rue contigu à un bâtiment ou à un groupe de bâtiments donnant sur une voie d'accès, ruelle 
ou autre, et réservé au stationnement temporaire d'un véhicule commercial pour le chargement ou le 
déchargement de marchandises, objets ou matériaux. 

 

Établissement de résidence principale 

;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƻǴ Ŝǎǘ ƻǇŞǊŞ ƻǳ ƻŦŦŜǊǘΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ŘŜ 
ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǉǳƛ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƻǳ Ł ǳƴ 
ǎŜǳƭ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ Ŝǘ ƴΩƛƴŎƭuant aucun repas servi sur place.   

tƻǳǊ ƭŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ Υ  

1. un ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Υ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 
ƻǇŞǊŞ ƻǳ ƻŦŦŜǊǘ Ŝƴ ƭƻŎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎΣ ŎƻƴǘǊŜ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ 
pas 31 jours;  

2. une résidence principale : la résidence où une personne physique demeure de façon habituelle et 
ȅ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀƴǘ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ŎŜƭƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ 
indique à la plupart des ministères et organismes du gouvernement;  

3. un touriste : une personne qui effectue un déplacement dans le cadre duquel elle séjourne au 
Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ƴǳƛǘΣ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǎŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ƻǳ 
pour effectuer un travail. 

 

Étage 

Partie d'un bâtiment comprise entre la surface d'un plancher et la surface du plancher immédiatement 
au-dessus. S'il n'y a pas de plancher au-dessus, la partie comprise entre la surface du plancher et le toit 
situé au-dessus. Un sous-sol et une cave ne sont pas comptés dans le calcul du nombre d'étages. 
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Étalage 

Exposition de produits à l'extérieur d'un bâtiment de façon temporaire durant une période limitée 
correspondant aux heures d'opération d'un établissement. 

 

Excavation  

!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ ŎǊŜǳǎŜǊ ǳƴŜ ŎŀǾƛǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛƻƴΦ [ΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ǎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŜ Řǳ 
ŘŞōƭŀƛ ǇŀǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŜ Ŝƴ ŎǊŜǳȄ όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ нύΦ 

 

 

Expertise géotechnique  

;ǘǳŘŜ ƻǳ ŀǾƛǎ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Ŝƴ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ Ŝǘκƻǳ 
ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ǎǳǊ ŎŜƭƭŜ-ŎƛΦ !ǳȄ Ŧƛƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǾƛǎŜ Ł ǎǘŀǘǳŜǊ 
sur les conséquences potentielles que provoquerait une rupture de talus. Au besoin, elle doit déterminer 
les travaux à effectuer pour assurer la sécurité des personnes et la protection des biens exposés à un 
éventuel glissement de terrain. 
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Exposé aux vents dominants  

{ƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŦƻǊƳŞŜ ǇŀǊ н ƭƛƎƴŜǎ ŘǊƻƛǘŜǎ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜǎΣ ƛƳŀƎƛƴŀƛǊŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘ 
naissance à 100 Ƴ ŘŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƴƛƳŀƭŜ Ŝǘ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜǎ Ł ƭΩƛƴŦƛƴƛ Řŀƴǎ 
ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǾŜƴǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŘΩŞǘŞΣ ǎƻƛǘ Řǳ {¦5-OUEST vers le NORD-EST pour le territoire de la 
MRC de Bécancour. 

 

Façade 

Chacune des élévations d'un bâtiment principal. {ȅƴƻƴȅƳŜ ŘΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴΦ 

 

Façade avant 

Façade d'un bâtiment située du côté de la rue. 

 

Façade avant principale 

Façade d'un bâtiment située du côté de la rue et comportant le numéro civique. 

 

Faîte 

La ligne d'arrête supérieure du toit du bâtiment, excluant les clochers, cheminées, antennes et autres 
structures ne faisant pas partie du toit. 

 

Fermette 

Établissement regroupant une résidence unifamiliale jumelée à des bâtiments de ferme destinés à 
héberger des animaux pour des fins d'agrément ou d'élevage. Les bâtiments concernés peuvent être des 
écuries, des étables, des poulaillers ou des établissements offrant une formation spécialisée tels que 
l'équitation, la chasse à courre ou l'élevage d'animaux destinés à des tâches spécifiques, etc. Dans tous 
les cas, les fermettes sont assujetties à un contrôle des unités animales en termes de concentration des 
espèces. 

 

Fondations  

hǳǾǊŀƎŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻƭ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ǊŞǇŀǊǘƛǊ ƭŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ Ŝǘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊΣ Ł ƭŀ ōŀǎŜΣ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ 
construction (exemples : fondations sur semelle, sur pieux, sur pilotis, sur radier ou sur dalle de béton). 

 

Fossé  

¦ƴ ŦƻǎǎŞ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŘŞǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝƴ ƭƻƴƎ ŎǊŜǳǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΣ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ 
ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ǎƻƛǘ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴΣ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎ ŘŜ ƭƛƎƴŜ ǉǳƛ ƴΩŞƎƻǳǘǘŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 
adjacents ainsi que les fossés ne servant à ŘǊŀƛƴŜǊ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ ǘŜǊǊŀƛƴ. 
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Frontage  

Mesure de la ligne avant pour un lot intérieur ou transversal.  Dans le cas d'un lot de coin, cette mesure 
est calculée à partir du point d'intersection des deux lignes de rue ou leur prolongement. Synonyme de 
largeur à la rue. 

 

 

Galerie 

Plate-ŦƻǊƳŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘƻǳǊŞŜ ŘΩǳƴ ƎŀǊŘŜ-ŎƻǊǇǎ Ŝǘ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ǘƻƛǘΦ [ŀ ƎŀƭŜǊƛŜ 
comporte un escalier extérieur. 

 

DŀƭŜǊƛŜ ŘΩŀƳǳǎŜƳŜƴǘ 

Commerce dont l'opération consiste à exploiter plus de 3 machines à jeux électriques ou électroniques 
fonctionnant avec des pièces de monnaie (machines à boules). 

 

Garage 

Bâtiment accessoire destiné à remiser un ou plusieurs véhicules.  

 

Garage attenant ou rattaché 

.ŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŦŜǊƳŞ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜǎǘƛƴŞΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ, mais non 
ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘŜǳǊǎΣ ǊŜƭƛŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ƻǳ ǳƴ ǘƻƛǘ ŀǳ 
bâtiment principal et utilisé à des fins résidentielles. 
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Garage privé 

.ŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ǊŜƳƛǎŜǊ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇƻǊǘŜ 
ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ƭŀǊƎŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎŘƛǘŜǎ ǾƻƛǘǳǊŜǎ. Le bâtiment est 
généralement relié à la chaussée de la voie publique par une allée aménagée pour permettre le passage 
de la ou desdites voitures. 

 

Gazebo 

Bâtiment accessoire érigé sur une plate-ŦƻǊƳŜ ƛǎƻƭŞŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ǘƻƛǘΦ ¦ƴ ƎŀȊŜōƻ 
peut être muni de garde-corps ou de moustiquaires. Synonyme de gloriette. 

 

Gestion liquide  

Tout mode d'évacuation des déjections animales autre que la gestion sur fumier solide. 

 

Gestion solide  

Mode d'évacuation d'un bâtiment d'élevage ou d'un ouvrage d'entreposage des déjections animales dont 
la teneur en eau est inférieure à 85 % à la sortie du bâtiment. 

 

Glissement de terrain  

aƻǳǾŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀǎǎŜ ŘŜ ǎƻƭ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀƳƻǊŎŜ 
Řŀƴǎ ǳƴ ǘŀƭǳǎ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞΦ [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƎƭƛǎǎŜ ƭŀ ƳŀǎǎŜ 
de sols. 

 

Habitable 

Qui répond aux normes du Code national du bâtiment en ce qui a trait à l'éclairage, la ventilation, la 
salubrité et l'isolation, la superficie et la hauteur libre des pièces. 

 

Habitation 

Bâtiment ou une partie de bâtiment destiné à une utilisation et à une occupation résidentielle par une ou 
plusieurs personnes et comprenant un ou plusieurs logements. 

 

Habitation (largeur de) 

Signifie la distance mesurée sur le mur avant du bâtiment principal entre les murs latéraux, sans compter 
les garages ou abris d'autos attenants. 
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Habitation bifamiliale (duplex) 

Bâtiment comprenant deux unités de logement, l'une au-dessus de l'autre, ayant des entrées distinctes 
donnant (duplex) soit directement sur l'extérieur, soit par l'intermédiaire d'un vestibule. Ce type 
d'habitation peut être isolé, jumelé ou contigu. 

 

 

Habitation multifamiliale 

Bâtiment constitué de 2 étages ou plus, comprenant plus de 3 unités de logement ayant des entrées 
distinctes donnant sur l'extérieur soit directement, soit par l'intermédiaire d'un ou plusieurs vestibules 
communs. Ce type d'habitation peut être isolé, jumelé ou contigu. 
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Habitation trifamiliale (triplex) 

Bâtiment constitué de 2 ou 3 étages, comprenant 3 unités de logements ayant chacune des entrées 
distinctes donnant sur l'extérieur soit directement, soit par l'intermédiaire d'un vestibule. Ce type 
d'habitation peut être isolé, jumelé ou contigu. 

 

 

Habitation unifamiliale 

Bâtiment comprenant une seule unité de logement et destiné à loger un ménage. Ce type d'habitation 
peut être isolé, jumelé ou contigu. 
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Hauteur ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 

L'écart entre le faîte d'un bâtiment et le niveau moyen du sol situé au pourtour de ce bâtiment, le niveau 
moyen du sol étant établi à partir des niveaux du point le plus haut et du point le plus bas du terrain à 
proximité. 

 

Hauteur du talus  

Différence de niveau (dénivellation) entre le sommet et la base du talus. 

 

Îlot 

Un ou groupe de terrains bornés en tout ou en partie par des emprises de rues, de voies ferrées ou autres 
barrières physiques.  Se dit aussi de tout espace entouré de voies de circulation (ex.:  îlots de pompe). 

 

Îlot déstructuré  

9ƴǘƛǘŞ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜΣ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀŘŘƛǘƛƻƴΣ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎǳōǎƛǎǘŜƴǘ ŘŜ ǊŀǊŜǎ ƭƻǘǎ ǾŀŎŀƴǘǎ Ŝǘ ƛǊǊŞŎǳǇŞǊŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ 

 

Îlot déstructuré de type 1 

Oƭƻǘ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ƻǴ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ƭŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀƭƛŞƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ǎƻƛǘ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΦ  

  

Îlot déstructuré de type 2  

Oƭƻǘ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ƻǴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ǎƻƛǘ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ 
ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ о ллл m², ou 4 000 m² Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊ 
unité foncière. 

 

Immeuble protégé  

a) un centre récréatif de loisir, de sport ou de culture;  

b) un parc municipal;  

c) une plage publique ou une marina;  

d) le terrain d'un établissement d'enseignement ou d'un établissement au sens de la Loi sur les 
services de santé et les services sociaux (RLRQ, c. S-4.2);  

e) un établissement de camping;  

f) les bâtiments d'une base de plein air ou d'un centre d'interprétation de la nature;  

g) le chalet d'un centre de ski ou d'un club de golf; 
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h) un temple religieux;  

i) un théâtre d'été;  

j) un établissement d'hébergement au sens du Règlement sur les établissements touristiques, à 
l'exception d'un gîte touristique, d'une résidence de tourisme ou d'un meublé rudimentaire;  

k) un bâtiment servant à des fins de dégustation de vins dans un vignoble ou un établissement de 
restauration de 20 sièges et plus détenteur d'un permis d'exploitation à l'année ainsi qu'une table 
champêtre ou toute autre formule similaire lorsqu'elle n'appartient pas au propriétaire ou à 
l'exploitant des installations d'élevage en cause;  

l) pour ƭŜ tŀǊŎ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ DŜƴǘƛƭƭȅΣ ǎŜǳƭŜ ƭΩŀƛǊŜ ƻǴ ƛƭ ȅ ŀ ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴƛǘŞǎ 
ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǇǊƻǘŞƎŞ Ŝǘ ƴƻƴ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ tŀǊŎ 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ŘƛǾŜǊǎ.  

 

Immunisation  

Toute modification ou altération apportée aux ouvrages existants ainsi que la conception, la méthode 
d'édification ou l'emplacement pour les nouveaux ouvrages en de prévenir l'endommagement de ces 
ouvrages par une inondation d'ampleur déterminée. 

 

Inclinaison  

hōƭƛǉǳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΦ [ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ŘŜ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ŧŀœƻƴǎ όǾƻƛǊ ŦƛƎǳǊŜ оύΦ [ŀ ǾŀƭŜǳǊ Ŝƴ ŘŜƎǊŞ Ŝǎǘ ŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ Ŝǘ ǾŀǊƛŜ 
de 0 pour une surface parfaitement horizontale, à 90 pour une surface parfaitement verticale. 

La valeur en pourcentage est obtenue en faisant le rapport entre la distance verticale (aussi appelée 
hauteur) et la distance horizontale.  

Le rapport géométrique (ratio) représente les proportions entre la hauteur et la distance horizontale. On 
utilise généralement les lettres majuscules H et V pour préciser les valeurs représentant respectivement 
ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜΦ  

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΣ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ 
et non pas en mesurant la longueur du talus en suivant la pente. 
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Infrastructures  

Installations ou équipements publics ou privés servant à fournir des services essentiels à la collectivité 
όǊƻǳǘŜǎΣ ǊǳŜΣ ǇƻƴǘǎΣ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ Ŝǘ ŘΩŞƎƻǳǘΣ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΣ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

 

Ingénieur en géotechnique  

LƴƎŞƴƛŜǳǊ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ LƴƎŞƴƛŜǳǊǎ Řǳ vǳŞōŜŎ όhLvύ ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƎŞƴƛŜ ŎƛǾƛƭΣ Ŝƴ 
génie géologique ou en génie minier et ayant un profil de compétences en géotechnique, tel que défini 
ǇŀǊ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ LƴƎŞƴƛŜǳǊǎ Řǳ vǳŞōŜŎ όhLvύΦ 

 

Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ  

.ŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ŎƻǳǊ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎƻƴǘ ŞƭŜǾŞǎ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄΦ 

 

Installation septique 

¦ƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ 
ǎƻƛǘ ƭŜǎ ŜŀǳȄ Řǳ ŎŀōƛƴŜǘ ŘΩŀƛǎŀƴŎŜΣ ŘŜ ƭŀ ŎǳƛǎƛƴŜΣ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ōŀƛƴΣ ŘŜ ƭŀ ōǳŀƴŘŜǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ 
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ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ŎŀōƛƴŜǘ ŘΩŀƛǎŀƴŎŜs. Désigne aussi une installation destinée à la réception, 
ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜǎ ŜŀǳȄ 
ǳǎŞŜǎ ƎŞƴŞǊŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ƳşƳŜ ƴŀǘǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ. 

{ƻƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ 
traitement des eaux usées des résidences isolées (Q-2, R.22).   

 

Largeur d'un terrain 

Distance sur la ligne avant, entre les lignes délimitant le terrain. Voir le croquis 3 « Les lignes de terrain ». 

 

[ƛŜǳȄ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ  

9ƴǎŜƳōƭŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘϥŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǉǳƛ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ŀǳ ƳşƳŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Ŝǘ Řƻƴǘ 
ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ 
plus 150 m. 

 

Ligne de terrain 

Ligne qui délimite le terrain. Voir le croquis 3 « Les lignes de terrain ». 

 

Ligne arrière ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ 

Ligne délimitant le terrain et située à l'opposé de la ligne avant. Il n'y a pas de ligne arrière sur un terrain 
bordé par plus de deux rues. Voir le croquis 3 « Les lignes de terrain ». 

 

Ligne avant ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ 

Ligne de division entre un terrain et la rue. Voir le croquis 3 « Les lignes de terrain ». 

 

Ligne de lot 

Ligne de division entre un ou des lot(s) voisin(s). Lorsqu'un lot est situé en bordure d'un espace sans 
désignation cadastrale, un tel espace est considéré comme un lot pour la seule fin d'identification du 
premier lot. 

 

Ligne des hautes eaux  

La ligne des hautes eaux est la ligne qui ǎŜǊǘ Ł ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Ŝǘ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘŜǎ ƭŀŎǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ /ŜǘǘŜ 
ƭƛƎƴŜ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire:  

a) à ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭΩƻƴ ǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞŘƻƳƛƴŀƴŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴǘŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ Ł ǳƴŜ ǇǊŞŘƻƳƛƴŀƴŎŜ ŘŜ 
plantes terrestres;  
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b) ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƭŀƴǘŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΣ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ ǎΩŀǊǊşǘŜƴǘ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ 
Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΦ  

Les plantes considérées comme aquatiques sont toutes les plantes hydrophytes incluant les plantes 
submergées, les plantes à feuilles flottantes, les plantes émergentes et les plantes herbacées et ligneuses 
émergées caractéristiques des marais et marécages ƻǳǾŜǊǘǎ ǎǳǊ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΤ  

c) Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄΣ Ł ƭŀ ŎƻǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀƳƻƴǘΥ  

d) Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǊƛƎŞΣ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ Řǳ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΤ  

À défaut de pouvoir déterminer, la ligne des hautes eaux à partir des critères précédents, celle-ci peut 
être localisée comme suit:  

e) si ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ Ł ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ н ŀƴǎΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ 
considérée équivalente à la ligne établie selon les critères botaniques définis précédemment au 
point a. 

 

Ligne latérale ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ 

Ligne reliant la ligne arrière d'un terrain avec la ligne avant ou, dans le cas d'un terrain bordé par plus 
d'une rue, toute ligne délimitant le terrain et qui n'est pas une ligne avant. Voir le croquis 3 « Les lignes de 
terrain ». 

 

Ligne moyenne des hautes eaux 

Ligne arborescente ou limite où l'on passe d'une prédominance de plantes aquatiques à une 
prédominance de plantes terrestres. 

 

Littoral 

La pŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ƭŀŎǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ Řǳ Ǉƭŀƴ 
ŘΩŜŀǳ. 

 

Location à court terme 

[ƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ом ƧƻǳǊǎΦ 

 

Logement 

Unité formée d'un ensemble de pièces dans lesquelles une personne peut préparer un repas, manger, 
dormir et jouir de facilités sanitaires. Tout logement doit être accessible directement de l'extérieur ou par 
un vestibule commun à un autre logement, sans qu'il soit nécessaire de traverser en tout ou en partie un 
autre logement pour y accéder. Sont considérées comme un logement les unités de logement dit « 
garçonnière » ou « bachelor » (1½)Φ {ȅƴƻƴȅƳŜ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘΦ 
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CROQUIS 3 : Les lignes de terrain  
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Lot 

Immeuble identifié et délimité sur un plan de cadastre officiel inscrit au registre foncier en vertu de la Loi 
sur le cadastre (RLRQ, c. C-1) ou des articles 3026 à 3056 du Code civil du Québec. 
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Lot de coin (d'angle) 

Terrain situé à l'intersection de deux ou plusieurs rues.  

 

Lot desservi 

Terrain situé en bordure d'une rue où il existe un réseau d'égout sanitaire et un réseau d'aqueduc. 

 

Lot intérieur 

Terrain autre qu'un lot de coin. 

 

Lot non desservi 

Terrain situé en bordure d'une rue où il n'existe ni réseau d'égout sanitaire ni réseau d'aqueduc. 

 

Lot partiellement desservi 

Terrain situé en bordure d'une rue où il existe soit un réseau d'égout sanitaire, soit un réseau d'aqueduc. 

 

Lot transversal 

Terrain intérieur ayant façade sur deux rues parallèles. Voir le croquis 1 « Les cours ». 

 

Lotissement  

Action de diviser, de morceler un terrain en parcelles. 

 

aŀƛǎƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ  

Une maison d'habitation d'une superficie d'au moins 21m² qui n'appartient pas au propriétaire ou à 
l'exploitant des installations d'élevage en cause ou à un actionnaire ou dirigeant qui est propriétaire ou 
exploitant de ces installations. 

 

Maison mobile  

Bâtiment conçu pour être déplacé sur ses propres roues par un véhicule automobile jusqu'au lot qui lui 
est destiné pour y être installé de façon permanente sur des vérins, poteaux, piliers ou sur une fondation 
permanente et aménagée ou destinée à être occupée comme logement 
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Marge de précaution  

Parcelle de terrain comprise dans une bande de protection et dont la largeur est inférieure à celle de la 
bande de protection. Sa limite borde le sommet ou la base du talus. 

 

Marge de recul 

Marge minimale fixée à la grille de spécifications Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ /ŜǘǘŜ ƳŀǊƎŜ 
ŦƻǊƳŜ ǳƴŜ ŀƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞǎ. Voir croquis 1 : Les cours 
et croquis 3 : Marge de recul.  

 

Marge de recul arrière 

Marge de recul par rapport à la ligne arrière du terrain. Voir croquis 1 : Les cours et croquis 3 : Marge de 
recul. 

 

Marge de recul avant 

Marge de recul par rapport à chaque ligne avant du terrain. Voir croquis 1 : Les cours et croquis 3 : Marge 
de recul. 

 

Marge de recul latérale 

Marge de recul par rapport à chaque ligne latérale du terrain. Voir croquis 1 : Les cours et croquis 3 : Marge 
de recul. 
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CROQUIS 4 : Marge de recul  

 

 

Marina  

Ensemble touristique comprenant le port de plaisance et les aménagements qui le bordent et identifiés 
au schéma d'aménagement. 

 

Marquise 

Toiture permanente placée en saillie à l'entrée d'un bâtiment ou au-dessus d'un perron, d'une galerie ou 
d'une terrasse ou encore toiture autonome supportée par une ou des colonnes et couvrant une aire 
d'activité aménagée ou construite. 

 

Matières fertilisantes  

¢ƻǳǘŜ ƳŀǘƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƻǳ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊΣ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΣ ƭŀ 
ƴǳǘǊƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
(Organisation internationale de normalisation).  
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Matières résiduelles  

¢ƻǳǘ ǊŞǎƛŘǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘŜ ǎǳōǎǘŀƴŎŜΣ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƻǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ 
Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘ ōƛŜƴ ƳŜǳōƭŜ ŀōŀƴŘƻƴƴŞ ƻǳ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊ ŘŜǎǘƛƴŜ Ł ƭΩŀōŀƴŘƻƴ όŀǊǘƛŎƭŜ м ŘŜ ƭŀ 
[ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘύ  

  

Matières résiduelles fertilisantes (MRF) 

aŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƻǳ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊΣ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΣ 
ƭŀ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ 
[Ŝǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭes sont exclus de cette définition. 

 

Mesure préventive  

[ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜǎ ǊŜƎǊƻǳǇŜƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǘǊŀǾŀǳȄ Ł ŦŀƛǊŜΣ ƻǳ 
ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ƻǳ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜΣ ŀŦƛƴ 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ  

 De manière non limitative, figurent parmi les mesures préventives les travaux de stabilisation (le 
contrepoids en enrochement, le reprofilage, le tapis drainant, etc.) et les mesures de protection passives 
(le mur de protection, le merlon de protection, le merlon de déviation, etc.). 

 

Niveau moyen du sol adjacent 

Élévation du terrain établie en prenant la moyenne des niveaux géodésiques du terrain du bâtiment 
existant ou projeté, et sur une distance de 15 m à l'extérieur du périmètre des murs extérieurs du 
bâtiment. 

 

bƻǳǾŜŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ  

9ǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘŞƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜ 
ŀǾŀƴǘ ƭŜ нм Ƨǳƛƴ нллнΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тфΦнΦс ŘŜ ƭŀ [t¢!!v Ŝǘκƻǳ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 
ŘŞƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴΣ ǉǳŜƭ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊ ŘŞǇƻǎŜ ǳƴ ŀŦŦƛŘŀǾƛǘ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΣ ŀŦŦƛǊƳŀƴǘ ǉǳΩŀǳ нм Ƨǳƛƴ нллнΣ ǎƻƴ 
ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀƛǘ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄΣ Ŝƴ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƳōǊŜΣ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ 
modes de gestion des engrais de ferme. 

 

Nouvelle activité  

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ 
vacant depuis une période égale ou supérieure à dix-huit (18) mois. 

  

(Règl. 1816, art. 1.1, 2025) 
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Officier responsable 

Signifie tout fonctionnaire municipal nommé par résolution du conseil municipal. 

 

Opération cadastrale 

Modification au cadastre fait en vertu de la Loi sur le cadastre ou du Code civil du Québec. 

 

Ouvrage  

Tout travail, toute construction, toute structure, toute infrastructure tout bâtiment de même que leur 
édification, leur modification ou leur agrandissement et comprend toute utilisation d'un fonds de terre. 

 

Ouvrage agricole  

Toute construction, toute structure ou toute infrastructure (incluant leur édification, leur modification ou 
leur agrandissement) et toute utilisation d'un fonds de terre à des fins agricoles. 

 

Panneau-réclame 

Panneau publicitaire, enseigne ou affiche implantée à un endroit donné et annonçant une entreprise, une 
profession, un service, un établissement, une activité, un lieu, une destination, un événement, un 
divertissement, un produit ou un projet localisé, exercé, vendu ou offert ailleurs que sur le terrain où 
l'enseigne est placée. 

 

Parcelle réceptrice  

Parcelle de terrain où sont entreposées ou épandues une ou des matières résiduelles fertilisantes. 

 

Parc linéaire ou autre piste ou sentier  

Infrastructure destinée à la randonnée pédestre, au cyclisme, au ski de fond, à la motoneige et autres 
activités du même genre. 

 

Patio (terrasse) 

Surface recouverte de pavés, de dalles, de panneaux de finition extérieure ou de planches de bois, située 
de plain-pied avec le bâtiment ou aux abords de celui-ci, et qui sert aux activités extérieures. 

 

Pavillon de jardin 

Bâtiment accessoire servant de lieu de détente, pouvant notamment abriter un spa ou un sauna, tels une 
gloriette, un belvédère, un gazébo (gloriette), une pergola, un abri moustiquaire, etc.  
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Pente  

wŀǇǇƻǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǘ ǎŀ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΦ 

 

Pergola 

Structure faite de colonne et de poutres horizontales en forme de toiture et dont les côtés sont ouverts. 

 

tŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ  

La limite prévue de l'extension future de l'habitat de type urbain dans une ville déterminée par le schéma 
d'aménagement à l'exception de toute partie de ce périmètre qui serait comprise dans une zone agricole. 

 

Perron 

Plate-forme à ciel ouvert, posée directement sur le sol ou supportée par des colonnes, adossée au 
bâtiment, entourée ou non d'un garde-corps et qui permet d'accéder à une porte du rez-de-chaussée d'un 
bâtiment depuis le niveau du sol; un perron peut être relié au sol par une marche ou un escalier extérieur 
lesquels sont, aux fins du présent règlement, considérés comme faisant partie du perron. 

 

Piscine  

.ŀǎǎƛƴ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ƻǳ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭŀ ōŀƛƎƴŀŘŜΣ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ 
ŘŜ сл ŎƳ ƻǳ Ǉƭǳǎ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŀƛƴǎ ǇǳōƭƛŎǎ όwΦwΦvΦΣ ŎΦ {-
оΣ ǊΦ оύΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŀƛƴ Ł ǊŜƳƻǳǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ǘƘŜǊƳŀƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ н ллл 
litres. 

 

Piscine creusée ou semi-creusée 

Une piscine qui est enfouie en totalité ou en partie sous le niveau du sol. 

 

Piscine démontable 

Une piscine à paroi souple, gonflable ou non, prévue pour être installée de façon temporaire. 

 

Piscine hors terre  

Piscine à paroi rigide installée de façon permanente sur la surface du sol. 

 

Plaine inondable 
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[ŀ ǇƭŀƛƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƻǳ ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŎǊǳŜ Ŝǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł 
l'étendue géographique des secteurs inondés dont les limites sont précisées sur le plan des zones 
inondables. 

 

tƭŀƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 

Plan indiquant la situation approximative d'un ou de plusieurs bâtiment(s) par rapport aux limites du ou 
des terrain(s) et des rues adjacentes. 

 

Porte-à-faux  

tŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǎǳǊǇƭƻƳōΣ ǎŀƴǎ ŀǇǇǳƛ ŀǳ ǎƻƭΦ   

  

Précautions  

[ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǊŜƎǊƻǳǇŜƴǘ ǎƻƛǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ł ŞǾƛǘŜǊ 
pour ne pas provoquer un éventuel glissement de terrain, soit les méthodes de travail à appliquer lors de 
ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ  

 

Profondeur ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ 

Quotient obtenu en divisant par deux la somme des longueurs des lignes latérales d'un lot. Pour les lots 
irréguliers. Voir le croquis 3 « Les lignes de lots ». 

 

Rapport espace bâti/terrain 

Rapport entre la superficie occupée au sol par le ou les bâtiment(s) et la superficie du terrain sur lequel 
il(s) est ou sont érigé(s). 

 

Rapport logement/bâtiment 

Nombre de logements qui sont ou peuvent être aménagés dans un bâtiment. 

 

Rapport plancher/terrain 

Le rapport plancher/terrain est défini comme le quotient de la superficie totale hors-murs des planchers 
d'un bâtiment divisée par la superficie totale du lot ou terrain sur lequel il est construit. 

 

Rebuts automobiles  

Les parties de véhicules automobiles usagés et tout véhicule automobile usagé, non-immatriculé et/ou 
ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŜ Ŝǘκƻǳ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩ!ǎǎǳǊŀƴŎŜ !ǳǘƻƳƻōƛƭŜ 
Řǳ vǳŞōŜŎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀŎǉǳƛǘǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝn cours. 
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Reconstruction   

Action de rétablir dans sa forme, dans son état d'origine, un bâtiment qui a été détruit, est devenu 
ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ ŀȅŀƴǘ ǇŜǊŘǳ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ рл҈ ŘŜ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀǳ ǊƾƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ 
ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƭŞŀ ƻǳ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŀǳǘǊe cause. La reconstruction du bâtiment doit débuter dans 
un délai de 18 mois. 

 

Réfection  

Action de refaire, réparer, remettre à neuf afin de rendre plus conforme aux normes (ex. : Code national 
Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ǎŀƭǳōǊƛǘŞΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ ƭŜ ǊŜƴŘǊŜ Ǉƭǳǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ όŜȄΦ Υ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
personnes handicapées, etc.). Dans le cas des iƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŜǇǘƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Řǳ ministère des Transports et de la Mobilité durable (MTMD), la 
réfection peut impliquer la démolition. Une réfection de bâtiment ne peut impliquer sa démolition. Dans 
ŎŜ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ Ǉƭǳǘƾǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

 

Régional  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞǾƛǎŞΣ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭόŜύ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩǳƴ 
ǇƾƭŜΣ ǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀ ǳƴ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ aw/ ŘŜ 
Bécancour. 

 

wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 

LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƭŞƎŀƭΣ ƴƻǊƳŀǘƛŦ ƻǳ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ 
Řǳ ǎƻƭΣ Řǳ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƛƭƭŜ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ 
territoire, les affectations du sol et les dŜƴǎƛǘŞǎ ŘŜ ǎƻƴ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŞǘŀōƭƛŜǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŜ la ville.  

 

Relocalisation  

5ŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŜȄǇƻǎŞŜ ŀǳȄ 
glissements de terrain.  

  

Remblai  

Opération de terrassement consistant à rapporter des terres pour faire une levée, pour combler une 
cavité ou pour niveler un terrain ou les terres résultants de cette action.  

 

Remise 

Bâtiment accessoire servant au rangement d'articles d'utilité courante ou occasionnelle, reliés à l'usage 
principal. Le bâtiment ne doit pas servir au remisage de véhicules automobiles. Sont considérés comme 
ǊŜƳƛǎŜ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ře jardin et un cabanon. 
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Rénovation  

wŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
ǇŜƛƴǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƳŜƴǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ  

 

Réparation 

Réfection, renouvellement ou consolidation de toute partie existante d'un bâtiment ou d'une 
construction. Ne s'applique pas aux menus travaux d'entretien nécessaires au bon maintien d'un 
bâtiment. 

 

Résidence  

¦ƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нм Ƴ² ǉǳƛ ƴΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Ł 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜΣ ƻǳ Ł ǳƴ ŀŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ 
exploitant de ces installations. 

 

Résidence de tourisme 

;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǴ Ŝǎǘ ƻŦŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǳǘƻ-cuisine et 
exploité par une personne qui offre en location à des touristes, contre rémunération, au moins une unité 
ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ ом jours. 

 

Rétrogression  

tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΦ {Ŝ 
caractérise généralement par sa distance horizontale de recul, mesurée dans le sens du mouvement, entre 
ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀǊǇŜƳŜƴǘ ŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƻǴ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǎΩŜǎǘ 
amorcé. 

 

Rez-de-chaussée 

Le premier plancher d'un bâtiment situé sensiblement au niveau de la rue ou du sol fini environnant.  Le 
rez-de-chaussée constitue un étage au sens du présent règlement. 

 

Risque  

aŜǎǳǊŜ ƻǳ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŜƎǊŞ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴ ŘŀƴƎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 
en découler sur la santé, les biens matériels ou le milieu naturel. Cette évaluation est obtenue par le 
ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ Ǝƭƛǎsement de terrain et des conséquences sur les personnes 
et les biens.  
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Rive  

BŀƴŘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ǉǳƛ ōƻǊŘŜ ƭŜǎ ƭŀŎǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ 
des hautes eaux. La largeur de la rive à protéger se mesure horizontalement.  

La rive a un minimum de 10 m:  

a) lorsque la pente est inférieure à 30%;  

b) lorsque la pente est supérieure à 30% et présente un talus de moins de 5 m de hauteur.  

La rive a un minimum de 15 m:  

a) lorsque la pente est continue et supérieure à 30%;  

b) lorsque la pente est supérieure à 30% et présente un talus de plus de 5 m de hauteur.  

5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Loi sur les forêts et du Règlement sur les normes 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ 
pour la rive. 

 

Roulotte 

Bâtiment sis sur un châssis métallique, immatriculé ou non, monté sur des roues et conçu pour s'auto-
déplacer ou être déplacé par un véhicule automobile et destiné à abriter des personnes lors d'un court 
séjour en un lieu. 

 

Rue 

Synonyme de chemin. 

 

Rue privée 

Voie de circulation de propriété privée et servant de moyen d'accès (à partir d'une rue publique) aux 
propriétés adjacentes et dont le tracé et l'ouverture ont été approuvés par la Ville. 

 

Rue publique 

Voie publique cédée à la Ville pour l'usage du public et pour servir de moyen d'accès aux propriétés 
adjacentes et dont le tracé et l'ouverture ont été approuvés par la Ville. 

  

Rupture  

{ŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ōǊǳǎǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀǎǎŜ ŘŜ ǎƻƭ ŀǇǊŝǎ ŘŞŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜΣ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ 
des forces gravitaires. 
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Saillie 

Toute partie d'un bâtiment qui est en relief avec la surface d'un mur. 

 

Secteur viable 

Secteur délimité en fonction des activités agricoles, de la qualité de sols, de leur occupation, des 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΦ " ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǾƛŀōƭŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ǾŀŎŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴŜ 
superficie de 30 hectares et plus. 

 

Serre domestique 

Bâtiment servant à la culture des plantes, fruits ou légumes destinés à des fins personnelles et non à la 
vente 

 

Service ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ Ǉǳōƭƛque 

Réseaux d'utilités publiques, tels que : électricité, gaz, câblovision, téléphone, aqueduc, égout, ainsi que 
leurs équipements accessoires. 

 

Sinistre  

5ŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǳƴŜ 
inondation, une secousse sismique, un mouvement de sol, une explosion, une émission toxique ou une 
ǇŀƴŘŞƳƛŜΣ ǉǳƛ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƎǊŀǾŜǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ ŘΩƛmportants dommages aux biens et exige 
de la collectivité touchée des mesures inhabituelles.  

  

Site  

¢ŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ƭƻǘ ƻǴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 

 

Site de dégustation 

Bâtiment ou espace situé à l'extérieur sur le site même d'un lieu de production tel qu'une ferme, une 
érablière, un verger, une hydromellerie où sont offerts, pour fins de dégustation ou de consommation, 
des produits provenant des récoltes du même lieu de production dont le tout est relié à des activités 
agrotouristiques reconnues. 

 

Site patrimonial protégé  

Site patrimonial reconnu par une instance compétente. 
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Sous-sol 

Partie d'un bâtiment partiellement souterraine, située entre 2 planchers et dont plus de la moitié de la 
hauteur, mesurée du plancher au plafond fini, est au-dessus du niveau moyen du sol à l'extérieur, après 
nivellement. 

 

Stabilité  

;ǘŀǘ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǉǳŜ ǇƻǎǎŝŘŜ ǳƴ ǘŀƭǳǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŦƻǊŎŜǎ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜǎΦ 

 

Station-service 

Établissement avec réservoirs à essence et pompes, destiné à la vente de l'essence et d'autres produits et 
accessoires nécessaires au fonctionnement des véhicules-moteurs et où peuvent être dispensés, en 
complément, les services suivants : lubrification des véhicules, lavage des véhicules, réglage et entretien 
des véhicules, menues réparations. Un restaurant et/ou un dépanneur peut également présent dans 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

 

{ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ  

Ouvrage de stockage des déjections animales 

 

Superficie brute ou superficie totale de plancher 

Superficie totale des planchers d'un bâtiment mesurée à la paroi extérieure des murs extérieurs et de la 
ligne d'axe des murs mitoyens.  La superficie brute de plancher inclut également :  

a) un sous-sol ou partie d'un sous-sol utilisé à des fins résidentielles, commerciales ou industrielles;  

b) un sous-sol ou partie d'un sous-sol utilisé comme salle de récréation, salle de rangement ou de 
lavage;  

c) un rez-de-chaussée ou étage utilisé comme stationnement. 

Toutefois, la superficie brute de plancher n'inclut pas :  

a) un sous-sol ou partie d'un sous-sol utilisé pour garer des véhicules motorisés ou occupé par des 
appareils de mécanique;  

b) un balcon, une terrasse, un porche ou un patio, un escalier extérieur ou un escalier de secours;  

c) un espace de chargement hors rue. 

 

{ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řϥǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ  

{ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ Řϥǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭΣ ƭŜ ǘƻǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ǎŀƛƭƭƛŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
des saillies ouvertes.  
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Superficie nette de plancher 

Superficie des planchers d'un bâtiment mesurée à la paroi intérieure des murs extérieurs incluant le ou 
les sous-sol(s), mais excluant les espaces suivants:  

a) un hall d'entrée, un vestibule, un corridor;  

b) les cages d'escalier ou d'ascenseur;  

c) les salles de rangement;  

d) les balcons, terrasses, patios et porches;  

e) les garages de stationnement intérieurs situés sous le niveau moyen du sol;  

f) les escaliers extérieurs;  

g) les espaces de mécanique, de chauffage, de ventilation, de climatisation, de plomberie, etc. 

  

{ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ł ŎƛǊŎǳƛǘ ŦŜǊƳŞ  

¢ƻǳǘ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǉǳƛ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΦ  

 

Talus  

¢ŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ р ƳΦ  

  

Talus composé de sols à prédominance argileuse 

¢ŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ р Ƴ ƻǳ ǇƭǳǎΣ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜƎƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŜƴǘŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ р ƳŝǘǊŜǎ 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ƳƻȅŜƴƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ мп ŘŜƎǊŞǎ όнр ҈ύ ƻǳ Ǉƭǳǎ όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ пύΦ [Ŝ ǎƻƳƳŜǘ Ŝǘ ƭŀ ōŀǎŜ 
du talus sont déterminés par un segment de pente doƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł у ŘŜƎǊŞǎ όмп ҈ύ ǎǳǊ 
une distance horizontale supérieure à 15 m. Les ruptures éventuelles sont contrôlées par les sols argileux 
présents en totalité ou en partie dans le talus. La prédominance correspond au type de sol qui 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜǊŀ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǉǳΩŀŘƻǇǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊǳǇǘǳǊŜΦ 

 

Talus composé de sols hétérogène ou de sols à prédominance sableuse   

¢ŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ р Ƴ ƻǳ ǇƭǳǎΣ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜƎƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŜƴǘŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ р Ƴ ŘŜ 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ƳƻȅŜƴƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ нт ŘŜƎǊŞǎ όрл ҈ύ ƻǳ ǇƭǳǎΦ [Ŝ ǎƻƳƳŜǘ Ŝǘ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ǎƻƴǘ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ǎŜƎƳŜƴǘ ŘŜ ǇŜƴǘŜ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мп ŘŜƎǊŞǎ όнр ҈ύ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
horizontale supérieure à 15 m. Les ruptures éventuelles sont contrôlées par les sols hétérogènes (tills) ou 
sableux présents en totalité ou en partie dans le talus. La prédominance correspond au type de sol qui 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜǊŀ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǉǳΩŀŘƻǇǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊǳǇǘǳǊŜΦ 
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Terrain 

Espace de terre d'un seul tenant formé d'un ou de plusieurs lots contigus ou parties de lots contigus, 
appartenant à un même propriétaire, servant ou pouvant servir à un usage principal. 

 

Terrains adjacents  

(Spécifique aux zones potentiellement exposées aux glissements de terrain) 

¢ŜǊǊŀƛƴǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘκƻǳ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
touchés par un glissement de terrain amorcé au site étudié. Les terrains adjacents peuvent, dans certains 
cas, être beaucoup plus loin que le site de ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ   

 

Terrasse 

Emplacement en plein air où sont disposées des tables et des chaises adjacentes à un bâtiment et exploité 
ǇŀǊ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ  

 

Till  

5ŞǇƾǘ ƘŞǘŞǊƻƳŞǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƘŞǘŞǊƻƎŝƴŜ ƴƻƴ ǎǘǊŀǘƛŦƛŞ ƭŀƛǎǎŞΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řǳ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ƎƭŀŎƛŜǊ Ŝǘ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩŀǊƎƛƭŜΣ ŘŜ ǎŀōƭŜΣ ŘŜ ƎǊŀǾƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ōƭƻŎǎ ǊƻŎƘŜǳȄ ƳŞƭŀƴƎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ ǾŀǊƛŀōƭŜǎΦ  

 

Toit vert (végétalisé) 

¢ƻƛǘ Ǉƭŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŜƳōǊŀƴŜǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ 
croissance de la végétation.  

 

Unité foncière 

¦ƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƻǘǎ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭƻǘǎ ŎƻƴǘƛƎǳǎΣ ƻǳ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ 
contigus selon les cas prévus aux articles 28 et 29 de la Loi sur la protection du territoire et des activités 
ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ό[t¢!!ύΣ Ŝǘ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ même patrimoine (même propriétaire).  

¦ƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǇŜǳǘ ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ ǎǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ƻǳ 
ŘΩǳƴŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΦ  

 

Unité foncière vacante  

¦ƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǾŀŎŀƴǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ŎŜƭƭŜ 
ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пл ŘŜ ƭŀ [t¢!!Σ ŎƘŀƭŜǘΣ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƳƛȄǘŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ǳǎŀƎŜ 
ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭύΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝǎǘ Ŏƻƴǎƛdérée comme vacante même si on y trouve un bâtiment 
sommaire, un ou des bâtiments résidentiels accessoires, des bâtiments agricoles ou des bâtiments 
commerciaux, industriels ou institutionnels, sans utilisation résidentielle.   
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[ŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǾŀŎŀƴǘŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ Ł ƭŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ǎƻƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǾŀŎŀƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ Řǳ мн ƻŎǘƻōǊŜ нлмсΦ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
contenue au registre foncier à cette date est un instrument fiable, de même que les photographies 
ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǇƻǊǘŞŜǎ ŀǳ ǊƾƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎΦ   

  

UPA  

CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Řǳ /ŜƴǘǊŜ-du-Québec et de Lotbinière-
Mégantic. 

  

Usage 

Fin principale à laquelle un immeuble, un bâtiment, une construction, un établissement, un local, un 
terrain ou une de leurs parties et tout immeuble en général est utilisé, occupé ou destiné à être utilisé ou 
occupé.  

 

Usage accessoire (complémentaire) 

Usage relié à l'usage principal, accessoire à ce dernier et contribuant à améliorer l'utilité, la commodité et 
l'agrément de l'usage. 

 

Usages à des fins de sécurité publique  

¦ǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
ōƛŜƴǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Υ   

a) postes de police;  

b) casernes de pompiers;   

c) ƎŀǊŀƎŜǎ ŘΩŀƳōǳƭŀƴŎŜǎΤ  

d) ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ фммΤ  

e) centres de coordination de la sécurité civile;   

f) tout autre usage à des fins de sécurité publique.  

 

Usage de moindre impact  

¦ƴ ǳǎŀƎŜ ŘŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ Ŝǎǘ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǉǳƛ ǘŜƴŘ ǾŜǊǎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ 
situé afin de réduire les impacts négatifs potentiels et de favoriser une cohabitation harmonieuse entre 
les usages. 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.12, 2026) 
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Usage principal 

Fin principale à laquelle un bâtiment ou partie de bâtiment, un terrain ou partie de terrain est utilisé, 
affecté ou destiné. 

 

Usage récréatif intensif extérieur 

Les usages récréatifs intensifs comprennent des usages où se déroulent des activités récréatives, sportives 
ou de loisirs qui nécessitent des interventions marquées sur le milieu naturel et qui sont susceptibles 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǳ même moment ou durant une période prolongée (camping, 
terrains sportifs extérieurs, golf, piscines municipales, etc.). 

 

Usage sensible  

¦ǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǳ ƳşƳŜ ƳƻƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ 
pour une période prolongée ƻǳ ǉǳƛ ŀōǊƛǘŜ ǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜ όŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ƭƻǊǎ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ǇŀǊ ŜƭƭŜ-même : les enfants, les ainés, les personnes à mobilité 
réduite) :   

a) garderies et service de garde (centres de la petite enfance visés par la Loi sur les services de garde 
ŞŘǳŎŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜύΤ   

b) établissements ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
publique;  

c) installations des établissements de santé et de services sociaux (visés par la Loi sur les services de 
santé et les services sociaux incluant les ressources intermédiaires et de type familial); 

d) résidences privées pour ainés;   

e) usages récréatifs intensifs (terrain de camping et de caravaning, terrains sportifs, etc.);  

f) tout autre usage dont la clientèle peut être jugée vulnérable. 

 

Usage temporaire 

Usage pouvant être autorisé pour des périodes préétablies. 

 

Véhicule automobile  

¢ƻǳǘ ŜƴƎƛƴ Ł ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǇǊƻǇǳƭǎƛƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǳ Ł ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŘΩƻōƧŜǘǎ 
ou de marchandises. 

 

Zonage 

Morcellement du territoire de la ville en zones pour y réglementer l'usage des bâtiments et des terrains, 
la construction, le lotissement et l'affichage. 
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Zone 

Toute partie du territoire municipal délimitée par règlement, où la construction, le lotissement, l'affichage 
et l'usage des terrains et bâtiments sont réglementés. 

 

Zone agricole désignée  

Zone établie par la CPTAQ en date du 1988-02-01 et identifiée à la carte portant le numéro 8.0 - 33320 
(1988-02-01).  

 

Zones de contraintes  

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ м ƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŀ ǎȅƳōƻƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ 
sont identifiées à la cartographie officielle gouvernementale, produite par le ministère des Transports et 
ŘŜ ƭŀ aƻōƛƭƛǘŞ ŘǳǊŀōƭŜ όa¢a5ύΣ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ 4 (plan des zones exposées aux glissements de terrain 
cartographiées). 
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Zone de contraintes de type 1  

½ƻƴŜ ƻǴ ƭΩƻƴ ƻōǎŜǊǾŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Υ  

a) ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł р Ƴ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ ŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜΤ  

b) ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł р Ƴ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ 
ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ όнр ҈ύ Ŝǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ ŀǾŜŎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜΤ  

 [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ 
Transports et de la Mobilité durable (MTMD) sont exclues de cette définition. 

 

Zone de contraintes de type 2  

½ƻƴŜ ƻǴ ƭΩƻƴ ƻōǎŜǊǾŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Υ  

a) ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł р Ƴ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ 
ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ όнр ҈ύ Ŝǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ ǎŀƴǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜΤ  

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ 
Transports et de la Mobilité durable (MTMD) sont exclues de cette définition. 

 

Zone de faible courant (20-100 ans)  

/ƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƛƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴƻƴŘŞŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
100 ans, au-delà de la zone de grand courant. 

 

Zone de grand courant (0-20 ans)  

/ƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƛƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴƻƴŘŞŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎǊǳŜ ŘŜ ǊŞŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
20 ans. 
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½ƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 

½ƻƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘκƻǳ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜ 
ǇŀǊ ǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀƳƻǊŎŞ ŀǳ ǎƛǘŜ ŞǘǳŘƛŞΦ [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ŏŀǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ 
ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ όfigure 4).  

 

 

Zone potentiellement exposée aux glissements de terrain  

Zone où un glissement de terrain est susceptible de se produire. 
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CHAPITRE 2 
 
 

Dispositions administratives 
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CHAPITRE 2  
 

DISPOSITIONS ADMINISTRATIVES 

 

 

2.1 APPLICATION DU RÈGLEMENT 

[ΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƛŞŜǎ Ł ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ǘƛǘǊŜ 
ŘΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΦ {ŀ ƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŦƛȄŞǎ ǇŀǊ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭΦ 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴƻƳƳŜǊ ǳƴ ƻǳ ŘŜǎ ŀŘƧƻƛƴǘόǎύ ŎƘŀǊƎŞόǎύ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŎŜ 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΦ 

[ΩƻŦŦƛŎƛŜǊ responsable, dans l'exercice de ses fonctions, est autorisé à visiter et à examiner, entre 7 h et 
19 h, toute propriété mobilière ou immobilière ainsi que l'intérieur ou l'extérieur des maisons, bâtiments 
ou édifices quelconques pour constater s'ils sont conformes à la réglementation municipale. 

Tout propriétaire, locataire ou occupant d'une propriété mobilière ou immobilière, d'une maison, d'un 
bâtiment ou d'un édifice quelconque, est tenu de laisser pénétrer ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ et ses personnes-
ressources à des fins d'inspection et de répondre à ses questions. 

 

2.2 INFRACTION ET PÉNALITÉ 

Toute personne qui agit en contravention du règlement de zonage commet une infraction. 

Commet une infraction toute personne qui : 

1. Réalise, occupe ou utilise une partie de lot, un lot, un terrain, une construction ou un ouvrage, 
en contravention à une disposition de ce règlement; 

2. Autorise la réalisation, l'occupation ou l'utilisation d'une partie de lot, d'un lot, d'un terrain, 
d'un bâtiment, d'une construction ou d'un ouvrage, en contravention à une disposition de ce 
règlement; 

3. wŜŦǳǎŜ ŘŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǾƛǎƛǘŜǊ Ŝǘ ŜȄŀƳƛƴŜǊΣ ŜƴǘǊŜ т ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ мф heures, une 
propriété immobilière et mobilière, dont elle est propriétaire, locataire ou occupant pour 
constater si ce règlement y est respecté; 

4. bŜ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ŀǾƛǎ Řǳ ƭΩƻŦŦƛŎƛŜǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛǾŀƴǘ ŘŜ corriger une situation 
qui constitue une infraction à ce règlement. 

Toute personne qui agit en contravention du règlement de zonage commet une infraction et elle est 
passible d'une amende, plus les frais pour chaque infraction. [Ŝ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ 
à sa discrétion. Cependant, le montant minimal des amendes est fixé comme suit : 

1. Si le contrevenant est une personne physique : 

a) première infraction :  min. 1 000 $  

b) récidive :   min. 2 000 $  
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2. Si le contrevenant est une personne morale : 

a) première infraction :  min. 2 000 $  

b) récidive :   min. 4 000 $  

¦ƴŜ ŎƻƴǘǊŀǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘǳŘƛǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜΣ ƧƻǳǊ ǇŀǊ ƧƻǳǊΣ 
une infraction séparée et distincte. 

Le montant des amendes fixé aux paragraphes précédents exclut les frais applicables pour chaque 
infraction. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ ƭŀ Ville peut exercer tout autre recours utile pour faire 
respecter les dispositions du présent règlement. 

¦ƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ƭƛōŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 
conformer au présent règlement. 

 

2.3  INFRACTIONS AUX DISPOSITIONS RELATIVES AU CHAPITRE 12 (DISPOSITIONS RELATIVES AUX 
SECTEURS DE CONTRAINTES NATURELLES ET AUX SECTEURS SENSIBLES) 

vǳƛŎƻƴǉǳŜ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 12.1.2 à 12.3.2 du 
chapitre 12 (Dispositions relatives aux secteurs de contraintes naturelles et aux secteurs sensibles) est 
passible d'une amende, plus les frais pour chaque infraction. Le montant des amendes est fixé comme 
suit : 

1. Si le contrevenant est une personne physique : 

a) première infraction : min. 1 000 $  

b) récidive :            min. 2 000 $ 

 

2. Si le contrevenant est une personne morale : 

a) première infraction : min 2 000 $  

b) récidive :                     min 4 000 $  

¦ƴŜ ŎƻƴǘǊŀǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘǳŘƛǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜΣ ƧƻǳǊ ǇŀǊ ƧƻǳǊΣ 
une infraction séparée et distincte. 

Le montant des amendes fixé aux paragraphes précédents exclut les frais applicables pour chaque 
infraction. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ ƭŀ Ville peut ordonner la cessation de toute 
construction, ouvrage entrepris à l'encontre du présent règlement ainsi que tout usage non conforme au 
présent règlement. 

¦ƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ƭƛōŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 
conformer au présent règlement. 

 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

63 

2.4 INFRACTIONS AUX DISPOSITIONS RELATIVES AU CHAPITRE 13 (DISPOSITIONS RELATIVES À 
[ΩLat[!b¢!¢Lhb " twh·LaL¢; 59 /9w¢!Lb9{ !/¢L±L¢;{ /hb¢w!LDb!b¢9{ύ  

vǳƛŎƻƴǉǳŜ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 13.5.1 à 13.7.3 du 
chapitre 13 (Dispositions ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜǎ) est 
passible d'une amende, plus les frais pour chaque infraction. Le montant des amendes est fixé comme 
suit : 

1. Si le contrevenant est une personne physique : 

a) première infraction : min. 1 000 $  

b) récidive :            min. 2 000 $  

 

2. Si le contrevenant est une personne morale, il est passible d'une amende, plus les frais pour 
chaque infraction. Le montant des amendes est fixé comme suit : 

a) première infraction : min 2 000 $  

b) récidive :            min 4 000 $  

¦ƴŜ ŎƻƴǘǊŀǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘǳŘƛǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜΣ ƧƻǳǊ ǇŀǊ ƧƻǳǊΣ 
une infraction séparée et distincte. 

Le montant des amendes fixé aux paragraphes précédents exclut les frais applicables pour chaque 
infraction. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ ƭŀ Ville peut ordonner la cessation de toute 
construction, ouvrage entrepris à l'encontre du présent règlement ainsi que tout usage non conforme au 
présent règlement. 

¦ƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ƭƛōŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 
conformer au présent règlement. 

 

2.5  INFRACTIONS AUX DISPOSITIONS RELATIVES AUX PISCINES RÉSIDENTIELLES 

vǳƛŎƻƴǉǳŜ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ǉŀǎ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 7.3.1.1 à 7.3.1.3 
(Piscines résidentielles) relatives aux piscines résidentielles commet une infraction et il est passible d'une 
amende, plus les frais pour chaque infraction. Le montant des amendes est fixé comme suit : 

1. première infraction : min. 500 $ / max.  700 $ 

2. récidive :            min. 700 $ / max. 1 000 $ 

¦ƴŜ ŎƻƴǘǊŀǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘǳŘƛǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜΣ ƧƻǳǊ ǇŀǊ ƧƻǳǊΣ 
une infraction séparée et distincte. 

Le montant des amendes fixé aux paragraphes précédents exclut les frais applicables pour chaque 
infraction. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ ƭŀ Ville peut exercer tout autre recours utile pour faire 
respecter les dispositions du présent règlement. 
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¦ƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ƭƛōŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 
conformer au présent règlement. 

 

2.7 LbCw!/¢Lhb{ w9[!¢L±9{ " [Ω!.!¢¢!D9 9¢ [! ¢!L[[9 L[[;D![9 5Ω!w.w9{  

vǳƛŎƻƴǉǳŜ ŀōŀǘ ƻǳ ǘŀƛƭƭŜ ƻǳ ǇŜǊƳŜǘ ǉǳƛ ǎƻƛǘ ŀōŀǘǘǳ ƻǳ ǘŀƛƭƭŞ ǳƴ ŀǊōǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŀǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 
suivants : 14.1.2, 14.1.3 ou 14.1.4 commet une infraction et est passible sans préjudice des autres recours 
ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭǳƛΣ ŘΩǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ 2 500 Ϸ ŀǳǉǳŜƭ ǎΩŀƧƻǳǘŜ : 

1. Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀōŀǘǘŀƎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ǳƴ ƘŜŎǘŀǊŜΣ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ 500 $ 
et maximal de 1 000 Ϸ ǇŀǊ ŀǊōǊŜ ŀōŀǘǘǳ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 15 000 $; 

2. Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀōŀǘǘŀƎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ƘŜŎǘŀǊŜ ƻǳ ǇƭǳǎΣ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
minimal de 15 000 $ et maximal de 100 000 Ϸ ǇŀǊ ƘŜŎǘŀǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŞōƻƛǎŞ ŀǳǉǳŜƭ ǎΩŀƧƻǳǘŜΣ ǇƻǳǊ 
ŎƘŀǉǳŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩƘŜŎǘŀǊŜ ŘŞōƻƛǎŞŜΣ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ мΦ 

Les montants prévus au premier alinéa sont doublés en cas de récidive. 

Commet également une infraction qui le rend passible des peines précédentes, tout administrateur ou 
ŘƛǊƛƎŜŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƳƻǊŀƭŜ ǉǳƛ ŀƳŝƴŜ ŎŜǘǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƳƻǊŀƭŜ ǇŀǊ ǳƴ ƻǊŘǊŜΣ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳƴ 
conseil ou un encouragement à refuser ou à négliger de se conformer aux prescriptions du présent 
règlement. 

¦ƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ƭƛōŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 
conformer au présent règlement. 

 

2.8 LbCw!/¢Lhb{ w9[!¢L±9{ " [Ω!.{9b/9 59 t[!b¢!¢Lhb 

vǳƛŎƻƴǉǳŜ ŎƻƴǘǊŜǾƛŜƴǘ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 14.1.5 et 14.2.2 à 14.2.8 commet une 
ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝǎǘ ǇŀǎǎƛōƭŜΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜŎƻǳǊǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭǳƛΣ ŘΩǳƴŜ 
amende selon les modalités suivantes: 

1. Si le contrevenant est une personne physique : 

a) première infraction :  min. 100 $ / max. 500 $ pour chaque arbre exigé, mais non planté 

b) récidive :   min. 500 $ / max. 1 000 $ pour chaque arbre exigé, mais non 
planté 

2. Si le contrevenant est une personne morale : 

a) première infraction :  min. 500 $ / max. 1 000 $ pour chaque arbre exigé, mais non 
planté 

b) récidive :   min. 1 000 $ /  max. 2 000 $ pour chaque arbre exigé, mais non 
planté 

¦ƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƴŜ ƭƛōŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 
conformer au présent règlement. 
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2.9  DÉLAI DE PRESCRIPTION  

Une poursuite pénale pour une infraction à une disposition du présent règlement se prescrit par un an 
ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǇŞǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŀǳŎǳƴŜ 
ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜƴǘŞŜ ǎΩƛƭ ǎΩŜǎǘ ŞŎƻǳlé plus de 5 ans depuis la date de la perpétration de 
ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΦ 
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CHAPITRE 3 
 
 

Dispositions relatives aux droits acquis 
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CHAPITRE 3  
 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX DROITS ACQUIS 

 

3.1 DROITS ACQUIS GÉNÉRAUX  

Une construction dérogatoire existante à la date d'entrée en vigueur du présent règlement, de même que 
l'usage dérogatoire d'une construction ou d'un terrain exercé à la date d'entrée en vigueur du présent 
règlement sont protégés par des droits acquis pourvu que cet usage fût légalement exercé ou que cette 
construction avait été légalement érigée ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ  

 

3.2 ABSENCE DE DROIT ACQUIS 

Aucun droit acquis ne peut être reconnu sur toute matière portant sur les nuisances, la salubrité, la santé 
ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǘǊƛŀƴƎƭŜ ŘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

 

3.3 CESSATION D'UN USAGE DÉROGATOIRE 

Un usage dérogatoire au présent règlement protégé par des droits acquis doit cesser définitivement s'il a 
été abandonné, a cessé et a été interrompu pour une période de 12 mois depuis sa cessation, son abandon 
ou interruption. 

¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŘŞŎǊƛǘǎ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ н Ŝǘ о Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦпΦмΣ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ǇǊŞǾǳ ŀǳ 
premier alinéa du présent article est porté à 60 mois lorsque le bâtiment abritant un usage commercial 
dérogatoire a été conçu spécifiquement pour ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩǳǎŀƎŜΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎŀōƭƛŝǊŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ a559[// Ŝǘ ŀȅŀƴǘ 
cessé ses opérations pendant une période de 12 mois et plus perd son droit acquis. 

Une enseigne dérogatoire au présent règlement et protégée par des droits acquis perd ce droit lorsque 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ŀ ŞǘŞ ŀōŀƴŘƻƴƴŞΣ ŀ ŎŜǎǎŞ ƻǳ a interrompu ses opérations durant une 
période de 6 mois. Toutefois, dans le cas où cet abandon, cette cessation ou cette interruption survient 
Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊŜΣ ƭŜ ŘŞƭŀƛ Ŝǎǘ ŎŜƭǳƛ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
reconstruction ou à la rénovation du bâtiment. 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.2, 2026) 

 

3.4 REMPLACEMENT D'UN USAGE OU CONSTRUCTION DÉROGATOIRE 

Un usage ou une construction dérogatoire protégé par droits acquis ne peut pas être remplacé par 
un autre usage ou construction dérogatoire. 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.2, 2026) 
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3.4.1 w9at[!/9a9b¢ 5Ω¦b ¦{!D9 5;whD!¢hLw9 

Nonobstant toute disposition contraire, il est permis de remplacer un usage dérogatoire par un autre 
ǳǎŀƎŜ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦпΦн ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Υ 

1. ŘΩǳƴ usage commercial dérogatoire protégé par droits acquis situé dans une zone à vocation 
résidentielle; 

2. ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ 
agricole; 

3. ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł 
vocation industrielle suivantes : I02-247, I02-249, I02-250, I04-404 et I04-405. 

Tout usage dérogatoire protégé par droits acquis qui est remplacé par un usage conforme ne peut 
plus, par la suite, être remplacé de manière à le rendre à nouveau non conforme. 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.2, 2026) 

 

3.4.2 REMPLACEMENT DE CERTAINS USAGES DÉROGATOIRES PAR UN USAGE ÉQUIVALENT OU 
DE MOINDRE IMPACT 

¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦпΦмΣ Ŝƴ ŀƧƻǳǘ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ 
autorisés à la grille de spécifications, un usage dérogatoire protégé par droits acquis peut être 
ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝƴ place respecte le délai prévu au 
ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦо Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ 
tableau suivant : 

- le ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǊŜƎǊƻǳǇŜ ƭŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ 
potentiel (chaque colonne correspond à une catégorie); 

- ǳƴ ζ · η Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ 
catégorie; 

- ǳƴŜ ŦƭŝŎƘŜ όҥ ƻǳ Ҧύ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳşƳŜ 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ŦƭŝŎƘŜΤ 

- un trait (-ύ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ 
conforme à la grille de spécifications en vigueur 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.2, 2026)
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Tableau des usages équivalents et de moindre impact 

 _________________________  

(Règl. 1835, art. 1.2, 2026) 

 /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ǇŀǊ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ Ł ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ 

Usages contenus dans 

chacune des catégories 

C-1 Commerce de 

vente au détail 

C-3 Service 

professionnel et 

personnel 

C-5 b) Hébergement 

résidentiel 

C-6 a) Restauration 

C-5 a) Hébergement 

commercial 

R-2 Récréation 

intérieure 

C-2 Commerce de gros 

C-с ōύ 5Şōƛǘ ŘΩŀƭŎƻƻƭ 

C-7 a) Service, 

réparation et transport 

C-7 b) Vente et location 

de véhicules 

C-7 c) Services de 

construction 

C-4 Commerce agricole 

C-8 Commerce lourd 

I-1 Industrie légère 

I-2 Industrie lourde 

I-3 Industrie matières 

résiduelles 

I-4 Industrie extractive 

P
ré

d
o

m
in

a
n

ce
 d

e
 la

 z
o

n
e
 c

ib
lé

e
 

Résidentielle « H » X ҥ ҥ - - 

Agricole « A » X X X X - 

Commerciale « C » X X X X - 

Industrielle « I » Ҧ Ҧ Ҧ X X 
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3.4.3 REMPLACEMENT D'UNE CONSTRUCTION DÉROGATOIRE  

Une construction dérogatoire protégée par droits acquis ne peut pas être remplacée par un autre 
usage ou construction dérogatoire. 

Si une construction dérogatoire protégée par droits acquis est un bâtiment qui a été détruit et/ou 
est devenu dangereux ou a perdu au moins la moitié de sa valeur portée au rôle d'évaluation par 
suite d'un incendie ou de quelque autre cause naturelle, sa reconstruction ou sa réfection doit : 

1. être effectuée selon la réglementation en vigueur; 
ou 

2. être reconstruite sur les mêmes fondations; 
ou 

3. être reconstruite à une distance supérieure à la moyenne entre les marges applicables pour la 
ȊƻƴŜ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ǉǳΩƻōǎŜǊǾŀƛǘ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.2, 2026) 

 

3.5 EXTENSION D'UN USAGE DÉROGATOIRE 

L'usage dérogatoire d'un terrain ou d'une construction, protégé par des droits acquis, peut être étendu aux 
conditions suivantes : 

1. l'extension doit se faire à l'intérieur des limites du terrain telle qu'elle existait le 19 août 2024. 

2. l'extension de l'usage dérogatoire d'un terrain est limitée à 25 % de la superficie utilisée le 19 août 
2024. 

3. ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ ǇŜǳǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 
ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
de la construction existante.  

4. l'extension d'une construction dérogatoire est limitée à 50 % de la superficie utilisée le 19 août 
2024. 

5. ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞes, à la 
condition que les superficies cumulées de ces extensions ne dépassent pas les superficies prescrites 
aux paragraphes 2 et 4. Les superficies cumulées doivent être calculées à partir de la date à laquelle 
les droits acquis ont pris naissance.  

6. l'extension doit respecter toute norme de construction et de zonage en vigueur. 

Nonobstant ce qui précède, une enseigne dérogatoire protégée par droits acquis ne peut être modifiée, 
agrandie ou reconstruite qu'en conformité avec la réglementation existante.  

 

3.6  9·¢9b{Lhb 5Ω¦b9 /hb{¢w¦/¢Lhb 5;whD!¢hLw9 

Une construction dérogatoire protégée par droits acquis ne peut être étendue ou modifiée qu'en 
conformité avec la réglementation existante. 
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Toutefois, il est permis d'agrandir dans le prolongement des murs existants (voir croquis), pourvu que cet 
ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴϥŀǳƎƳŜƴǘŜ Ǉŀǎ ƭŀ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ 
ŘΩǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ƳƛƴŜǳǊŜΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘΣ ŎŜǇŜndant, pas bénéficier des droits sur la partie de la construction 
visée par la dérogation. 

Lorsqu'une construction est dérogatoire du simple fait qu'elle ne rencontre pas les exigences quant aux 
dimensions minimales du bâtiment principal, cette construction peut être agrandie sans pour autant être 
rendue conforme aux exigences minimales du présent règlement en cette matière. 

Malgré le deuxième et le troisième alinéa, sur ou au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ƻǳ Řǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ŘΩǳƴ ƭŀŎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ 
ŘΩŜŀǳΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƘŀǳǘŜǳǊ 
ƻǳ Ŝƴ ƭŀǊƎŜǳǊΣ Ł ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŜΣ ǎŀǳŦ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
de rénovation intérieure, les travaux de revêtement extérieur, les travaux de fenestration et les travaux qui 
ƴΩƻƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜǊ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳr de la bâtisse ou de fixer 
Ł ƭŀ ōŃǘƛǎǎŜ ǳƴ ǘǊŜƛƭƭƛǎ ŘŜ ōƻƛǎ ŘŞŎƻǊŀǘƛŦ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ ŘŜ ƭŀ ōŃǘƛǎǎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭΦ {ŀƴǎ 
restreindre la généralité de la prohibition édictée au présent alinéa, il est interdit : 

1. ŘŜ ŦŜǊƳŜǊ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎ ƻǳ ǇŀǊ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ƳƻȅŜƴΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƎŀƭŜǊƛŜ 
ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǾŞǊŀƴŘŀΣ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀƎǊŀƴŘƛǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci; 
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2. de fermer par un mur de fondation continu en béton, en pierre, en bois ou en tout autre matériau 
ƻǳ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ōŃǘƛǎǎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ǎǳǊ ǇƛƭƻǘƛǎΣ ǎǳǊ ǇƛŜǳȄΣ ǎǳǊ ōƭƻŎǎ 
ou sur toute autre fondation de même nature. 

 

3.7  w;t!w!¢Lhb 5Ω¦b9 /hb{¢w¦/¢Lhb 5;whD!¢hLw9  

Une construction dérogatoire protégée par droits acquis peut être entretenue et réparée. 
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CHAPITRE 4 
 
 

Dispositions relatives à la classification des usages 
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CHAPITRE 4 

 

DISPOSITIONS RELATIVES À LA CLASSIFICATION DES USAGES 

 

SECTION 1 
 
/[!{{9 5Ω¦{!D9{ twLb/Lt!¦·  

4.1.1 CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES 

Pour les fins du présent règlement, une série d'utilisations par groupe d'usages a été déterminée. 
Cette énumération est basée sur la compatibilité entre diverses utilisations, quant à leurs 
caractéristiques physiques, leur degré d'interdépendance et selon la gravité des dangers ou 
inconvénients normaux ou accidentels qu'ils représentent, soit pour la sécurité, la salubrité ou la 
commodité du voisinage, soit pour la santé publique. 

Chaque groupe d'usages identifié aux articles 4.1.2 à 4.1.7 se divise en sous-groupes, identifiés 
par une lettre et un chiffre (ex. : H-1). Certains sous-groupes se divisent en sous-sous-groupe 
identifiés par une lettre (ex. a)). 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ƻƴ Řƻƛǘ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ 
ƭΩǳǎŀƎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳŘƛǘ ǳǎŀƎŜΦ {Ωƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ǳǎŀƎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ŝǘ 
ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜΦ  

 

4.1.2 GROUPE HABITATION (H) 

[Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ζ Iŀōƛǘŀǘƛƻƴ όIύ η ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

H-1 : Habitation 1 logement 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ H-1 : Habitation 1 logement » comprend les habitations unifamiliales à 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ƳƻōƛƭŜǎΦ 

 

H-2 : Habitation 2 logements 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ H-2 : Habitation 2 logements » comprend les habitations bifamiliales. 

 

H-3 : Habitation 3 logements 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ H-3 : Habitation 3 logements » comprend les habitations multifamiliales 
de 3 logements. 

 

H-4 : Habitation 4 logements et plus  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ H-4 : Habitation 4 logements et plus » comprend les habitations 
multifamiliales de 4 logements minimum et plus. 
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H-5 : Habitation en commun  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ H-5 : Habitation en commun » comprend les habitations collectives 
comptant des chambres individuelles ou des logements ou un mixte de chambres et de 
logements.  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants :  

H-5 Habitation en commun 

1) maison de chambres et pension;  

2) ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎΤ  

3) résidence privée pour aînés;  

4) maison de retraite, de repos ou de convalescence; 

5) Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǊŜƭƛƎƛŜǳǎŜΤ  

6) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées. 

 

Les usages et constructions suivants ne font pas partie de cette classe : 

¶ un centre de réadaptation; 

¶ une ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ƻǳ ǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎŞ ǇƻǳǊ 
réinsertion; 

¶ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ŘǳǊŞŜ ό/I{[5ύΦ 

 

H-6 : Maison mobile  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ I-6 : Maison mobile » comprend les habitations unifamiliales de type « maison 
mobile ». 

 

H-7 : Minimaison  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ I-7 : Minimaison » comprend les habitations unifamiliales de type « mini-
maison ». 

 

 

4.1.3 GROUPE COMMERCES ET SERVICES (C) 

C-1 :  Commerce de vente au détail : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-1 : Commerce de vente au détail » autorise la vente au détail de biens 
ou de services directement aux consommateurs. Les usages permis dans cette classe 
doivent répondre Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ces usages ne sont pas une source d'inconvénients au-delà des limites du bâtiment, 
soit par le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière;  
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b) ŎŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜΤ 

c) les opérations sont menées à l'intérieur de bâtiments complètement fermés; 

d) ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǾŜƴŘǳǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
maximale de 1 m du bâtiment principal; 

e) ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ, sauf pour les usages de quincaillerie, piscine et 
ǎǇŀ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-1 Commerce de vente au détail 

C-м ŀύ aŀƎŀǎƛƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

1) dépanneur;  

2) bar laitier;  

3) pâtisserie, charcuterie, boucherie;  

4) traiteurs; 

5) épicerie fine; 

6) ǎǳǇŜǊƳŀǊŎƘŞ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

7) vente au détail de produit alimentaire; 

8) marché public; 

9) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées.   

C-1 b) Autres établissements de vente au détail 

1) ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎΤ 

2) vente de produits de décoration et autres accessoires; 

3) ǾŜƴǘŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ Ŝǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎΤ 

4) bijouterie; 

5) fleuriste; 

6) librairie; 

7) pharmacie; 

8) animalerie; 

9) ±ŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŀƳŜǳōƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ 

10) ±ŜƴǘŜ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ 

11) ±ŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ōǳǊŜŀǳ 

12) ±ŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜǎ 

13) ±ŜƴǘŜ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƧƻǳŜǘǎ 

14) Vente au détail de matériaux de construction (quincaillerie) 

15) Articles personnels et ménagers 

16) Magasin à rayons 

17) aŜǳōƭŜǎ Ŝǘ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘΩŀƳŜǳōƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ōǳǊŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƎŀǎƛƴ 

18) tƛǎŎƛƴŜΣ ǎǇŀ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

19) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées.   
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Les usages et constructions suivants ne font pas partie de cette classe : 

¶ les commerces de carburant; 

¶ les établissements de vente et de location de véhicules automobiles et de véhicules 
lourds, de machineries et d'équipements; 

¶ les établissements de réparation, d'entretien, de débosselage, de peinture et de 
réparation de carrosseries. 

 

C-2 : Commerce de gros  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-2 : Commerce de gros » autorise les usages répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des caractéristiques suivantes :  

a) [ΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ ƻǳ Ŝƴ ƎǊƻǎ ŘŜǎǘƛƴŞ 
ŀǳǘŀƴǘ Ł ŘŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊǎ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎΤ  

b) [ΩǳǎŀƎŜ ŀ ǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ǎǳǇǊŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΤ 

c) Le gabarit des bâtiments est important; 

d) LŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜǉǳŞǊƛǊ ŘŜ ǾŀǎǘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
flottes de véhicules et de dépôts extérieurs de matériaux en vrac; 

e) Lŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ 
reliés à des mouvements importants de circulation automobile, de camions ou de 
transbordement; 

f) ƭΩǳǎŀƎŜ peut être une source d'inconvénients au-delà des limites du terrain, soit par 
le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière 

g) Le transport de la marchandise vendue peut ǊŜǉǳŞǊƛǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƭƻǳǊŘǎΦ 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-2 Commerce de gros 

1) aǊǘƛŎƭŜǎΣ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ Υ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ; 

2) vŜƴǘŜΣ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘƛǾŜǊǎ; 

3) vente en gros de produits alimentaires et boissons; 

4) fournitures et équipements en lien avec le secteur manufacturier; 

5) vente de maisons, de maisons mobiles et de chalets préfabriqués; 

6) vente de monuments funéraires et de pierres tombales 

7) imprimerie;  

8) buanderie industrielle;  

9) ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΣ ŘŜ ǊŀƳƻƴŀƎŜΣ ŘΩŜȄǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
paysager, de déneigement, de vidange de fosse septique et de cueillette des 
ordures (sans entreposage ou traitement des ordures sur place); 

10) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 
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C-3 : Service professionnel et personnel : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-3 : Service professionnel et personnel » autorise les services 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ όƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎύΣ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎΣ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ŘŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
produit de consommation. Les usages permis dans cette classe doivent répondre à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜΤ  

b) ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
activités sont effectuées à l'intérieur du bâtiment; 

c) ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎŜ Ŝƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘΤ  

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘϥƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ-delà des limites du terrain, soit par 
le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière; 

e) ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-3 Service professionnel et personnel 

C-о ŀύ {ŜǊǾƛŎŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ǇŀǊ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴǎ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǘ 
autres services professionnels 

1) avocat; 

2) architecte; 

3) notaire; 

4) médecin; 

5) comptable; 

6) urbaniste; 

7) informaticien; 

8) designer graphique; 

9) graphiste; 

10) aménagiste; 

11) photographe; 

12) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées.   

C-3 b) Services personnels de soins non médicaux 

1) salon de beauté; 

2) salons de coiffure; 

3) centre de spas (incluant les massages); 

4) cordonnerie; 

5) agence de voyages; 

6) studio de photographe; 

7) nettoyeur; 
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C-3 Service professionnel et personnel 

8) cours privés; 

9) école (cours) de conduite; 

10) couturière; 

11) ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƎȅƳƴŀǎŜǎ 

12) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées.   

C-3 c) Services financiers et immobiliers 

1) banques; 

2) caisses; 

3) ŀƎŜƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΤ 

4) agent immobilier 

5) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées.   

C-3 d) Service de garderie et centre de la petite enfance (CPE) 

1) garderie privée; 

2) garderie en installation; 

C-3 e) Service de soins médicaux 

1) clinique de dentiste; 

2) clinique médicale; 

3) clinique de santé (physiothérapie, ergothérapeutes, chiropratique, etc.); 

4) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées.   

C-3 f) Autres services  

1) associations syndicales et coopératives; 

2) ŞŘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƳǇǊƛƳŜǊƛŜΤ 

3) ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ǊŀŘƛƻǎΣ ǘŞƭŞǾƛǎŜǳǊǎΣ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴΤ 

4) télécommunications, radiodiffusion, télédiffusion; 

5) ǎŀƭƭŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦǳƴŞǊŀƛǊŜǎΤ 

6) crématoriums; 

7) clinique vétérinaire; 

8) service de toilettage; 

9) ǇŜƴǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀƴƛƳŀǳȄ όŁ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘύΤ 

10) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées.   
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C-4 : Commerce agricole : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-4 : Commerce agricole » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ ƻǳ Ŝƴ ƎǊƻǎ ƻǳ Ł ǳƴ 
service ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ;  

b) les ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜǉǳŞǊƛǊ ŘŜ ǾŀǎǘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
flottes de véhicules et de dépôts extérieurs de matériaux en vrac; 

c) le gabarit des bâtiments peut être important; 

d) ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ 
reliés à des mouvements importants de circulation automobile, de camions ou de 
transbordement; 

e) le ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜ ǾŜƴŘǳŜ ǇŜǳǘ ǊŜǉǳŞǊƛǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƭƻǳǊŘǎΤ 

f) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘϥƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ-delà des limites du terrain, soit par 
le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-4 Commerce agricole 

1) vente de produits et articles utilisés dans le cadre des activités agricoles 
(semences, engrais, pesticides, terre en sacs, etc.); 

2) ventes et services reliés à l'exploitation agricole, c'est-à-dire machinerie, 
équipement aratoire, équipement de ferme 

3) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

C-5 : /ƻƳƳŜǊŎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-5 Υ /ƻƳƳŜǊŎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ η ŀǳǘƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ 
Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes : 

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ƭƻƎŜƴǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
temporaire, à la location de salles de réunion, aux centres de conférence, de congrès 
et de foires; 

b) aucun ŞǘŀƭŀƎŜ ƴƛ ŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΤ  

c) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΤ 

d) ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
importants, de façon ponctuelle, de circulation automobile. 
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Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-5 /ƻƳƳŜǊŎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ 

C-5 a) Hébergement commercial  

1) hôtel; 

2) motel; 

3) auberge; 

4) salle de réunion;  

5) centre de foires; 

6) centre de conférence et de congrès; 

7) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

C-5 b) Hébergement résidentiel  

1) gîte touristique 

 

C-6 : Commerce de restauration Ŝǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƭŎƻƻƭ : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-6 : Commerce de restauration Ŝǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƭŎƻƻƭ » autorise les usages 
permis répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǇŀǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 
ǇƭŀŎŜ ƻǳ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜǎ ōƻƛǎǎƻƴǎ ŀƭŎƻƻƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ 
consommation sur place; 

b) Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ŘŜǎ commandes à l'auto ou au piéton, les 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΤ  

c) la ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
importants, de façon ponctuelle, de circulation automobile; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ōǊǳƛǘ ŀǳ-delà des limites du terrain où il a lieu, 
notamment en raison de la musique ou la présentation de certains spectacles. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-6 Commerce de restauration Ŝǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƭŎƻƻƭ 

C-6 a) Restauration 

1) restaurant; 

2) resto-bar 

3) café; 

4) traiteur; 

5) cantine; 

6) micro-brasserie; 

7) bar laitier; 

8) pub 
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C-6 Commerce de restauration Ŝǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƭŎƻƻƭ 

9) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

C-6 b) 5Şōƛǘ ŘΩŀƭŎƻƻƭ 

1) bar; 

2) discothèque; 

3) boîtes de nuit 

4) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées. 

 

C-7 : Commerce lié aux véhicules motorisés, transport et construction : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-7 : Commerce lié aux véhicules motorisés, transport et construction » 
ŀǳǘƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ Ł ƭŀ ƭƻŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ 
ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ǎƻǊǘŜǎ 
όƻǳǘƛƭƭŀƎŜΣ ǊŜƳƻǊǉǳŜΣ ǇƛŝŎŜǎ ŘΩŀǳǘƻύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǳsages 
permis doivent répondre Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) toutes les opérations de réparation et d'entretien sont exécutées à l'intérieur d'un 
bâtiment fermé;  

b) l'usage peut nécessiter ŘŜ ǾŀǎǘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ 
ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƭƻǘǘŜǎ ŘŜ 
véhicules;  

c) l'usage peut comprendre l'entreposage ou l'exposition extérieure de matériel, pièces 
et équipements;  

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ƻǳ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘŜ 
matériel roulant, de véhicules motorisés ou non, et de machineries légères (ou de 
promenade); 

e) la ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
importants, de façon ponctuelle, de circulation automobile. 
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Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-7 Commerce lié aux véhicules motorisés transport et construction 

C-7 a) Service, réparation et transport 

1) réparation et entretien de véhicule de promenade 

2) service de réparation de carrosserie, débosselage, peinture de véhicule de 
promenade 

3) vente au détail de pièces et accessoires divers pour véhicules automobiles, sans 
entreposage extérieur et avec ou sans installation de pneus (ex. batterie, pare-
brise, antirouille, appareil radio et autres pièces et accessoires neufs ou 
reconditionnés) 

4) ateliers de réparation, d'entretien, de débosselage, de peinture et de 
réparation de carrosseries de véhicule de promenade 

5) vŜƴǘŜΣ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎΣ ŘŜ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜΣ ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦǎΣ ŘΩŀǳǘƻōǳǎ Ŝǘ ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎ 

6) services de taxi, d'ambulance 

7) transports urbains et interurbains 

8) terminus d'autobus (urbain et interurbain); 

9) transport scolaire; 

10) réparation et entretien de machineries légères de toutes sortes (tondeuse, 
mini-tracteur, etc.) 

11) réparation et entretien d'équipements légers de toutes sortes (outillages, 
remorques, etc.) 

12) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

13) service de remorquage. 

C-7 b) Vente et location de véhicules 

1) vente, location de véhicule de promenade  

2) vente, location de machineries légères de toutes sortes (tondeuse, mini-
tracteur, etc.) 

3) vente, location, d'équipements légers de toutes sortes (outillages, remorques, 
etc.) 

4) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

C-7 c) Services de construction 

1) services de construction et de rénovation, entrepreneur général ou spécialisé  

2) service de travaux de génie civil  

3) eƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ 

4) entreprise de déneigement 

5) eƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŀȅǎŀƎŜǊ 
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C-7 Commerce lié aux véhicules motorisés transport et construction 

6) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées. 

 

Les usages et constructions suivants ne font pas partie de cette classe : 

¶ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ de véhicules lourds, de véhicules de ferme et de 
gros équipements. 

 

C-8 : Commerce lourd : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-8 : Commerce lourd » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ ƻǳ Ŝƴ ƎǊƻǎ, à un 
ǎŜǊǾƛŎŜ ǊŜƭƛŞ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ Ł ƭŀ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΤ 

b) ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜǉǳŞǊƛǊ ŘŜ ǾŀǎǘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
flottes de véhicules; 

c) ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ 
reliés à des mouvements importants de circulation automobile, de camions ou de 
transbordement; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ne peut pas être une source d'inconvénients au-delà des limites du terrain, 
soit par le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-8 Commerce lourd 

1) ǾŜƴǘŜΣ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎΣ ŘŜ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜΣ ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦǎΣ ŘΩŀǳǘƻōǳǎ Ŝǘ ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎ ƭƻǳǊŘǎΤ 

2) entrepôt et mini-entrepôt 

3) centre de distribution 

4) entreprise de transport et de camionnage 

5) service de déménagement 

6) entreprise de manutention et de transport de marchandises 

7) centre de conditionnement agricole 

8) réparation et entretien d'équipements lourds 

9) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 
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C-9 :  Commerce de carburant : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-9 : Commerce de carburant » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ 
lavage de véhicules autres que les véhicules lourds. Ces établissements peuvent 
comprendre un lave-auto automatique ou manuel, un dépanneur, un restaurant et 
un terminus;  

b) ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ 
la distribution de carburants;  

c) ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
importants, de façon ponctuelle, de circulation automobile. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-9 Commerce de carburant 

1) station-service ƻǳ ǇƻǎǘŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ; 

2) lave-auto; 

3) dépanneur; 

4) restaurant intégré dans le dépanneur; 

5) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

Les usages et constructions suivants ne font pas partie de cette classe : 

¶ les établissements de vente et de location de véhicules automobiles, de machineries 
et d'équipements; 

¶ les établissements de réparation, d'entretien, de débosselage, de peinture et de 
réparation de carrosseries. 

 

C-10 :  Commerce de nature érotique : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ C-10 : Commerce de nature érotique » autorise les usages permis 
répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) Tout établissement commercial ouvert au public, qui pour offrir une prestation, un 
ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ǳƴ ƻōƧŜǘΣ ǳǘƛƭƛǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞǊƻǘƛǎƳŜ ƻǳ Řƻƴǘ ƭŀ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ 
principale est de vendre des objets de nature érotique. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

C-10 Commerce de nature érotique 

1) bar avec danseuses nues ou danseurs nus; 

2) bar avec danseuses nues et danseurs;  
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C-10 Commerce de nature érotique 

3) ǾŜƴǘŜ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ŞǊƻǘƛǉǳŜΤ  

4) spectacle à caractère érotique. 

5) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

4.1.4 GROUPE COMMUNAUTAIRE (P) 

P-1 : Public et institutionnel de voisinage :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ P-1 : Public et institutionnel de voisinage » autorise les usages permis 
répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƭƛƎƴŜ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΤ  

b) ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƻǳ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ǇŜǳ ŘΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
voisinage; 

c) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΦ  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

P-1 Public et institutionnel de voisinage 

1) ressource ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ Ŧƛƴǎ ŘΩŀƛŘŜ Ŝǘ Ƴŀƛǎƻƴ ŘŜ 
convalescence;  

2) ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΤ 

3) camp de jour, de groupe et de vacances; 

4) maison des jeunes; 

5) éducation primaire : prématernelle, maternelle, école élémentaire; 

6) institutions religieuses : couvent, monastère, presbytère et autres lieux de 
culte;  

7) cimetière, mausolée; 

8) bibliothèque;  

9) Stade, terrain de sport et de jeu, aréna 

10) administration gouvernementale au niveau municipal;  

11) garage municipal 

12) services de garde à l'enfance; 

13) terrain de stationnement pour véhicules; 

14) ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ Υ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜΣ ŎŀǎŜǊƴŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŎŜƴǘǊŀƭŜ фмм; 

15) ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜƴǘǊŀƛŘŜ όōŀƴǉǳŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǊƛŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜύ; 

16) Marché public 

17) parcs et espaces verts. 

18) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 
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P-2 : Public et institutionnel régional :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ P-2 : Public et institutionnel régional » autorise les usages permis 
répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes : 

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǊŞǎƛŘŀƴǘ ŀǳ-delà des limites de 
la ville;  

b) ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
importants, de façon ponctuelle, de circulation automobile; 

c) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΦ  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

P-2 Public et institutionnel régional 

1) centre hospitalier;  

2) éducation au niveau secondaire, collégial ou universitaire;  

3) ǎŜǊǾƛŎŜ ǎƻŎƛŀƭ ƻǳ ŘŜ ǎƻƛƴǎΣ Řƻƴǘ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ 
durée (CHSLD), un centre de santé et de services sociaux (CSSS), un centre de 
réadaptation;  

4) administration gouvernementale au niveau municipal, provincial et national;  

5) centre local de services communautaires (CLSC); 

6) ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΤ 

7) palais de justice; 

8) musée et autres activités culturelles et de loisirs similaires; 

9) ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΤ 

10) centre pour personnes itinérantes;  

11) ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎŞ ǇƻǳǊ ǊŞƛƴǎŜǊǘƛƻƴ 

12) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

 

P-3 : Service public :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ P-3 : Service public » autorise les usages permis répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǊŜƭƛŞ ŀǳȄ ǳǘƛƭƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ 
environnement;  

b) la ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
importants, de façon ponctuelle, de circulation automobile;  

c) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ-delà des limites du terrain, soit par le 
bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière; 
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d) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝƴ ǾǊŀŎ όƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ 
remblai, agrégats, etc.); 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΦ 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

P-3 Service public 

1) ƭƛŜǳ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜƛƎŜ ǳǎŞŜΤ  

2) usine de filtration; 

3) ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΤ 

4) ǳǎƛƴŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŞǘŀƴƎǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ; 

5) ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΤ 

6) compagnie de chemin de fer; 

7) ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘ ŀǳȄ 
ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞƎƻǳǘǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΤ 

8) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

P-4 : ;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ P-4 Υ ;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ Ǉǳōƭƛque » autorise les usages 
permis répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǊŜƭƛŞ ŀǳȄ ǳǘƛƭƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΤ 

b) ƭΩǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ-delà des limites du terrain, soit par 
le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière; 

c) ƭΩǳǎŀƎŜ peut être de responsabilité publique ou privée. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

 

P-п ;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩǳǘƛƭƛté publique 

1) bâtiments, équipements et infrastructures publics de télécommunication 
comprenant les réseaux de téléphonie avec ou sans fils, la câblodistribution, les 
antennes de diffusion et de réception des ondes, ainsi que le réseau de fibres 
optiques; 

2) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 
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P-5 : Conservation : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ P-5 : Conservation » autorise les usages permis répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄŜǊŎŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǾƛǎŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
du milieu naturel;  

b) les aménagements, infrastructures ou équipements sont légers et destinés à être 
utilisés par le public en général;  

c) ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǊŜƭŝǾŜ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 
organisme gouvernemental.  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

P-5 Conservation 

1) conservation et protection du milieu naturel;  

2) ƭƛŜǳ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ǊŞǎŜǊǾŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΤ  

3) ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŦŀǳƴƛǉǳŜΣ ŦƭƻǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǇƻǎǘŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ƘŀƭǘŜΤ 

4) sentiers récréatifs; 

5) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

4.1.5 GROUPE RÉCRÉATIF (R) 

R-1 : Récréation extérieure :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ R-1 : Récréation intensive » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄŜǊŎŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

b) les aménagements, infrastructures ou équipements nécessitent généralement des 
bâtiments de petits à moyens gabarits;  

c) ƭΩǳǎŀƎŜ ƻǳ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ƻǳ ǎŀƛǎƻƴƴƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻƛǎƛǊǎΣ 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŎǳƭǘǳǊŜƭ ƻǳ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊΤ 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΦ  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

R-1 Récréation extérieur 

R-1 a) Activité récréative intensive 

1) terrain de golf et mini-put (avec ou sans restaurant); 

2) centre équestre; 

3) parcs d'attractions;  

4) centre ŘΩƘŞōŜǊǘƛǎƳŜ; 
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R-1 Récréation extérieur 

5) terrain de camping; 

6) camp de jour, de groupe et de vacances; 

7) jardins zoologiques; 

8) club de tir; 

9) amphithéâtre extérieur; 

10) ciné-parcs; 

11) pourvoirie de chasse et pêche; 

12) club nautique; 

13) centre de baignade; 

14) marinas; 

15) service ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴǎ όŎŀƴƻǘǎΣ ƪŀȅŀƪǎΣ ŜǘŎΦύΤ 

16) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

R-1 b) Activité récréative extensive 

1) activités de plein air non contraignantes; 

2) site faunique récréotouristique; 

3) parcs et espaces verts; 

4) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

R-1 c) Activité ŜȄǘŜƴǎƛǾŜ ǊŜƭƛŞŜ Ł ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ 

1) plage non aménagée; 

2) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

R-2 : Récréation intérieure : 

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ R-2 : Récréation intérieure » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ǾƛǎŜ ƭŜ ŘƛǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƻƛǎƛǊǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊǎΤ 

b) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄŜǊŎŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΤ 

c) les aménagements, infrastructures ou équipements nécessitent généralement des 
bâtiments de moyens à grands gabarits; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ-delà des limites du bâtiment, soit 
par le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs ou la poussière; 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜΦ  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 
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R-2 Récréation intérieure 

1) cinéma; 

2) théâtre;  

3) amphithéâtre; 

4) aréna;  

5) centre sportif et piscine intérieure;  

6) salle de curling; 

7) ǎŀƭƭŜ ŘŜ ǉǳƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ōƛƭƭŀǊŘΣ ŘΩŀǊŎŀŘŜ ŘŜ ƧŜǳȄΤ 

8) ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ et gymnases; 

9) salle de spectacles et services de spectacles;  

10) salle de loterie, tirage et bingo;  

11) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

4.1.6 GROUPE INDUSTRIEL (I) 

I-1 : Industrie légère :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ I-1 : Industrie légère » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ comprend les établissements dont l'activité se situe au niveau de 
l'administration, de la recherche et de la mise au point de nouveaux produits ou de 
nouvelles techniques industrielles; 

b) ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ 
d'assemblage, de distribution de produits finis et semi-finis produisant peu de 
ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ; 

c) ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ Ł ƭϥŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
Řǳ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΤ 

d) l'usage peut comprendre des réservoirs de produits pétroliers; 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ƳƻƴǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦŀōǊƛǉǳŞǎ ǎǳǊ 
place; 

f) ƭΩǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŀǳ-delà des limites du terrain, soit par 
le bruit, la vibration, la lumière, les odeurs, la fumée, la chaleur, les gaz ou la 
poussière. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

I-1 Industrie légère 

1) industrie de fabrication de produits;  

2) industrie manufacturière de biens courants;  

3) industrie du cuir, textile et habillement; 
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I-1 Industrie légère 

4) industries de transformation et de préparation de viande, fruits, légumes et 
produits laitiers;  

5) atelier de produits minéraux non métallique (poterie, céramique, etc.); 

6) entreprise de messagerie; 

7) ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ όŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜύΤ  

8) centre de recherche;  

9) ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎ όƴǳŀƎŜύΤ 

10) studio de cinéma; 

11) industrie pharmaceutique; 

12) industrie de conception de logiciel; 

13) industrie informatique; 

14) ébénisterie; 

15) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

Les usages et constructions suivants ne font pas partie de cette classe : 

¶ [ŀ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ. 

 

I-2 : Industrie lourde :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ I-2 : Industrie lourde » autorise les usages permis répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řƻƴǘ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ ǾƛǎŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ 
matières premières en produit fini ou semi-fini et produisant des contraintes sur 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǳƴ 
isolement; 

b) ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ Ł ƭϥŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řϥǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ 
ǊŜƳƛǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

c) l'usage peut comprendre les dépôts extérieurs de matériaux en vrac (sable, gravier, 
copeaux, etc.) de matières premières; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƭƻǳǊŘǎΣ ƭΩŞƳŀƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŞŜΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎΣ ƎŀȊ ƻǳ ŘΩƻŘŜǳǊ 
ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŘŜ ƧƻǳǊ comme de nuit; 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎΣ 
très combustibles, inflammables ou explosives, peut constituer un danger 
particulier. 
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Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

I-2 Industrie lourde 

1) industries ŘŜ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ Ŝǘ Řǳ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŀƴŘŜΣ ŘŜ ƭŀ ǾƻƭŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ 
poissonnerie; 

2) industries de la transformation et de préparation des fruits et légumes; 

3) scierie et atelier de rabotage; 

4) industries du bois (panneaux particules, pâtes et papier, etc.); 

5) industries du béton et du ciment; 

6) industries de produits en métal (fabrique de pièces d'équipements, de 
structures, etc.); 

7) industries du caoutchouc; 

8) industrie chimique; 

9) usine, manufacture ou atelier de fabrication, d'assemblage ou de montage de 
bâtiments ou d'éléments de construction; 

10) station de compostage; 

11) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

I-3 : Industrie matières résiduelles:  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ I-3 : Industrie matières résiduelles » autorise les usages permis 
répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ comprend les établissements dont l'activité vise la gestion des matières 
résiduelles recyclables, valorisables ou des déchets; 

b) ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŜƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞΣ ǎŀƴǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

c) l'usage, autre que la récupération, peut comprendre les dépôts extérieurs de 
matériaux en vrac (sable, gravier, copeaux, etc.) de matières premières; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ est ǊŜƭƛŞ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ 
domestiques, de matériaux secs, de déchets spéciaux, industriels et dangereux 
sous forme liquide ou solide et constitué de substances chimiques, métallurgiques 
ou radioactives; 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƭƻǳǊŘǎΣ ƭΩŞƳŀƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŞŜΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎΣ ƎŀȊ ƻǳ ŘΩƻŘŜǳǊ 
ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŘŜ ƧƻǳǊ ŎƻƳƳŜ ŘŜ ƴǳƛǘΤ 

f) ƭΩǳǎŀƎŜ relié à la gestion des déchets représente un risque pouvant porter atteinte 
à la santé et à la sécurité publique. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

I-3 Industrie matières résiduelles 

1) centre de tri ou de valorisation de la matière (papiers, verres, etc.); 
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I-3 Industrie matières résiduelles 

2) ŎƻǳǊ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƛŝŎŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ όŎƻǳǊǎ Ł ǊŜōǳǘǎ 
/ ferraille); 

3) Site de déchetsΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ǇƴŜǳǎΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŘŜ 
fosses septiques et de puisard 

4) station de compostage; 

5) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 

 

I-4 : Industrie extractive :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ I-4 : Industrie extractive » autorise les usages permis répondant Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des caractéristiques suivantes :  

a) ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ 
matières minérales όƎǊŀǾƛŜǊΣ ǎŀōƭŜ Ŝǘ ǇƛŜǊǊŜύΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ 
régies par la loi sur les Mines, à l'air libre ou sous terre et/ou de prospection en vue 
d'une telle extraction, et/ou de préparation des matières extraites pour la vente 
incluant une première transformation des matières extraites; 

b) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ 
ŎƘŜǾŀƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ǎΩƛƭ ŀ ƭƛŜǳΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ 
administratifs; 

c) ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
chargement/déchargement; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭǳƛ-ci a 
obtenu une autorisation de la Commission de protection du territoire agricole du 
Québec.  

e) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ une source de nuisances diverses telles une circulation 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƭƻǳǊŘǎΣ ƭΩŞƳŀƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŞŜΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎΣ ƎŀȊ ƻǳ ŘΩƻŘŜǳǊ 
ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŘŜ ƧƻǳǊ ŎƻƳƳŜ ŘŜ ƴǳƛǘΦ 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

I-4 Industrie extractive 

1) carrière, broyage et concassage; 

2) sablières et gravières; 

3) extraction de sols arables; 

4) industrie de béton bitumineux. 
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4.1.7 GROUPE AGRICOLE (A) 

A-1 : Élevage :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ A-1 : Élevage » autorise tout type d'élevage d'animaux. Les usages 
permis dans cette classe doivent répondre Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes : 

a) l'usage peut comprendre l'hébergement ou l'élevage d'animaux, d'insectes et de 
poissons, à des fins commerciales ou industrielles à l'intérieur ou à l'extérieur d'un 
bâtiment ou d'une installation quelconque; 

b) l'usage peut également comprendre l'hébergement ou l'élevage d'animaux reconnu 
ŎƻƳƳŜ ŀȅŀƴǘ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩƻŘŜǳǊ ŘŜ м Ŝǘ ǇƭǳǎΣ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ƻǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ 
à l'intérieur ou à l'extérieur d'un bâtiment ou d'une installation quelconque; 

c) ƭΩǳǎŀƎŜ ŜȄŎƭǳǘ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ !-4 Chenil et pension »; 

d) l'activité ou les opérations peuvent s'exercer autant à l'intérieur qu'à l'extérieur d'un 
bâtiment; 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΤ  

f) ƭΩǳǎŀƎŜ peut nécessiter l'utilisation, le stationnement et le remisage de véhicules 
spécialisés ou de machineries légères et lourdes rattachées directement à l'usage; 

g) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴ ŘŞǇƾǘ ƻǳ Ŝƴ ǾǊŀŎύ ŘŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ 
pour animaux, engrais, plantes, céréales, etc.; 

h) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
transformation des produits de culture et d'élevage; 

i) ƭΩǳǎŀƎŜ peut comprendre des installations (constructions) en hauteur pour 
l'entreposage de nourriture, d'engrais ou de produits de récoltes (silos, élévateurs, 
etc.); 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

A-1 Élevage  

1) établissements de production laitière  

2) ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘϥŞƭŜǾŀƎŜ ŘŜ ōǆǳŦǎΣ ƳƻǳǘƻƴǎΣ ŎƘŜǾŀǳȄΣ ŎƘŝǾǊŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ 
ǘȅǇŜ ŘϥŞƭŜǾŀƎŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΤ 

3) apiculture; 

4) pisciculture; 

5) ŞŎǳǊƛŜǎ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŞǉǳƛǘŀǘƛƻƴΤ 

6) élevage Ł ŦƻǊǘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩƻŘŜǳǊ όǇƻǊŎƘŜǊƛŜΤ ǾŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀƛǘΣ ǊŜƴŀǊŘǎ Ŝǘ Ǿƛǎƻƴǎύ 

7) ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƳşƳŜ όŜȄΦ : laiterie, 
conserverie, fromagerie, etc.);  

8) ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ όŜȄ. Υ ǆǳŦǎΣ ŜǘŎΦύΤ  

9) les usages ou activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles 
avec celles énoncées. 
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A-2 : Culture du sol :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ A-2 : Culture du sol η ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ Ł ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
pour des fins agricoles. Les usages permis dans cette classe doivent répondre Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des caractéristiques suivantes : 

a) l'usage comprend l'exploitation des sols pour la production de fourrage, de céréales, 
ŦƭŜǳǊŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǳȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀŎŞǊƛŎǳƭǘǳǊŜ; 

b) l'usage comprend les travaux de mise en valeur des sols tels que le labourage, 
l'épandage d'engrais, herbicides et fongicides et la scarification des sols; 

c) l'usage exclut toute forme d'élevage d'animauxΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇƛŎǳƭǘǳǊŜ; 

d) l'usage ne comporte aucune nuisance par la fumée ou autre émanation; 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ όŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎύ Ŝƴ ƘŀǳǘŜǳǊ ǇƻǳǊ 
l'entreposage de nourriture, d'engrais ou de produits de récoltes (silos, élévateurs, 
etc.) ou encore des constructions qui peuvent être nécessaires pour les travaux en 
forêt. 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

A-2 Culture du sol  

1) culture de fourrage et de céréales;  

2) culture maraîchère et potagère (peut inclure les serres); 

3) arboriculture; 

4) pépinière; 

5) ŎǳƭǘǳǊŜ ŘΩŀǊōǊŜ ŘŜ bƻšƭΤ 

6) acériculture; 

7) apiculture; 

8) floriculture; 

9) l'horticulture en serre à des fins commerciales; 

10) Culture du cannabis 

11) ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƳşƳŜ όŜȄ. : vignoble, 
conserverie, etc.);  

12) ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƳşƳŜ όŜȄ. : fruits, légumes, etc.);  

13) les usages et activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées. 

 

 

A-3 : Exploitation forestière :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ A-3 : Exploitation forestière » autorise les usages répondant à 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ caractéristiques suivantes : 

a) ƭϥǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜ 
Ŝǘ ƭΩŀŎŞǊƛŎǳƭǘǳǊŜΤ 

b) ƭϥǳǎŀƎŜ ŜȄŎƭǳǘ ǘƻǳǘŜ ŦƻǊƳŜ ŘϥŞƭŜǾŀƎŜ ŘϥŀƴƛƳŀǳȄΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇƛŎǳƭǘǳǊŜΤ 
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c) l'usage ne comporte aucune nuisance par la fumée ou autre émanation; 

d) ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘΤ 

e) ƭΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 
nécessaires ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ƭƛƎƴŜǳǎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŎƻǳǇŜ Ŝǘ 
ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ ōƻƛǎΦ 

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

A-3 Exploitation forestière  

1) arboriculture; 

2) sylviculture; 

3) pépinière forestière; 

4) ŎǳƭǘǳǊŜ ŘΩŀǊōǊŜ ŘŜ bƻšƭΤ 

5) activité liée à une première transformation de la matière ligneuse; 

6) acériculture; 

7) les usages et activités similaires dont les caractéristiques sont compatibles avec 
celles énoncées. 

 

A-4 : Chenil et pension :  

[ŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ !-4 : Chenil et pension » autorise l'hébergement, l'élevage, ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ou 
la garde de 4 animaux domestiques de compagnie (chiens, chats, etc.) ou plus, à des fins 
commerciales ou personnelles. Les usages permis dans cette classe doivent répondre Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des caractéristiques suivantes : 

a) l'usage Řƻƛǘ ǎϥŜȄŜǊŎŜǊ Ł ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řϥǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ 
5 m² et il peut avoir un enclos; 

b) ƭΩŜƴŎƭƻǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŞ ƻǳ ƴƻƴ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƳǳǊ ƻǳ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ 
ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н ƳΦ ŎŜ ƳǳǊ ƻǳ ŎŜǘǘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Řƻƛǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ōǊǳƛǘ Ł 
40 dB(A) entre 23h et 7h et à 45 40 dB(A) entre 7h et 23h, calculé à la limite du terrain 
et soustraire de la vue des chiens, les habitations autres que celle du propriétaire. Ce 
mur ou clôture n'est plus nécessaire lorsque les habitations autres que celle du 
propriétaire, sont à 500 m et plus du bâtiment principal ou de l'enclos 

c) l'usage exclut toute forme de culture (sylviculture, horticulture, cultures céréalières, 
etc.); 

d) l'usage exclut l'élevage d'animaux Ł ŦƻǊǘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩƻŘŜǳǊ; 

e) l'usage exclut l'hébergement, l'élevage, le dressage et la garde de chevaux, ainsi que 
les centres équestres; 

f) ƭΩǳǎŀƎŜ ŀ ƻōǘŜƴǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /t¢!v ƻǳ un avis de conformité valide émis par 
la CPTAQ permettant cet usage en zone agricole;  

g) ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭŀ Loi sur la protection sanitaire des 
animaux (chap. P-42) et au Règlement sur la sécurité et le bien-être des chats et des 
chiens (Chap. P-42, R.10.1);  
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h) l'usage ne comporte aucune nuisance pour la fumée, le bruit ou autre émanation.  

 

Peuvent être de cette classe, les usages et constructions suivants : 

A-4 Chenil et pension pour animaux  

1) ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŞƭŜǾŀƎŜ ŘϥŀƴƛƳŀǳȄΣ complémentaire à une habitation 
unifamiliale isolée 

2) centre d'élevage, de dressage ou de garde d'animaux domestiques de 
compagnie 

3) centre d'élevage, de dressage ou de garde d'animaux domestiques à des fins de 
compétition, de concours ou de chasse 

4) fourrière municipale ou privée 
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SECTION 2 
 
USAGES COMPLÉMENTAIRES À UN USAGE RÉSIDENTIEL UNIFAMILIAL  

 

4.2.1 USAGE COMMERCIAL COMPLÉMENTAIRE À UN USAGE RÉSIDENTIEL " [ΩLb¢;wL9¦w 
5Ω¦b9 ½hb9 !DwL/h[9 ό!ύΣ 5Ω¦b9 ½hb9 !DwhChw9{¢L:w9 ό!DCύ h¦ 59 /9w¢!Lb9{ 
ZONES RURALES (R)  

1. Les usages commerciaux suivants sont autorisés à titre d'usage complémentaire à un 
usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η situé en zone agricole 
(A), dans une zone agroforestière (AGF) et dans une zone rurale (R) située dans la zone 
agricole permanente :  

a) Les services professionnels et personnels, incluant les vétérinaires;  

b) Les établissements de résidence principale. 

2. Un usage commercial complémentaire à un usage résidentiel autorisé au paragraphe 
précédent est assujetti aux conditions suivantes  

a) Il doit y avoir un usage principal résidentiel autorisé pour se prévaloir du droit à 
un usage commercial complémentaire; 

b) Un usage de la catégorie des services professionnels et personnels, incluant les 
vétérinaires, doit s'exercer à l'intérieur du bâtiment principal, sur une superficie 
maximale correspondant à 30 % de la superficie de plancher de ce bâtiment; 

c) [ΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƴƛ Ł ŘŜ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

d) Une case de stationnement supplémentaire doit être prévue; 

e) Un seul usage complémentaire est autorisé par usage principal; 

f) [ΩǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭe ou les occupant(s) de la résidence. 

 

4.2.2 USAGE COMMERCIAL COMPLÉMENTAIRE À UN USAGE RÉSIDENTIEL EN MILIEU URBAIN  

1. Les usages commerciaux suivants sont autorisés à titre d'usage complémentaire à un 
usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
périmètre urbain Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊǳǊŀƭŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
permanenteΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ wло-325, R03-326, R03-327, R03-328, R03-355, R03-
358, R03-359, R03-360, R03-361, R03-363 et R03-367 : 

a) Les services professionnels et personnels, incluant les vétérinaires;  

b) Les établissements de résidence principale. 

2. Un usage commercial complémentaire à un usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ 
« habitation unifamiliale » autorisé au paragraphe précédent est assujetti aux conditions 
suivantes : 

a) Il doit y avoir un usage principal résidentiel autorisé pour se prévaloir du droit à 
un usage commercial complémentaire; 
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b) Un usage de la catégorie des services professionnels et personnels, incluant les 
vétérinaires, doit s'exercer à l'intérieur du bâtiment principal, sur une superficie 
maximale correspondant à 30 % de la superficie de plancher de ce bâtiment; 

c) [ΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƴƛ Ł ŘŜ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

d) [ΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴƛ Ł 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŀƴǘ όǘŜƭ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ǇƻǊǘŜ ƻǳ ŘŜ ŦŜƴşǘǊŜ 
commerciale); 

e) [ΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭϥŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŦŀōǊƛǉǳŞŜǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ƻǳ 
ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŜȄŜǊŎŞΤ 

f) Une case de stationnement supplémentaire doit être prévue; 

g) Un seul usage complémentaire est autorisé par usage principal; 

h) [ΩǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭϥƻŎŎǳǇŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΤ 

i) ¦ƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ŘŜǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇŜǳǘ ȅ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊΦ 

 

4.2.3 USAGE COMMERCIAL COMPLÉMENTAIRE À UN USAGE RÉSIDENTIEL EN ZONE DE 
VILLÉGIATURE (V)  

1. Les usages commerciaux suivants sont autorisés à titre d'usage complémentaire à un 
usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ 
zone de villégiature (V) : 

a) Les services professionnels et personnels, incluant les vétérinaires;  

b) Les établissements de résidence principale. 

2. Un usage commercial complémentaire à un usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ 
« habitation unifamiliale » en zone de villégiature (V) est assujetti aux conditions 
suivantes : 

a) Il doit y avoir un usage principal résidentiel autorisé pour se prévaloir du droit à 
un usage commercial complémentaire; 

b) Un usage de la catégorie des services professionnels et personnels, incluant les 
vétérinaires, doit s'exercer à l'intérieur du bâtiment principal, sur une superficie 
maximale correspondant à 30 % de la superficie de plancher de ce bâtiment; 

c) [ΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƴƛ Ł ŘŜ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

d) [ΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴƛ Ł 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŀƴǘ όǘŜƭ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ǇƻǊǘŜ ƻǳ ŘŜ ŦŜƴşǘǊŜ 
commerciale); 

e) [ΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭϥŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŦŀōǊƛǉǳŞŜǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ƻǳ 
ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŜȄŜǊŎŞΤ 

f) Une case de stationnement supplémentaire doit être prévue; 

g) Un seul usage complémentaire est autorisé par usage principal; 

h) [ΩǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘόǎύ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΦ 
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4.2.4 USAGE INDUSTRIEL ARTISANAL COMPLÉMENTAIRE À UN USAGE RÉSIDENTIEL  

1. Les usages industriels artisanaux suivants sont autorisés à titre d'usage complémentaire 
à un usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ agricole ό!ύΣ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ aƎǊƻŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ό!DCύΣ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊǳǊŀƭŜ (R) située à 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
secteurs urbains de la Seigneurie Godefroy et du Domaine Duval (secteur Saint-Grégoire) 
et du secteur urbain de Plateau Laval (secteur de Sainte-Angèle-de-Laval) : 

a) Les ateliers de couture;  

b) Les ateliers de menuiserie; 

c) Les ateliers de soudure; 

d) [Ŝǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘΩŞōŞƴƛǎǘŜǊƛŜΤ 

e) Les ateliers de fabriques non industrielles (sculpture, gravure, reliure, poterie, 
émaux, tissage, céramique). 

2. Un usage industriel artisanal complémentaire à un usage résidentiel ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ 
« habitation unifamiliale » est assujetti aux conditions suivantes : 

a) Il doit y avoir un usage principal résidentiel autorisé pour se prévaloir du droit à 
un usage commercial complémentaire; 

b) [ΩǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘόǎύ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΤ 

c) [ΩǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΤ 

d) [ΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΣ à un aménagement extérieur 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƴƛ Ł ŘŜ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ; 

e) Un seul usage complémentaire est autorisé par usage principal; 

f) [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [t¢!! ƻǳ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [t¢!! ƻǳ şǘǊŜ 
autorisé par la LPTAA eǘ ǎŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 

 

4.2.5 USAGE DE CULTURE DU CANNABIS À DES FINS PERSONNELLES 

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ǿƛŀ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ζ /ǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭ η ƻǳ ŎƻƳƳŜ ǳǎŀƎŜ 
spécifiquement autorisé, ƭΩǳǎŀƎŜ ζ /ǳƭǘǳǊŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ η doit respecter 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

1. ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Řƻƛǘ ŘŜƳŜǳǊŜǊ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭΤ 

2. la culture du cannabis comprend la culture et la production du cannabis à des fins 
mŞŘƛŎŀƭŜǎ ǎǳǊ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞŘŜŎƛƴΤ 

3. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭŜ Ŏŀƴƴŀōƛǎ ǇǊƻŘǳƛǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƻƳƳŞ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΤ 

4. toute vente issue de cette culture est interdite; 
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5. ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 
personnelles doit être la résidence principale du producteur; 

6. la culture doit être réalisée Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭΦ 
Les dispositions applicables à un bâtiment accessoire à une fin résidentielle doivent être 
respectées, en plus des dispositions particulières du présent article; 

7. le ōŃǘƛƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ł ǳƴŜ 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ нл Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ǾƻƛǎƛƴΤ 

8. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƻŎŎǳǇŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ол҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǘƻǘŀƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΤ 

9. ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ 
bâtiment complètement fermé; 

10. les ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƴŜ ŎŀǳǎŜƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŦǳƳŞŜΣ 
poussière, odeur, chaleur, gaz, éclat de lumière, vibration ou bruit ressentie hors des 
limites du terrain et troublant la jouissance des propriétaires ou occupants avoisinants; 

11. ŀǳŎǳƴ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΤ 

12. ŀǳŎǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŞǎƛŘŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ 
être employée; 

13. ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΤ 

14. lorsque ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎŜǎǎŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ Ł 
ƭΩŞǘŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩŞǘŀǘ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞōǳǘŜ ƻǳ şǘǊŜ 
convertis en garage ou en remise accessoire au résidentiel; 

15. ƭŀ ±ƛƭƭŜ ǇŜǳǘΣ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ ŜȄƛƎŜǊ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
conditions ci-dessus et les règlements auxquels il est assujetti sont rencontrés. 

 

4.2.6 LOGEMENT INTERGÉNÉRATIONNEL 

Un logement intergénérationnel est autorisé seulement ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ 
suivantes : « habitation unifamiliale » de type isolé et « habitation unifamiliale » de type jumelé. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
suivantes : 

1. ¦ƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΤ 

2. Un logement intergénérationnel doit avoir la même adresse civique que le bâtiment 
principal; 

3. Un logement intergénérationnel doit être localisé au rez-de-chaussée et/ƻǳ Ł ƭΩŞǘŀƎŜ. 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ŀǳ ǎƻǳǎ-sol ou dans une cave est 
interdit; 

4. La superficie nette de plancher du logement intergénérationnel est limitée à 75 m²;  

5. Un logement intergénérationnel doit être accessible par au moins une issue distincte du 
logement principal et aucune issue ne peut être ajoutée sur la façade avant du bâtiment; 

6. Un espace de stationnement doit être prévu pour le logement intergénérationnel; 
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7. Un logement intergénérationnel doit partager le même accès au système 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 
ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΤ 

8. Un logement intergénérationnel doit ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
principal. 

 

4.2.7  LOGEMENT ADDITIONNEL 

tƻǳǊ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η ŘŜ ǘȅǇŜ ƛǎƻƭŞ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴ, ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
spécifiques suivantes : 

1. La superficie nette de plancher du logement additionnel est limitée à 30 % de la superficie 
de plancher habitable du niveau où il se situe; 

2. Un seul logement additionnel ou un seul logement additionnel dans un bâtiment détaché 
est autorisé par terrain; 

3. [Ŝ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ Řƻƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘΩǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ Ł ŎƻǳŎƘŜǊΤ 

4. Le logement additionnel peut être aménagé au sous-sol et/ou au rez-de-chaussée et/ou 
Ł ƭΩŞǘŀƎŜ. Il ne peut pas être situé dans une cave; 

5. la hauteur minimale du plafond est de 2,25 m. Il ne doit pas y avoir aucune obstruction 
entre le plancher et le plafond fini sur 2,25 m (ex. : poutre); 

6. ¦ƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ Řƻƴƴŀƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ŀƳŞƴŀƎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ƻǳ ŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΤ 

7. Un espace de stationnement doit être prévu pour le logement additionnel; 

8. ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 

 

4.2.8  LOGEMENT ADDITIONNEL DANS UN BÂTIMENT DÉTACHÉ 

tƻǳǊ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η ŘŜ ǘȅǇŜ ƛǎƻƭŞ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
détaché aux conditions spécifiques suivantes : 

1. le terrain accueillant le logement additionnel dans un bâtiment détaché est indivisible. 
Un terrain comportant plusieurs lots doit être cadastré pour former un seul lot; 

2. un seul logement additionnel ou un seul logement additionnel dans un bâtiment détaché 
est autorisé par terrain; 

3. la superficie nette de plancher du logement additionnel dans un bâtiment détaché est 
limitée à 40 % de la superficie de plancher habitable du bâtiment principal; 

4. le bâtiment doit respecter le Code national du bâtiment en vigueur; 

5. le logement additionnel dans un bâtiment détaché doit avoir une hauteur maximale égale 
ou inférieure au bâtiment principal; 
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6. le logement additionnel dans un bâtiment détaché doit avoir un maximum de deux 
chambres à coucher; 

7. le logement additionnel dans un bâtiment détaché doit avoir un numéro civique distinct 
du bâtiment principal; 

8. le bâtiment détaché servant de logement additionnel dans un bâtiment détaché doit être 
implanté à 2 m des lignes de terrain latérale et arrière et à 3 m du bâtiment principal; 

9. lorsque la propriété est desservie par un puits, celui-ci doit être conforme au Règlement 
sur le prélèvement des eaux et leur protection; 

10. lorsque la propriété est desservie par une installation septique, celle-ci doit être conforme 
au règlement provincial applicable; 

11. ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ Řǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ additionnel dans un bâtiment détaché ne peut pas exercer un 
ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 

 

4.2.9 LOCATION DE CHAMBRE  

tƻǳǊ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ η ŘŜ ǘȅǇŜ ƛǎƻƭŞ et de type jumelé 
ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƭŀ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƳōǊŜǎ aux 
conditions spécifiques suivantes : 

1. Cet usage doit être exercé par le propriétaire ou le locataire de la maison; si loué, le 
gestionnaire doit avoir une permission écrite du propriétaire lui permettant de louer des 
chambres et être en possession d'un bail signé; 

2. Le gestionnaire de la location de chambres doit avoir sa résidence à même le bâtiment où 
ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƳōǊŜǎ Ŝǎǘ ƻǇŞǊŞ; 

3. Le délai minimal de location est de 30 jours. Toute location de moins de 30 jours est 
ŀǎǎƛƳƛƭŞŜ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ 
tourisme »; 

4. [ŀ ŎƘŀƳōǊŜ ƭƻŎŀǘƛǾŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ 
intégrante du logement;  

5. Le sous-ǎƻƭ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻǴ ǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ Ŝǎǘ ŀƳŞƴŀƎŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 
relié au rez-de-ŎƘŀǳǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΤ 

6. !ǳŎǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
repas; 

7. Une case de stationnement hors rue par chambre doit être aménagée en supplément de 
celle requise pour le logement; 

8. Un maximum de 2 chambres destinées à accommoder un maximum de 4 personnes peut 
être loué; 

9. Chaque chambre en location doit avoir une superficie de plancher minimale de 7,5 m².  

10. La superficie de plancher maximale occupée paǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƳōǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ 
25 m²; 

11. Aucune des chambres ne doit être convertie en logement. 
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4.2.10 ÉCURIE /hat[;a9b¢!Lw9 " [Ω¦{!D9 w;{L59b¢L9[ 

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ la garde et l'élevage de chevaux à des fins personnelles 
comme usage complémentaire Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ζ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
unifamiliale » de type isolé situé aux conditions spécifiques suivantes : 

1. Il doit y avoir un usage principal résidentiel autorisé pour se prévaloir du droit à une 
écurie; 

2. Cet usage doit exercer par le propriétaire ou le locataire de ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ; si loué, le 
gestionnaire doit avoir une permission écrite du propriétaire lui permettant la garde et 
ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ ŘŜ ŎƘŜǾŀǳȄ et être en possession d'un bail signé; 

3. L'usage exclut l'hébergement ou l'élevage de chevaux à des fins commerciales ou 
industrielles, les services vétérinaires ainsi que toute ŦƻǊƳŜ ŘΩactivité commerciale ou de 
transformation; 

4. [ΩǳǎŀƎŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΤ 

5. [ΩǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŜǊŎé sur un lot ayant une superficie minimale de 2 500 m²; 

6. Un maximum de trois (3) chevaux, incluant les poulains le cas échéant, est autorisé; 

7. Il doit avoir un maximum de une (1) écurie et ce bâtiment accessoire doit être maintenant 
en bon état, et ce, en tout temps et doit respecter les exigences suivantes : 

a) Une écurie peut comprendre un appentis. La superficie maximale autorisée inclut 
ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƴǘƛǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΤ 

b) tƻǳǊ ǘƻǳǘ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ п 000 m² et moins, la superficie au sol 
ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŞŎǳǊƛŜ Ŝǎǘ ŘŜ мнл ƳчΤ 

c) tƻǳǊ ǘƻǳǘ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ п 000 m², la superficie au sol 
maximum est de 190 m²; 

d) [ΩŞŎǳǊƛŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ п Ƴ 
du bâtiment principal et à une distance minimale de 5 m des limites de lot; 

e) La hauteur maximale est des 8,5 m; 

f) [ΩŞŎǳǊƛŜ Řƻƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ǊŜǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŞǘŀƴŎƘŜ Ŝǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ 
fondation conforme au règlement de construction en vigueur. 

8. Il doit avoir un enclos sur le lot et cet enclos doit être maintenu en bon état, et ce, en tout 
temps. ¢ƻǳǘ ŜƴŎƭƻǎΣ ǇŃǘǳǊŀƎŜ ƻǳ ŎƻǳǊ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Ŝǘ ŎƭƾǘǳǊŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł 
ŜƳǇşŎƘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŀŎŎŝŘŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŀǳȄ ǊǳŜǎ. [ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ Ŧƛƭǎ ŘŜ ŦŜǊ 
barbelés ou de clôtures électrifiées est interdit pour clore un enclos, un pâturage ou une 
ŎƻǳǊ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜΦ Cet enclos doit être localisé en cour latérale ou arrière et être à une 
distance minimale de 3 m des limites de lot; 

9. ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ doivent conformes à la Loi sur la protection sanitaire des 
animaux (chap. P-42); 

10. [Ŝ ŦǳƳƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŀōǊƛ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ǘǊƻƛǎ όоύ ƳǳǊǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ 
ŘΩǳƴ ǘƻƛǘ Ŝǘ ǊŜǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŞǘŀƴŎƘŜ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜΣ ŘŜ ōŞǘƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 
approuvés. Le côté ouvert ne doit pas faire ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ǊǳŜ ǎƛ ƭΩŀōǊƛ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол m 
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ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ƭƻǘ ŀǾŀƴǘΦ [ΩŀōǊƛ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƭŜ Ŝǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞ 
uniquement en cour arrière à une distance minimum de 5 m des lignes de terrain, ainsi 
ǉǳΩŁ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ол Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ŘŜ ŎƻǳǊǎ 
ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘΤ 

11. La vidange du fumier est obligatoire aux fréquences suivantes : 

a) 9ƴǘǊŜ ƭŜ мр Ŝǘ ƭŜ ол ŀǾǊƛƭ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΤ 

b) Entre le 15 et le 30 juillet ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΤ 

c) 9ƴǘǊŜ ƭŜ мр Ŝǘ ƭŜ ол ƻŎǘƻōǊŜ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΦ 

!ǇǊŝǎ ǳƴŜ ǾƛŘŀƴƎŜ Řǳ ŦǳƳƛŜǊΣ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀōǊƛ ǇƻǳǊ ŦǳƳƛŜǊ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ 
ƴŜǘǘƻȅŞ Ŝǘ ŘŞƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩofficier responsable que le 
ŦǳƳƛŜǊ ǉǳƛ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŀƛǘ ŀ ŞǘŞ ŘƛǎǇƻǎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǇǊƻǇƛŎŜΦ 
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SECTION 3 
 
USAGES COMPLÉMENTAIRES À UN USAGE COMMERCIAL  

 

4.3.1 USAGES AUTORISÉS ET CONDITIONS GÉNÉRALES 

Les usages complémentaires à un usage commercial sont assujettis aux dispositions générales 
suivantes : 

1. un usage complémentaire à un usage commercial doit être destiné à des opérations de 
support à l'activité principale et il doit être ŜȄŜǊŎŞ Ł ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ 
ƭΩactivité principale. Un usage complémentaire peut être exercé sous une raison sociale 
distincte de celle de l'usage principal; 

2. Un usage complémentaire à un usage commercial peut notamment être : 

a) une cafétéria; 

b) une garderie; 

c) un ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ƻǳ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴκƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł 
un établissement sportif ou récréatif; 

d) un centre de jardinage par rapport à une épicerie ou à une quincaillerie; 

e) une activité de fabrication et transformation artisanales ŘΩŀƭŎƻƻƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǳƴ 
établissement de restauration; 

f) une activité de torréfaction artisanale de café à un établissement de restauration; 

g) une activité de vente au détail de véhicules usagés par rapport à un usage de 
vente au détail de véhicules neufs; 

h) un service de vente ou de réparation de véhicules par rapport à un usage de vente 
au détail de véhicules neufs; 

i) un service de toilettage pour animaux par rapport à une clinique vétérinaire ou à 
une animalerie; 

j) un service de dons de vêtements ou de friperie par rapport à un usage 
commercial et communautaire; 

k) un camion-restaurant; 

l) toute autre activité ou service répondant aux critères du présent article. 

3. les usages complémentaires b), k) et les autres activités similaires sont autorisées 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ǳǊōŀƛƴǎΤ 

4. dans tous les cas, il doit y avoir un usage principal commercial pour se prévaloir du droit 
à un usage complémentaire; 

5. tout usage complémentaire à l'usage commercial doit s'exercer à l'intérieur du même 
local que l'usage principal et ne donner lieu à aucun entreposage extérieur; 
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6. un seul usage complémentaire est autorisé par local, sauf dans le cas des établissements 
situés dans un complexe de condominiums commerciaux où aucun usage 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΤ 

7. aucune adresse distincte ni entrée distincte ne doit être ajoutée pour indiquer ou 
démontrer la présence d'un usage complémentaire; 

8. l'usage complémentaire doit suivre les mêmes heures d'ouverture que l'usage principal; 

9. un usage complémentaire à un usage principal commercial est également applicable aux 
centres commerciaux. Dans un tel cas, les usages complémentaires peuvent s'exercer à 
l'intérieur des aires communes du centre commercial; 

10. un usage commercial complémentaire peut occuper un maximum de 30 % de la superficie 
de plancher totale du local de l'usage principal. 

 

Dans le cas d'un centre commercial, la superficie maximale de l'aire commune utilisée par un 
usage complémentaire à l'intérieur est fixée à un maximum de 5 % de l'aire commune intérieure 
destinée à la circulation des consommateurs. 
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SECTION 4 
 
USAGES COMPLÉMENTAIRES À UN USAGE INDUSTRIEL  

 

4.4.1 USAGES AUTORISÉS ET CONDITIONS GÉNÉRALES 

Les usages complémentaires à un usage industriel sont assujettis aux dispositions générales 
suivantes : 

1. seuls les usages complémentaires suivants sont autorisés : 

a) les services aux employés et Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ όŜȄΦ Υ ƎŀǊŘŜǊƛŜΣ ŎŀŦŞǘŞǊƛŀΣ clinique 
médicale, etc.); 

b) les points de vente pour les établissements manufacturiers; 

c) les camions-restaurants; 

d) les bureaux administratifs; 

e) tout usage répondant aux critères du présent article.  

2. les usages complémentaires doivent être destinés à des opérations de support à l'activité 
principale; 

3. les usages complémentaires a) et c) les autres activités similaires sont autorisées 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ όŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
cafétérias); 

4. dans tous les cas, il doit y avoir un usage principal industriel pour se prévaloir du droit à 
un usage complémentaire; 

5. aucune adresse distincte ni entrée distincte ne peut être ajoutée pour indiquer ou 
démontrer la présence d'un usage complémentaire; 

6. l'usage complémentaire doit suivre les mêmes heures d'ouverture que l'usage principal. 

7. la somme des usages complémentaires à une activité industrielle, autres que la cafétéria, 
doit occuper un maximum de 40 % de la superficie de plancher totale du bâtiment de 
l'usage principal. 

 

4.4.2 ±9b¢9 5Ω9b¢w9tk¢ 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ǳƴŜ ǾŜƴǘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩǳǎŀƎŜ 
complémentaire à un usage industriel selon les dispositions suivantes : 

1. toutes les opérations reliées à la tenue d'une vente d'entrepôt doivent être effectuées à 
l'intérieur du bâtiment principal sauf dans le cas où le matériel mis en vente est 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜǇƻǎŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 

2. un maximum de deux (2) ventes d'entrepôt est autorisé par établissement industriel par 
année de calendrier. 

3. ƭŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘ Ŝǎǘ ŘŜ ǳƴe (1) semaine. 
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4. l'installation d'une enseigne temporaire annonçant la tenue d'une vente d'entrepôt est 
autorisée aux conditions énoncées à cet effet Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммΦнΦм ό9ƴǎŜƛƎƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎŀƴǎ 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴύ Řǳ chapitre 11 ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ 

5. tout élément installé dans le cadre de la tenue d'une vente d'entrepôt doit, à l'issue de 
la période d'autorisation, être retiré. 
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SECTION 5 
 
USAGES COMPLÉMENTAIRES À UN USAGE PUBLIC OU RÉCRÉATIF  

 

4.5.1 USAGES AUTORISÉS ET CONDITIONS GÉNÉRALES 

Les usages complémentaires à un usage public ou à un usage récréatif sont autorisés uniquement 
Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ Ŝǘ ǎƻƴǘ assujettis aux dispositions générales suivantes : 

1. seuls les usages commerciaux relevant du groupe commercial « C-3 Service professionnel 
et personnel », les commerces reliés à l'activité exercée, les établissements de 
restauration et les camions-restaurants sont autorisés comme usages complémentaires. 
Ces usages commerciaux complémentaires peuvent être exercés sous une raison sociale 
distincte de celle de l'usage principal; 

2. dans tous les cas, il doit y avoir un usage principal pour se prévaloir du droit à un usage 
complémentaire; 

3. ŀǳŎǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀƧƻǳǘŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŘŜ ǘȅǇŜ 
récréatif extensif R-1 b)  

4. tout usage complémentaire à l'usage public ou récréatif doit s'exercer à l'intérieur du 
même bâtiment que l'usage principal ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ, à 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀƳƛƻƴ-restaurant, et ne donner lieu à aucun entreposage extérieur; 

5. aucune adresse distincte ni entrée distincte ne doit être ajoutée pour indiquer ou 
démontrer la présence d'un usage complémentaire; 

6. l'usage complémentaire doit suivre les mêmes heures d'ouverture que l'usage principal; 

7. ƭΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ doit occuper un maximum de 30 % de la superficie de plancher 
totale du bâtiment (ou du local) de l'usage principal.  
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SECTION 6 
 
USAGES COMPLÉMENTAIRES À UN USAGE AGRICOLE 

 

4.6.1 USAGE COMPLÉMENTAIRE À UN USAGE AGRICOLE 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ !ƎǊƛŎƻƭŜ ό!ύΣ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǳǎŀƎŜǎ 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Υ 

1. ŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜǎ όawCύΦ [ΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ awC Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ awC Řƻƛǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ 
ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŀ ƭƛŜǳ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ǿƻƛǎƛƴǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǎol et des végétaux;  

2. activité agrotouristique, comme une table champêtre, un gîte touristique, de 
ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦǎΣ cabane à sucre saisonnière, etc., axée sur la mise 
en valeur, le respect et la protection du milieu agricole.  

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ : 

a) ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ Ł ƳşƳŜ ǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΤ 

b) ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řƻƛǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ zone agricole (A) ou agroforestière (AGF); 

c) ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΤ 

d) il doit y avoir une relation entre le touriste et le producteur agricole; 

e) ƭΩŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƻǴ ƛƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŀǳǎǎƛ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
ferme; 

f) ƭΩŀƎǊƻǘƻǳǊƛǎƳŜ Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΤ 

g) ƭΩactivité ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŀŎǉǳƛǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [t¢!! ƻǳ ƛƭ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [t¢!! ƻǳ ƛƭ Ŝǎǘ 
ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ [t¢!! Ŝǘ ǎŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 

3. {ǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŦŜǊƳŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 
véhicules récréatifs », les conditions suivantes doivent également être respectées en plus 
des conditions générales :  

a) [ŀ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦ ŀǳǘƻƴƻƳŜ Ŝǎǘ ŘŜ нп 
heures; 

b) [Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴΩƻŦŦǊŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ŎƻƳƳŜ 
ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƭΩŜŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘŜΣ ƭŜǎ ŞƎƻǳǘǎ ƻǳ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ƻǳ ŘŜ ƧŜǳΤ 

c) [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǾƛǎŜƴǘ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ 
stationnement occupant une superficie maximale de 1 000 m² et ces espaces de 
stationnement se situent à moins de 100 m de la résidence du producteur. 

4. Spécifiquement pour une activité de repas à la ferme, les conditions suivantes doivent 
également être respectées en plus des conditions générales :  

a) Les mets offerts au menu sont principalement composés de produits de la ferme; 

b) [ΩŜǎǇŀŎŜ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ нл ǎƛŝƎŜǎΦ 
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5. Spécifiquement pour une activité de ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ, les conditions suivantes doivent 
également être respectées en plus des conditions générales :  

a) [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǉǳŜ 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΤ 

b) Les produits transformés et vendus proviennent majoritairement (plus de 50 %) 
ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŜǘΣ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ 
agricoles;  

c) [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ 
ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘΩƻǴ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ 
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CHAPITRE 5 
 
 

Dispositions relatives ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ 
zone 
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CHAPITRE 5 

 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX USAGES 

ET AUX NORMES D'IMPLANTATION PAR ZONE 

 

 

SECTION 1 
 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES RELATIVES AUX USAGES 

 

5.1.1 USAGES PERMIS DANS TOUTES LES ZONES  

Les constructions et usages suivants sont autorisés dans toutes les zones (sauf exception): 

1. ƭŜǎ ōƻƞǘŜǎ ǇƻǎǘŀƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΤ 

2. les boîtes à livres, aussi nommé croque-livres; 

3. les sentiers de randonnées (pédestre, équestre, ski de fond, cyclable), aire de repos, belvédère, 
bassin de rétention, parc, espace vert et jardin communautaire;1 et 2 

4. les ventes de garage; 

5. les infrastructures publiques et/ou communautaires uniquement lors de problématiques liées à 
la sécurité publique, à la santé publique, à la salubrité publique et pour des raisons de protection 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ όŜȄŜƳǇƭŜ Υ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƎƻǳǘ ƻǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ŎƻƳƳǳƴautaire, borne sèche 
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ poste de pompage, de mesurage ou de 
transformation, ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
eaux usées; bâtiments et constructions liés à l'exploitation ou au contrôle d'un plan d'eau ou d'un 
cours d'eau, etc.);3 

 

1 : Les sentiers de randonnées, belvédères, parcs et espaces verts ne sont pas autorisés dans les zones P01-166, 
P02-243, P02-251, P03-331, P03-364, P03-374, P04-417, P05-503, Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜs (I) et dans 
la zone C04-409. 

2 : [Ŝǎ ƧŀǊŘƛƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ ƭΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 

3 : Les bassins de rétention ne sont pas autorisés dans les zones récréatives (REC), forestières (FO), faunique (FA) 
ainsi que dans les zones P01-118, P01-166, P02-243, P02-251, P03-302, P03-331, P03-364, P03-374, P04-415, 
P04-417 et P05-503. 
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6. les bâtiments et équipements liés à un réseau de distribution d'électricité appartenant à Hydro-
Québec (poste de pompage, de mesurage ou de transformation, réservoir), réseau de distribution 
de gaz naturel (poste terminal, de distribution);4 

7. les garderies en milieu familial;5 

8. ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ comme autorisé par la Loi sur les services de santé et les services sociaux 
(chapitre S-4.2) et qui fait référence à une ou deux personnes qui accueillent chez elles au 
maximum neuf enfants en difficulté qui leur sont confiés par un établissement public afin de 
répondre à leurs besoins et de leur offrir des conditions de vie favorisant une relation de type 
parental dans un contexte familial);6   

9. ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ comme autorisé par la Loi sur les services de santé et les services sociaux 
(chapitre S-4.2) et qui font référence à une ou deux personnes qui accueillent chez elles au 
maximum neuf adultes ou personnes âgées qui leur sont confiés par un établissement public afin 
de répondre à leurs besoins et de leur offrir des conditions de vie se rapprochant le plus possible 
ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭΦ7 

En cas d'incompatibilité, le présent article a préséance sur les grilles de spécifications en annexe 1 du 
présent règlement. 

 

5.1.2 USAGES INTERDITS DANS TOUTES LES ZONES  

!ǳŎǳƴ ǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ .ŞŎŀƴŎƻǳǊΦ  

 

 

 

 

4 : Les réseaux de distribution de gaz naturel ne sont pas autorisés dans les zones récréatives (REC), forestières (FO), 
fauniques (FA) ainsi que dans les zones P01-118, P01-166, P02-243, P02-251, P03-302, P03-331, P03-364, P03-374, 
P04-415, P04-417 et P05-503. 

5 Υ ¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ ƭΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ  

6 Υ ¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ ƭΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 

7 Υ ¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ ƭΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 
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SECTION 2 
 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES RE[!¢L±9{ " [ΩLat[!b¢!¢Lhb 

 

5.2.1  w:D[9 D;b;w![9 5ΩLat[!b¢!¢Lhb 

Tout projet de construction, d'agrandissement, de modification ou d'addition de bâtiments doit respecter 
les normes d'implantation et de dimensions prescrites pour la zone. 

 

5.2.2  MARGE DE RECUL MINIMALE ENTRE DEUX TERRAINS OCCUPÉS 

Sur un terrain situé entre deux terrains occupés par des bâtiments, lorsque ces bâtiments sont implantés 
à une distance moindre que la marge de recul avant minimale prescrite pour la zone, la marge de recul 
avant minimale du bâtiment principal sur le terrain à construire est le point milieu du terrain passant par 
la ligne qui unit les coins avant des bâtiments principaux existants sur les lots adjacents. Cette marge de 
recul avant minimale doit être à un minimum de 3 m. 
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SECTION 3 
 
¦{!D9{ 9¢ bhwa9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb t!w ½hb9 

 

5.3.1 w:D[9{ 5ΩLb¢9wtw;¢!¢Lhb 59{ DwL[[9{ 59 {t;/LCL/!¢Lhb{  

Les règles suivantes s'appliquent pour l'interprétation des grilles de spécifications faisant partie de 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ м du présent règlement : 

1. Lecture des groupes d'usages et sous-groupes  

L'énumération des groupes d'usages ou sous-groupes dans une grille de spécifications fait référence 
au classement des usages, comme établi au Chapitre 4. Il faut d'abord lire le nom du groupe, lequel 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ Řǳ /ƘŀǇƛǘǊŜ пΣ Ǉǳƛǎ ƭϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻǳǎ-groupe, indiqué 
par une combinaison de lettres et chiffres. 

La nomenclature des groupes d'usages et sous-groupes reprend celle du Chapitre 4. Toutefois, pour 
des raisons d'espace, la nomenclature a été abrégée dans la grille à certains endroits. En tout temps, 
la référence en lettres et chiffres a préséance sur la nomenclature. 

 

2. Usage permis 

 Dans une grille de spécifications, lorsqu'un « X » est placé dans la colonne d'une zone quelconque, 
vis-à-vis un sous-groupe, tous les usages de ce sous-groupe sont permis dans la zone.  

Lorsqu'un « X » est placé dans la colonne d'une zone quelconque vis-à-vis un usage spécifiquement 
autorisé, alors seul cet usage est permis parmi le sous-ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ǎǳōŘƛǾƛǎƛƻƴ Řǳ ǎƻǳǎ-
ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ŀǳǉǳŜƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ǾƛǎŞΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ζ · » dans les sous-groupes ou subdivisions 
de sous-groupes autorisés ne sont pas affectés par cette particularité. 

Dans une grille de spécifications, un usage spécifiquement autorisé peut aussi être indiqué par une 
ƴƻǘŜ ŘŜ ǊŜƴǾƻƛ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜΦ [ΩǳǎŀƎŜ ȅ Şǘŀƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘ Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ł ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŞƴƻƴŎŞΣ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛŦΣ 
exclusif et limitatif, et ne peut ƛƴŎƭǳǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǎŀƎŜǎ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄΦ 

   

(Règl. 1854, art. 1.1, 2026) 

 

3. Usage prohibé 

Tout usage qui n'est pas un usage spécifiquement autorisé dans une zone ou tout usage qui ne fait 
pas partie d'un sous-groupe ou d'une subdivision de sous-groupe autorisé dans une zone est un 
usage interdit dans cette zone. 

Dans une grille de spécifications, lorsqu'un usage est spécifiquement prohibé, celui-ci est alors 
ƛƴŘƛǉǳŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ǊŜƴǾƻƛ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜΦ !ƭƻǊǎ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƻƘƛōŞ ȅ Şǘŀƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘ Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
à ce qui est énoncé, distinctif, exclusif et limitatif, et ne peut ƛƴŎƭǳǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǎŀƎŜǎ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄΦ 
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4. ¦ǎŀƎŜ ƳƛȄǘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ 

Lƭ ƴŜ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ ǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŜȄŜǊŎŞ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ Ł ōŃǘƛǊΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ 
ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŎƘŀǉǳŜ 
ǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŎƻƳƳŜ ǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ƻǳ ǉǳΩƛƭ Ŝst protégé par droits acquis. 

/ƘŀǉǳŜ ǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŞŘƛŎǘŞŜǎ Ł ǎƻƴ 
ŞƎŀǊŘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǎǘǊƛŎǘŜǎ ǎΩŀǇǇliquent. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳƛȄƛǘŞ ŘΩǳǎŀƎŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǘ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ŘŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ƻǳ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǎŎǊƛǘ Ł ƭŀ 
ƎǊƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ƴƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭΣ ƭΩƛƳǇƭantation doit minimalement 
respecter les normes se trouvant dans cette colonne. 

Spécifiquement pour un bâtiment principal comptant 1 étage et comprenant un usage 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ 
ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ όрл ҈ύ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǎŜǊǾŞ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ  

Spécifiquement pour un bâtiment principal comptant plus de 1 étage et comprenant un usage 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ 
autorisés uniquement aux étages supérieurs au rez-de-chaussée. Il est toutefois possible 
ŘΩƻŎŎǳǇŜǊ ƭŜ ǊŜȊ-de-chaussée avec des espaces communs pour les locataires si les usages à 
ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ ƴΩƻŎŎǳǇŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǊŜȊ-de-chaussée. 

aŀƭƎǊŞ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ 
occupé par un usage des sous-groupes : 

a) C-9 du groupe commerces et services (art. 4.1.3); 

b) P-4 du groupe communautaire (art.4.1.4); 

c) I-1, I-2, I-3 et I-4 du groupe industriel (art. 4.6). 

 

5. Bâtiment ou construction autorisés 

 L'autorisation d'un usage quelconque implique la permission d'ériger tout bâtiment principal, tout 
bâtiment accessoire ou toute construction nécessaire à l'exercice de cet usage, sous réserve des 
diverses normes et exigences prescrites dans la réglementation d'urbanisme à l'égard des bâtiments 
et des constructions. 

 

6. {ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 

[ŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛǎƻƭŞŜΣ ƧǳƳŜƭŞŜ ƻǳ contigüe. Elle est indiquée à la grille de 
spécifications pour chaque groupe d'usage ou sous-groupe dans la section « Normes 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ». 
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7. aŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 

La marge de recul prescrite doit être mesurée : 

a) À la face extérieure du mur de fondation, si le mur extérieur du bâtiment ne fait pas saillie 
au-delà du mur de fondation; 

b) À la face extérieure du mur extérieur du bâtiment, si ce mur fait saillie au-delà du mur de 
fondation;  

c) 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩŀǳǘƻ ŎƻƴǘƛƎǳ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ Ł ƭŀ ŦŀŎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƭƻƴƴŜǎ ǉǳƛ 
supportent le toit; 

d) !ǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ƳƛǘƻȅŜƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳŀǊƎŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ л ƳŝǘǊŜ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ 
des usages et des normes  

¦ƴ ƳǳǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǎŀƛƭƭƛŜ ŀǳ-delà du mur de fondation 
si seul le revêtement extérieur du mur extérieur du bâtiment fait saillie au-delà du mur de fondation 
Ŝǘ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǎŀƛƭƭƛŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ лΣмр Ƴ. 

 

8. Préséance des normes d'implantation, de hauteur et de dimensions des bâtiments 

 En cas d'incompatibilité entre une norme relative à l'implantation, à la hauteur (en mètre et en étage) 
ou aux dimensions des bâtiments prévus dans une grille de spécifications et une norme relative à 
l'implantation, à la hauteur ou aux dimensions des bâtiments prévus ailleurs dans le présent 
règlement, cette dernière prévaut. 

[Ŝ ƳǳǊ ƳƛǘƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƧǳƳŜƭŞŜ ƻǳ contigüe correspond à une marge de 
recul latérale minimale de 0 m. {ǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƎu, 
ce bâtiment possède une somme des marges de recul latérale de 0 m. 

Lorsqu'une disposition quelconque du présent règlement permet une marge de recul inférieure à 1,5 
m ou un empiétement dans une marge de recul minimale, cette disposition ne permet pas pour 
autant de se soustraire aux dispositions du Code civil du Québec (L.Q., 1991, c. 64) de la province de 
Québec, notamment en ce qui a trait aux vues sur la propriété voisine et aux écoulements des eaux 
de toitures. 

 

9. Nombre de logements et occupation au sol 

 En cas d'incompatibilité entre le nombre de logements minimum et maximum et le rapport espace 
bâti / terrain maximal prévu dans une grille de spécifications et une norme relative au nombre de 
logements minimum et maximum et le rapport espace bâti / terrain maximal prévu ailleurs dans le 
présent règlement, cette dernière prévaut. 

 

10. Normes spécifiques 

 Dans une grille de spécifications, lorsqu'un « X » est placé dans la colonne d'une zone quelconque 
vis-à-vis la sous-ǎŜŎǘƛƻƴ ζ bƻǊƳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ηΣ ŎŜƭŀ ŀ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ 
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dans la zone est assujetti à un ou plusieurs des règlements discrétionnaires identifiés à cette sous-
section. 

 

11. Préséance des normes relatives au lotissement 

[Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜΣ Ł ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩǳƴ ƭƻǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎŀŘŀǎǘǊŀƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜΣ Ł ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩǳƴ 
lot prévue dans une grille de spécifications et une norme relative à la superficie, à la largeur et à la 
ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩǳƴ ƭƻǘ ǇǊŞǾǳ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ la norme prévue à la grille de spécifications 
prévaut. [ƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴƛ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 
applicables sont celles du chapitre 5, section 3 (Superficie et dimensions des lots), du règlement de 
lotissement. 

aŀƭƎǊŞ ŎŜ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎŀŘŀǎǘǊŀƭŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎǎŜǊǾƛΣ ƴƻƴ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜ ƻǳ ǉǳΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ рΣ ǎŜŎǘƛƻƴ о ό{ǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 
et dimensions des lots) du règlement de lotissement affecte le site visé (ex. lot de coin, en zone 
agroforestière, etc.), les normes applicables au règlement de lotissement ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 

 

12. Notes de renvois 

[ŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ bƻǘŜǎ ŘŜ ǊŜƴǾƻƛǎ ηΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
ŘΩǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ǳƴ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǳƴ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜΣ ǳƴ ŀƭƛƴŞŀ ƻǳ ǳƴ ǎƻǳǎ-alinéa de ce règlement ou par une 
disposition spéciale, une norme particulière qui doit ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊΦ 

 ________________________  

(Règl. 1835, art. 1.3, 2026) 

 

5.3.2 USAGES, CONSTRUCTIONS ET NORMES D'IMPLANTATION PAR ZONE  

Les usages et constructions autorisés et interdits par zone ainsi que les normes spécifiques au bâtiment 
par zone sont indiquées aux grilles de spécifications ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŀǇǇŀǊŀƛǎǎŀƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ м Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
règlement. 

La description des notes de renvois qui se trouvent dans une grille de spécifications est placée à la suite 
de la grille de spécifications pour chaque zone. 

 

5.3.3 Zones de réserve 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŞōǳǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ζ · ηΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜΦ /Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻƴǘ 
ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞŜǎ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ [Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŜƴŎŀŘǊŀƴǘ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ 
se trouvent également à la section 3.4 du Plan ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  

Ces zones de réserve permettent de reporter dans le temps le développement de certains secteurs afin 
de favoriser une cohérence dans le développement urbain. Uniquement les équipements et 
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ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ Ŝǘ ŘΩŞƎƻǳǘ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ 
des groupes « Récréation extensive et conservation » dans ces zones. 

  

(Règl. 1832, art. 1.1, 2025) 
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CHAPITRE 6 
 
 

Dispositions relatives aux cours et espaces non construits 
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CHAPITRE 6 

 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX COURS 

ET ESPACES NON CONSTRUITS 

 

 

6.1 USAGES ET CONSTRUCTIONS PERMIS DANS LES COURS 

Les usages, bâtiments, constructions et équipements autorisés dans les cours sont ceux identifiés au 
tableau du présent article lorsqu'un « X » apparaît vis-à-Ǿƛǎ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜΣ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƭŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ. Le tout est conditionnel au respect des dispositions de ce tableau et de 
toute autre disposition applicables du présent règlement.  

 

Tableau des bâtiments, constructions et équipements autorisés dans les cours : 

No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

1.  Abri d'hiver temporaire  X X X X 

2.  
Aire de chargement et de déchargement 

Pour tout usage sauf industriel 
  X X 

3.  
Aire de chargement et de déchargement 

Pour un usage industriel 
X X X X 

4.  Aire de stationnement  X X X X 

5.  Borne de recharge X X X X 

6.  

Aménagements et équipements récréatifs 
complémentaires à l'usage résidentiel tel 
ǉǳΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ǘŜƴƴƛǎΣ ǾƻƭƭŜȅōŀƭƭΣ 
basketball, hockey, pourvu qu'ils soient 
situés à une distance minimale de 6 m de 
l'emprise de rue et à au moins 1,50 m des 
autres lignes de terrain. Un terrain de tennis 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ о Ƴ ŘΩǳƴ 
bâtiment principal.  

Lorsque située sur un lot d'angle ou 
ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
équipements récréatifs est autorisée dans la 

X X X X 
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No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

cour avant secondaire et ils doivent être 
situés à une distance minimale de 6 m de la 
ligne de lot avant. 

7.  

Antennes paraboliques de 60 cm de 
diamètre maximum si situées à un minimum 
de 1 m des lignes de terrain.  

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƴǘŜƴƴŜ ǇŀǊŀōƻƭƛǉǳŜ ŘŜ 
60 cm de diamètre maximum est autorisée 
sur un toit. 

X X X X 

8.  

Antenne, autre que parabolique doit être 
installée à une distance minimale des lignes 
de terrain correspondant à 2 fois la hauteur 
ŘŜ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ ǎŀƴǎ ƧŀƳŀƛǎ şǘǊŜ Ł Ƴƻƛƴǎ 2 m 
des lignes de terrain. La hauteur maximale 
ŘŜ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ мс ƳΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ Ŝǎǘ ƘŀǳōŀƴŞŜΣ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ 
ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞǎ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ м 
m de toute ligne de terrain, au surplus 
ŀǳŎǳƴ ŎŃōƭŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ 
empiétement aérien sur un terrain voisin.  

  X X 

9.  

Appareils de mécanique 

Tout réservoir, gaine de ventilation ou autre 
appareil de mécanique doit être dissimulé 
ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
ƘŀƛŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳ 
réservoir, sans jamais dépasser 2 m de 
hauteur. 

  X X 

10.  

Balcon, perron et galerie, à condition que 
leur empiétement dans la marge de recul 
avant n'excède pas 2 m. 

De plus, la construction doit avoir une 
hauteur minimale de 60 cm et être à une 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н Ƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŀǾŀƴǘΣ 
latérale et arrière.  

X X X X 
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No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

Pour un bâtiment jumelé ou contigu, la 
construction doit être à 0,50 m de la ligne 
latérale contigüe.  

11.  

Bâtiment accessoire 

Sont autorisés en cour avant, seulement les 
ƎŀǊŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ŀōǊƛǎ ŘΩŀǳǘƻǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƳƛǎŜǎ ǎΩƛƭǎ 
sont contigus aux bâtiments principaux et à 
la condition de respecter la marge de recul 
avant minimale prescrite pour un bâtiment 
principal dans la zone. Les garages isolés 
sont également autorisés dans une cour 
avant ayant une profondeur de plus de 15 
m, lorsque situés Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ 
ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όŜƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŀ 
marge de recul minimale prescrite pour un 
bâtiment principal) et dans une cour avant 
ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀŘƧŀŎŜƴǘ ŀǳ CƭŜǳǾŜ {aint-
Laurent (en respectant la marge de recul 
minimale prescrite pour un bâtiment 
principal); 

[ƻǊǎǉǳŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘ 
de la façade principale, un garage isolé peut 
empiéter ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ 2 m dans la 
marge minimale prescrite à la grille des 
spécifications et doit être à une distance 
minimale de 5 m de toute ligne de terrain. 

[ƻǊǎǉǳŜ ǎƛǘǳŞǎ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ 
ƳǳǊ ŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ǳƴ 
garage isolé peut empiéter ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ 
de 3 m dans la marge minimale prescrite à 
la grille des spécifications et doit être à une 
distance minimale de 4 m de toute ligne de 
terrain. 

X X X X 

12.  

Bonbonnes de gaz à une distance minimale 
de 2 m des lignes de terrain. Les bonbonnes 
doivent şǘǊŜ ƛǎƻƭŞŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
égale ou supérieure au réservoir. 

  X X 
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No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

13.  

Capteurs solaires sur une structure 
indépendante à un bâtiment à une distance 
minimale de 2 m des lignes de terrain.  

  X X 

14.  Clôture, muret, haie, muret de maçonnerie X X X X 

15.  

Compteurs et entrée d'électricité ou de gaz 

Pour une habitation ayant une structure 
ŎƻƴǘƛƎǸŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 
est autorisé en cour avant pour les unités 
centrales exclusivement. 

X X X X 

16.  

Construction souterraine à une distance 
minimale de 1 m des lignes latérales et 
arrière et 2 m de la ligne avant.  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ 
partagé entre deux propriétés contigües, la 
marge de recul latérale minimale est de 0m 

X X X X 

17.  

Conteneurs à déchets et bacs à 
ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴŜ 
habitation unifamiliale ou bifamiliale, le 
conteneur et le bac doivent être dissimulés 
ǇŀǊ ǳƴ ŞŎǊŀƴ ƻǇŀǉǳŜ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ н Ƴ 
de hauteur ou une clôture 

  X X 

18.  
Corde à linge et autres installations pour 
sécher le linge 

  X X 

19.  Enseigne et panneaux-réclame X X X X 

20.  Éolienne domestique     X 

21.  Puits artésiens X X X X 

22.  

Escalier emmuré en partie (la section 
donnant accès aux escaliers doit être 
ouverte) doivent respecter les normes 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ 

   X 

23.  
Escalier emmuré en totalité ou proche 
fermé. Fait partie du bâtiment principal et 

X  X X 
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No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 
bâtiment principal. 

24.  

Escaliers ouverts menant aux étages, pour 
tous les bâtiments. La distance minimale de 
la ligne arrière et latérale est de 1 m. la 
distance minimale de la ligne avant est de 
2 m.  

 X X X 

25.  

Escaliers ouverts menant seulement au rez-
de-chaussée ou au sous-sol à condition que 
ƭΩŜƳǇƛŞǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ 
n'excède pas 2 Ƴ ǎŀƴǎ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ 
à moins de 2 m des lignes de terrain. 
[ΩŜƳǇƛŞǘŜƳŜƴǘ ǎŜ ƳŜǎǳǊŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǇŜǊǊƻƴ 
ou de la ƎŀƭŜǊƛŜ ŀǳǉǳŜƭ ƭΩŜǎŎŀƭƛŜǊ Ŝǎǘ 
rattaché.  

X X X X 

26.  

Fenêtres en baie et cheminées faisant corps 
avec le bâtiment, pourvu que 
l'empiétement dans la cour n'excède pas 60 
cm sans jamais se retrouver à moins de 2 m 
ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
où la marge de recul est de 0 m et où il est 
autorisé à moins de 2 m de la ligne avant 
lorsque la marge de recul avant est de 0 m 

X X X X 

27.  

Guérite, portail, porte-ŎƻŎƘŝǊŜ όŘΩǳƴŜ 
hauteur maximale de 2 m) ou toute autre 
installation visant à contrôler ou empêcher 
l'accès des véhicules automobiles par 
l'entrée charretière pour un usage autre que 
résidentiel  

X X X  

28.  
Système extérieur de chauffage à 
combustion 

   X 

29.  Îlot de pompe à essence  X X X X 

30.  Installation septique X X X X 

31.  
Kiosque de vente de produits de la ferme 
(ou étal) 

X X X X 
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No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

32.  

Marquise et auvent, pourvu qu'ils 
n'empiètent pas plus de 2 m dans les marges 
de recul, laissant une distance minimale de 
2 m des lignes de terrain 

 X X X 

33.  

Mâts destinés à supporter des systèmes 
d'éclairage, de surveillance ou des drapeaux 
à une distance minimale de 1 m des lignes 
de terrain et 3 m du pavage de la rue 

X X X X 

34.  Ouvrage de captage des eaux souterraines X X X X 

35.  
Pergolas et véranda à minimum de 2 m des 
lignes de terrain 

  X X 

36.  

Piscine et spas 

Lorsque située sur un lot d'angle ou 
ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜΣ 
ŘŜ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎǇŀΣ est 
autorisée dans la cour avant secondaire et 
doit être située à un minimum de 2 m de la 
ligne de lot avant 

X X X X 

37.  
Porche (en respect des marges de recul 
minimales pour le bâtiment principal) 

X X X X 

38.  

Réservoirs d'huile de chauffage et les 
génératrices à une distance minimale de 2 
m des lignes de terrain. Les réservoirs et les 
génératrices doivent être isolés de toute rue 
Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ŘΩǳƴŜ 
hauteur égale ou supérieure au réservoir, 
sans jamais dépasser 2 m de hauteur. 

  X X 

39.  Terrasse commerciale X X X X 
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No Bâtiment, constructions et équipements 
Cour 
avant 

Cour avant 
secondaire 

Cour 
latérale 

Cour 
arrière 

40.  

Terrasse (patio) résidentielle dont la 
hauteur est inférieure à 60 cm. Une terrasse 
doit être implantée à une distance minimale 
de 2 m des lignes de terrain et à 0,50 m pour 
un bâtiment jumelé ou contigu (cette 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ 
contigüe). La construction est autorisée sur 
un toit. 

  X X 

41.  

Thermopompes et appareils de 
climatisation à une distance minimale de 
2 m des lignes de terrain. 

Les thermopompes et appareils de 
climatisation doivent être isolés de toute 
ǊǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ 
ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ à 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ sans dépasser 2 m de hauteur.  

 X X X 

42.  

Trottoirs, les plantations, les allées ou 
autres aménagements paysagers, les 
clôtures, les murs, les entrées pour 
véhicules, les lampadaires, les boîtes aux 
lettres 

X X X X 

43.  
Solarium (en respect des marges de recul 
minimales pour le bâtiment principal) 

X  X X X 

 

6.2 AMÉNAGEMENT DES ESPACES LIBRES  

La surface non construite d'un terrain occupé par un bâtiment doit être boisée, gazonnée ou aménagée 
ŀŦƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŜ ǎƻƭ Ł ƴǳΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ с Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƎƛǊ Ł ŎŀǳǎŜ Řǳ ŎƭƛƳŀǘΣ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞ ƧǳǎǉǳΩŀǳ мр Ƨǳƛƴ 
suivant. Ces dispositions s'appliquent aussi à tous les espaces dont le sol a été mis à nu, découvert ou 
recouvert de terre. 

1. [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎŜƭǳƛ-ci doit contenir un aménagement paysager (gazon, boisé, fleurs, plantations, 
ŜǘŎΦύ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ол ҈ ŘŜ la superficie du terrain. 

Les premiers 60 cm du terrain, mesurés depuis la limite de l'emprise de rue, ne peuvent être 
rehaussés à un niveau supérieur au niveau du terrain fini adjacent à l'intérieur de l'emprise. Cette 
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bande doit demeurer libre de toute clôture, mur de clôture, haie, arbre, enseigne ou autre 
construction ou aménagement. 

2. [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ƻǳ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ƳŝǘǊŜǎ Řǳ 
terrain, mesuré depuis la limite de l'emprise de rue, doivent être aménagés avec de la verdure (à 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƭƭŞŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴύΦ /Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ 
de la rue. 

Le premier mètre du terrain, mesuré depuis la limite de l'emprise de rue, ne peut être rehaussé à 
un niveau supérieur au niveau du terrain fini adjacent à l'intérieur de l'emprise. 

Le premier mètre du terrain, mesuré depuis la limite de la ligne de lot latérale, doit être aménagé 
avec de la verdure. 

3. Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Řǳ ƎŀȊƻƴ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƭƛōǊŜ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞƎŀƭ Ł р ҈ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

4. Chaque terrain doit être aménagé en vue d'avoir un égouttement des eaux de pluie ou du 
ruissellement, tel que la totalité de ces eaux soit dirigée vers les réseaux publics prévus à cet 
effet.  

Dans le cas de la construction d'un terrain inscrit entre 2 terrains déjà construits, le terrain visé 
doit respecter l'orientation de l'égouttement des terrains qui lui sont adjacents. Cependant, en 
aucun cas l'égouttement du terrain visé ne doit nuire à l'égouttement des terrains adjacents. 

 

6.3 U¢L[L{!¢Lhb 59 [Ω9atwL{9 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ŜȄŎŞŘŀƴǘ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜ Ł ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǇǊƛǾŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
entretenue par le propriétaire en titre de cet immeuble. 

!ǳŎǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ƴΩest autorisée sauf : 

1. ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƭƭŞŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ 
perpendiculaire à la voie publique de circulation et aménagée conformément aux dispositions du 
présent règlement; 

2. ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΤ 

3. ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜΦ 

 

6.4 TRIANGLE DE VISIBILITÉ  

Sur tout terrain situé à une intersection de rues, il doit être conservé un triangle de visibilité libre de tout 
ŀǊōǳǎǘŜΣ ŀǊōǊŜΣ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘΣ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊe 
à 0,75 m.  
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Deux des côtés du triangle de visibilité sont formés par les lignes d'emprise des rues (ligne avant du 
terrain). Chacun de ces côtés doit avoir une longueur minimale de 8 m mesurés à partir du point de 
rencontre des lignes d'emprise. Si l'intersection est de forme arrondie, la distance se mesure depuis le 
point de rencontre des prolongements linéaires des lignes d'emprise. Le troisième côté est formé par la 
droite joignant les extrémités de ces deux côtés.  

 

 

 

6.5 ENTREPOSAGE EXTÉRIEUR  

Pour les usages industriels et publics, l'entreposage extérieur de tout produit, objet ou matériau est 
permis sous les conditions suivantes : 

1. ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ млΦн Řǳ 
présent règlement; 

2. il ne peut excéder une hauteur de 3 m; 
3. il doit être situé en cour latérale et arrière seulement; 
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4. ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇŀǾŞŜ ƻǳ 
recouverte de gravier de façon à éliminer tout soulèvement de poussière et toute formation de 
boue. 

5. l'entreposage de matériaux en vrac (gravier, terre, bois, ciment, etc.), de produits chimiques, de 
produits ou matériaux destinés au recyclage ou à la récupération (papier, bois, carton, verre, 
métal, ferrailles, etc.), de véhicules ou de machinerie hors d'usage n'est permis que dans une cour 
arrière; 

6. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ тр % de la superficie des cours latérales et 
arrière; 

7. pour ƭΩǳǎŀƎŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мр m de la ligne de 
lot avant et à une distance minimale de 3 m des lignes latérales et arrière. 

 

Pour un usage résidentiel : 

1. ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǊǊƛŝǊŜΣ 
ƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭΩŀƭƭŞŜ ǾŞƘƛŎǳƭŀƛǊŜΤ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
comme biens accessoires : roulotte de voyage, motoneige, quad, chaloupe, kayak, remorque, 
ǘǊŀŎǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƭƻǳǎŜΣ ŜǘŎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ŎŜǎ ōƛŜƴǎ 
pour entreposer du matériel ou pour les habiter.   

2. aucun entreposage ne peut être réalisé sur un terrain vacant, non occupé par un bâtiment 
principal. 

3. nonobstant le paragraphe a), l'entreposage du bois de chauffage non destiné à la vente, mais 
destiné uniquement à combler les besoins de l'occupant du bâtiment principal situé sur le terrain 
où le bois est entreposé est autorisé comme usage complémentaire à une habitation aux 
conditions suivantes : 

a) être implanté en cour latérale ou arrière du bâtiment principal, cordé selon les règles de 
l'art et ne devant obstruer ni porte, ni fenêtre. [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ 
ŘϥŀƴƎƭŜΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘϥşǘǊŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Řǳ ŎƾǘŞ 
ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭϥŜƴǘǊŞŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
minimale de 5 m de la ligne avant; 

b) être à une distance minimale de 1,50 m de toute ligne de terrain; 
c) ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ мр ŎƻǊŘŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ŝƴ ŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 

 

Pour les autres usages : 

1. ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ млΦн Řǳ 
présent règlement; 

2. il ne peut excéder une hauteur de 3 m; 
3. il doit être situé en cour latérale et arrière seulement; 
4. l'entreposage extérieur de tout matériau fini ou semi-fini à l'exception de ceux destinés à la vente 

au détail sur place n'est pas permis. [ΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ǎƻǳǎ ǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire est interdit; 
5. l'entreposage du bois de chauffage destiné à la vente est autorisé dans la cour arrière seulement 

et il doit être à une distance minimale de 1,50 m de toute ligne de terrain; 
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6.6 ÉTALAGE EXTÉRIEUR TEMPORAIRE 

Tout étalage extérieur dans une portion de la cour avant aux fins de vente doit être temporaire et est 
autorisé aux conditions suivantes : 

1. şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜΣ ƭŜ 
ƭƻŎŀǘŀƛǊŜ ƻǳ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΤ 

2. ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ 

3. ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ н ƳΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƳƻǘƻǊƛǎŞΤ 

4. ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŞǘŀƭŞǎ Ŝǘ ǾŜƴŘǳǎ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
et sont déjà mis en vente par cet établissement, sauf dans le cas des ventes de boîtes à fleurs ou 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ bƻšƭΦ [ŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳƛǎŜ Řǳ мer juin au 
1er octobre; 

5. un kiosque de venteΣ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƪƛƻǎǉǳŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
règlement, est autorisé à un minimum de 2 m de toutes lignes de lots. 

6. bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀΣ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ 
cour avant de façon permanente et à la condition qu'une bande gazonnée et agrémentée de 
ŦƭŜǳǊǎΣ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎΣ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘŜ ǊƻŎŀƛƭƭŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ǎƻƛǘ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ŜƴǘǊŜ 
ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ƭƻǘ Ŝǘ ƭΩŞǘŀƭŀƎŜ. Les distances minimales à respecter entre les véhicules et les lignes de 
lots sont les suivantes : 

a) 1 m de la ligne latérale; 

b) 2 m de la ligne avant. 
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CHAPITRE 7 
 
 

Dispositions relatives aux bâtiments et équipements principaux et 
accessoires 
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CHAPITRE 7 

 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX 

BÂTIMENTS PRINCIPAUX ET ACCESSOIRES 

 

 

SECTION 1 
 
BÂTIMENT PRINCIPAL 

 

7.1.1 DIMENSIONS 

Tout bâtiment principal doit respecter les dimensions et superficies minimales suivantes : 

Tableau des dimensions et superficies ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ : 

Types de bâtiment 
Superficie 
minimale 

Largeur 
minimale de 

la façade 
avant 

principale 

Profondeur 
minimale 

Habitation unifamiliale isolée (1 étage)  75 m² 7 m  6 m 

Habitation unifamiliale isolée (Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ étage)  55 m² 7,3 m  6 m 

Habitation unifamiliale jumelée ou en  
rangée (1)  

55 m² 6 m  
6 m 

Habitation bifamiliale et multifamiliale (2) 60 m² 7 m 6 m 

Maison mobile 50 m² 4,27 m 12 m 

Minimaison (3) 45 m²  4,88 m - 

Bâtiment industriel 100 m² 10 m - 

Autres bâtiments 75 m² 8 m - 

όмύ [ŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ contigüe est de 45 m, et pas plus de 2 unités 
contigües ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ƭŜ ƳşƳŜ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦŀœŀŘŜΦ [ΩŞŎŀǊǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ м Ƴ Ł ǘƻǳteǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΦ 

(2) Pour une habitation multifamiliale, la superficie minimale est de 40 m² par logement. 
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(3) Pour une minimaison, la superficie maximale est de 75 m² et la largeur maximale de la façade avant 
principale doit être inférieure à 6 m. 

Les dispositions du présent article ne s'appliquent pas à un bâtiment d'utilité publique, un abri forestier 
ou un bâtiment agricole. 

 

7.1.2 NOMBRE DE BÂTIMENTS PRINCIPAUX 

Un terrain ne peut être occupé que par un seul bâtiment principal, sauf : 

1. s'il s'agit de bâtiments utilisés à des fins agricoles, y compris la ou les résidences rattachées à 
l'exploitation, et qui sont situées dans une zone agricole permanente; 

2. ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ, communautaires ou industrielles, pourvu 
ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀōǊƛǘŜƴǘ ǳƴ ƳşƳŜ ǳǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ 
principal. 

 

7.1.3 bhwa9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb 

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞΣ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞ Ł о Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ Ł н Ƴ 
ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

¢ƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
implanté de façon que la façade avant du bâtiment soit parallèle à la ligne avant ou possède un angle 
maximum de 15O avec la ligne avant.  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛment principal construit sur un terrain situé dans une courbe, celui-ci doit être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŀƴǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎƻƛǘ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ Ł ƭŀ ŎƻǊŘŜ ŘŜ ƭΩŀǊŎΦ 

 

7.1.4 HAUTEUR 

Tout bâtiment principal doit respecter les hauteurs minimales et maximales (en mètre et/ou en nombre 
ŘΩŞǘŀƎŜǎ selon le cas) indiquées aux grilles de spécifications pour chaque zone. 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
principal ne doit pas différer de plus de 30 % du bâtiment principal adjacent sur le même côté de la rue 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǎŜǳƭ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŘƧŀŎŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ Řǳ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŘƧŀŎŜƴǘΦ  5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ŘŜǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŘƧŀŎŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ 
du bâtiment principal ne doit pas différer de plus de 20 % de la hauteur moyenne des deux bâtiments 
principaux adjacents Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 
ŀŘƧŀŎŜƴǘǎΦ 9ƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǳǊǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ Ŝǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ όŜƴ ƳŝǘǊŜ Ŝǘκƻǳ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀƎŜǎ ǎŜƭƻƴ 
le cas) indiquées aux grilles de spécifications doivent être respectées. 

  

(Règl. 1824, art. 1.1 a), 2025) 

On entend par même côté de la rue, les bâtiments qui ont leur façade principale sur une même rue. 
Lorsque sur une même rue les façades principales sont séparées par une intersection, le bâtiment de 
ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ Ştant adjacent. La hauteur à considérer est celle 
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de la façade principale des bâtiments pour la partie comprise entre le niveau du sol adjacent à la fondation 
et le faîte le plus haut du toit du bâtiment ou le niveau supérieur du parapet. 

  

(Règl. 1824, art. 1.1 b), 2025) 

Une construction hors toit (installations de mécanique du bâtiment, puits d'ascenseur, édicule d'accès au 
toit, etc.) n'entre pas dans le calcul de la hauteur du bâtiment dans la mesure où elle n'occupe pas plus 
de 25 % de la superficie du toit et que la hauteur totale, incluant la construction hors toit, n'excède pas 
de plus de 3 m la hauteur maximale fixée au premier alinéa. 

Une cheminée, un mât, un parafoudre ou une antenne ne sont pas pris en compte, dans le calcul de la 
hauteur du bâtiment. Cependant, une antenne parabolique de plus de 60 cm de diamètre doit être prise 
en compte sauf s'il s'agit d'une antenne parabolique faisant partie d'un réseau public ou commercial de 
télécommunication et qu'elle est installée sur un bâtiment utilisé exclusivement aux fins de ce réseau. 

 

7.1.5 BÂTIMENT AGRICOLE 

Nonobstant les dispositions du présent règlement, un bâtiment principal agricole doit respecter les 
dispositions suivantes : 

1. La marge de recul latérale minimale est de 5 m; 

2. La marge de recul arrière minimale est de 5 m; 

3. La marge de recul avant minimale est de 15 m; 

4. ¦ƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мл Ƴ ŘΩǳƴŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 
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SECTION 2 
 
BÂTIMENTS ACCESSOIRES 

 

7.2.1 BÂTIMENTS ACCESSOIRES AUTORISÉS 

Les bâtiments accessoires sont autorisés sur tout le territoire de la ville. 

 

7.2.2 h.[LD!¢Lhb 5Ω!±hLw ¦b .$¢La9b¢ twLb/Lt![ 

Sauf pour les usages agricoles, sylvicoles, publics ou récréatifs, aucun bâtiment accessoire ne peut être 
implanté sur un terrain non occupé par un bâtiment principal. 

 

7.2.3 bhwa9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb 

Pour la construction du bâtiment accessoire isolé dans les cours latérales ou arrière, la marge de recul 
minimal est de 1 m. 

Un bâtiment accessoire contigu doit respecter les mêmes marges de recul que le bâtiment principal. 

Un bâtiment accessoire autre que résidentiel doit être situé à une distance minimale de 4 m de toutes les 
lignes latérales ou arrière.  

¦ƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ Řƛǎǘŀƴǘ όƳǳǊǎύ Řϥŀǳ Ƴƻƛƴǎ н Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ƎŀǊŀƎŜ ƛǎƻƭŞ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ Řƛǎǘŀƴǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ о Ƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ 
contigus. 

¦ƴ ƎŀǊŀƎŜ Ŝǘ ǳƴ ŀōǊƛ ŘΩŀǳǘƻ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ 
sont contigus à celui-ŎƛΣ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ 
sont isolés. 

Les garages jumelés ou contigus sont autorisés dans le cas où les bâtiments principaux jumelés ou contigus 
sont également autorisés. 

¦ƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜΣ Ł м Ƴ 
ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ Ŝǘ Ł у Ƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊǳŜΦ 

 

7.2.4 DIMENSIONS 

La superficie maximale des bâtiments accessoires est établie comme suit : 

1. tƻǳǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΥ 

a) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩǳƴ ƎŀǊŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩŀǳǘƻ contigu est de 80 m²; 

b) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩǳƴ ƎŀǊŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩŀǳǘƻ ƛǎƻƭŞ Ŝǎǘ ŘŜ фр ƳчΤ 

c) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƛǎŜ Ŝǎǘ ŘŜ 30 m² pour une habitation unifamiliale 
et bifamiliale; 
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d) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ нр ƳчΤ 

e) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire Ŝǎǘ ŘŜ пл Ƴч Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ƘƛǾŜǊ 
est de 20 m²; 

f) la ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘϥŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ Ŝǎǘ 
ŘŜ ол ƳчΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƴǘƛǎ Ŝƴ ǇƻǊǘŜ-à-faux attenant à ce bâtiment est exclue 
de la superficie. 

g) la superficie au sol totale de tous les bâtiments accessoires ne peut excéder ni la superficie 
d'implantation au sol du bâtiment principal, incluant le garage contigu, ni 15 % de la 
superficie du terrain.  

 

2. tƻǳǊ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Υ 

a) la ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩǳƴ ƎŀǊŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩŀǳǘƻ Ŝǎǘ ŘŜ ммн ƳчΤ 

b) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƛǎŜ Ŝǎǘ ŘŜ нр Ƴч ǇƻǳǊ ǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ 
et bifamiliale; 

c) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire Ŝǎǘ ŘŜ пл Ƴч Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ƘƛǾŜǊ 
est de 20 m²; 

d) la superficie au sol totale des bâtiments accessoires ne peut excéder 15 % de la superficie 
du terrain. 

 

3. Pour les maisons mobiles : 

a) la superficie au sol totale des bâtiments accessoires ne peut excéder la superficie 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ƳƻōƛƭŜ ŜƭƭŜ-même (excluant les annexes intégrées au 
bâtiment principal et qui ont pu être ajoutées après son installation). 

 

4. Pour les habitations multifamiliales : 

a) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘϥŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ Ŝǎǘ 
de 20 m². 

b) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ƎŀǊŀƎŜ ŘŞǘŀŎƘŞ Ŝǎǘ ŘŜ ул Ƴч ƳŀƧƻǊŞŜ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴч 
par logement; 

c) la ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƛǎŜ Ŝǎǘ ŘŜ мл Ƴч ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
remises doivent être regroupées dans un maximum de 2 bâtiments accessoires; 

d) la superficie au sol totale des remises ne peut excéder ni la superficie totale 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴƛ мл ҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

e) 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƛǎŜ ŀǘǘŜƴŀƴǘŜ Ł ǳƴ ƎŀǊŀƎŜ ŘŞǘŀŎƘŞΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ 
par bâtiment. 
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5. Pour tous les usages autres que les habitations : 

a) la superficie d'implantation au sol des bâtiments accessoires ne peut excéder 25 % de la 
superficie du terrain. 

 

7.2.5 HAUTEUR 

La hauteur maximale des bâtiments accessoires est établie comme suit : 

1. La hauteur maximale de tout bâtiment accessoire isolé et partiellement détaché est de 5,50 m 
sans jamais excéder la hauteur du bâtiment principal. Pour les bâtiments accessoires contigus, la 
hauteur maximale est celle du bâtiment principal; 

a) Malgré ce qui précède, un bâtiment accessoire servant à un usage commercial doit avoir 
une hauteur égale ou inférieure à celle du bâtiment principal; 

b) Malgré ce qui précède, un bâtiment accessoire servant à un usage communautaire ou à 
un usage industriel peut avoir une hauteur illimitée. 

2. 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire est de 3 m; 

3. [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƛǎŜ Ŝǎǘ ŘŜ пΣр ƳΦ 

 

7.2.6 NOMBRE 

1. Les seuls bâtiments accessoires autorisés pour un usage résidentiel unifamilial sont :  

a) 1 garage contigu; 

b) 1 garage isolé; 

c) 1 abri d'auto; 

d) 3 ŀōǊƛǎ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire ; 

e) 1 serre privée; 

f) 1 remise; 

g) 2 autres bâtiments accessoires. 

2. Les seuls bâtiments accessoires autorisés pour une habitation bifamiliale, trifamiliale et 
multifamiliale sont : 

a) 1 garage contigu; 

b) 1 garage isolé 

c) 1 abri auto; 

d) м ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire; 

e) 2 remises. 

3. Pour les autres usages, un maximum de 3 bâtiments accessoires est autorisé. 
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7.2.7 !.wL 5ΩIL±9w TEMPORAIRE 

Nonobstant toute autre disposition du présent règlement, il est permis d'installer un abri ŘΩƘƛǾŜǊ 
temporaire aux conditions suivantes : 

1. [ƻǊǎǉǳŜ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ Řǳ мр 
octobre d'une année et le 30 avril de l'année suivante, il est permis d'installer sur un espace de 
stationnement ou sur une allée d'accès au stationnement, un ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire. Hors de 
ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ ƭϥŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ temporaire doit être complètement démonté et retiré de 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ όǘƻƛƭŜ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜύΦ 

2. [ƻǊǎǉǳŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ 
ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ soit localisé en cour arrière seulement ou 
ƛƳǇƭŀƴǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŀǊǊƛŝǊŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻǳ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΣ ǎŀƴǎ ŘŞǇŀǎǎer le 
prolongement des murs latéraux du bâtiment. 

 

7.2.8 9·/9t¢Lhb{ " [Ω;D!w5 59{ .$¢La9b¢{ !DwL/h[9{, COMMUNAUTAIRES ET INDUSTRIELS 

Les articles 7.2.2 à 7.2.7 ne s'appliquent pas à un bâtiment accessoire utilisé à des fins agricoles, publiques 
ou industrielles. 

 

7.2.9  LOGEMENT DANS UN BÂTIMENT ACCESSOIRE 

Il est interdit d'aménager une chambre, une cuisine ou tout autre espace habitable à l'intérieur ou au-
dessus d'un bâtiment accessoire isolé. 

Cependant, pour les usages résidentiels unifamilial et bifamilial, il est autorisé d'aménager un espace 
habitable dans un garage faisant corps avec le bâtiment principal (garage contigu), ou au-dessus d'un tel 
bâtiment, dans la mesure où l'implantation du garage respecte les marges de recul minimales prescrites 
pour le bâtiment principal Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
détaché. 

 

7.2.10  BÂTIMENT TEMPORAIRE 

Un bâtiment temporaire utilisé sur un chantier de construction doit être installé à une distance minimale 
de 3 m de la ligne avant et de 1,50 m de toute autre limite du terrain. 

Le bâtiment temporaire doit être enlevé dans les 30 jours suivant la fin des travaux de construction. 

¦ƴ ƪƛƻǎǉǳŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜΣ ŘΩǳƴ ŎŀǊƴŀǾŀƭΣ ŘΩǳƴ ŦŜǎǘƛǾŀƭ ƻǳ 
ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴƭŜǾŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ пу ƘŜǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘΦ 

 

7.2.11  SYSTÈME EXTÉRIEUR DE CHAUFFAGE À COMBUSTION 

[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
aux conditions suivantes : 
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1. ¦ƴ ǎŜǳƭ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ о Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ мр Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ƭƻǘ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Řǳ 
système de combustion ne doit pas excéder 9 m². 

2. [ŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜ-ŞǘƛƴŎŜƭƭŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƴΩŀƛǘΣ Ŝƴ 
sa possession, une attestation du fabricant comme quoi il ne serait pas nécessaire. 

3. La canalisation entre le système de chauffage et le bâtiment doit se faire de façon souterraine. 

4. !ŘǾŜƴŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ ōƻƛǎ ǎƻƛǘ ǾƛǎƛōƭŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘŜ 
circulation, le système doit être camouflé par une clôture ou une haie dense. 

 

7.2.12  KIOSQUE DE VENTE DE PRODUITS DE LA FERME  

Un bâtiment servant de kiosque pour la vente de produits de la ferme peut être installé sur un terrain 
relié à la production agricole en zone agricole « A », en zone agroforestière « AGF » ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ζ пΦо.1 C.1 a) aŀƎŀǎƛƴǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ η Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ 
zone. Un étal de vente de produits de la ferme est également autorisé aux mêmes conditions. Les 
dispositions suivantes doivent être respectées : 

1. un seul kiosque ou étal est permis par terrain sans fondation; 

2. le kiosque ƻǳ ƭΩŞǘŀƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ о Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ н Ƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ƭƻǘǎ 
latérales ou arrière; 

3. ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ respecte les dispositions établies pour la zone; 

4. la superficie maximale est de 15 m²; 

5. ƭΩǳǎŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊǳŜΤ 

6. ƭΩǳǎŀƎŜǊ Řǳ ƪƛƻǎǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ 
zone agricole « A » » ou en zone agroforestière « AGF »; 

7. le kiosque ƻǳ ƭΩŞǘŀƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řǳ мŜǊ Ƴŀƛ ŀǳ мр ƴƻǾŜƳōǊŜ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΦ 9ƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ 
cette période, le kiosque, y compris la structure, doit être entièrement démonté et le site doit 
être libre de toutes les installations ; 
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SECTION 3 
 
ÉQUIPEMENTS ET CONSTRUCTIONS ACCESSOIRES 

 

7.3.1 PISCINE ET SPA 

 

7.3.1.1  IMPLANTATION 

Toute piscine extérieure devra être située de façon que la bordure extérieure du mur de la piscine, de sa 
paroi ou d'un patio surélevé soit à une distance minimale de 1,50 m de toute ligne de propriété et à 1 m 
de tout bâtiment. 

Tout spa devra être situé de façon que la bordure extérieure du mur du spa soit à une distance minimale 
de 1,5 m de toute ligne de propriété, de 0,50 m de tout bâtiment et de 3 m mesurée horizontalement du 
point de chute de tout fil aérien conducteur. La distance minimale entre une piscine hors terre et un spa 
est de 1 m. 

 

7.3.1.2  5L{th{L¢Lhb{ /hb/9wb!b¢ [ΩLb{¢![[!¢Lhb 9¢ [! {;/¦wL¢; 59{ tL{/Lb9{ w;{L59b¢L9[[9{  

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŎǊŜǳǎŞŜ ƻǳ ǎŜƳƛ-creusée, de toute piscine hors terre et de toute piscine 
démontable ainsi que leurs équipements et ouvrages reliés doivent être conformes au règlement 
provincial, soit le Règlement sur la sécurité des piscines résidentielles (chapitre S-3.1.02, r. 1). 

 

7.3.1.3  SPA 

Tout spa doit être clôturé selon les dispositions prévues au règlement provincial, soit le Règlement sur la 
sécurité des piscines résidentielles (chapitre S-оΦмΦлнΣ ǊΦ мύΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎǇŀ ƭƻǊǎǉǳŜ 
celui-Ŏƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞΦ  

La clôture peut être omise si le spa est muni d'un couvercle rigide sécuritaire verrouillé. 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ŎŜ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǎǇŀ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ŀōǊƛ Ł ǎǇŀΣ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩŀōǊƛ 
à spa doit se refermer, s'enclencher et se verrouiller automatiquement pour empêcher son utilisation par 
un enfant. 

 

7.3.2 BÂTIMENT AGRICOLE 

Nonobstant les dispositions du présent règlement, un bâtiment accessoire agricole doit respecter les 
dispositions suivantes : 

1. La marge de recul latérale minimale est de 5 m; 

2. La marge de recul arrière minimale est de 5 m; 

3. La marge de recul avant minimale est de 15 m; 

4. ¦ƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мл Ƴ ŘΩǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ. 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

145 

7.3.3 ÉOLIENNE 

Une éolienne domestique doit servir à alimenter en énergie un bâtiment sur le terrain sur lequel elle est 
installée. 

 

7.3.3.1 LOCALISATION 

Une éolienne domestique eǎǘ ǇŜǊƳƛǎŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

[ΩŞƻƭƛŜƴƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ Ł мΣр Ŧƻƛǎ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƻƭƛŜƴƴŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭƛƎƴŜ 
ŘŜ ƭƻǘ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘƛǾŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ млл Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ 
ŀŘƧŀŎŜƴǘŜΣ ŜȄŎƭǳŀƴǘ ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ƻǳ ƭΩŞƻƭƛŜƴƴŜ Ŝǎt implantée. [ΩŞƻƭƛŜƴƴŜ ƴŜ ǇŜǳǘ pas être 
construite sur un bâtiment. 

Aucune éolienne domestique ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΥ 

1. Řŀƴǎ ǳƴ ƭŀŎ ƻǳ ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΤ 
2. ǎǳǊ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘΩǳƴ ƭŀŎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΤ 
3. dans une zone inondable; 
4. dans une zone de mouvement de terrain; 
5. dans un milieu humide. 

Une seule éolienne est autorisée par terrain et elle doit être localisée dans la cour arrière exclusivement.  

[ΩŞƻƭƛŜƴƴŜ doit être implantée de façon à être le moins visible possible à partir des voies de circulation. 

 

7.3.3.2  bhwa9{ 59 /hb{¢w¦/¢Lhb 9¢ 5Ω9b¢w9¢L9b 

[ΩŞƻƭƛŜƴƴŜ domestique doit avoir une hauteur maximale de 15 m, ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜǎ ǇŀƭƳŜǎΦ 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŞƻƭƛŜƴƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ƭŀ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻȅŜƴ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ 
l'extrémité d'une pale pointant vers le sol, dans l'axe de la tour de l'éolienne, et doit être de 3 m. 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŧƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜΦ Toutefois, elle peut être aérienne s'il est 
démontré que le réseau de fils doit traverser une contrainte tels un lac, un cours d'eau, un secteur 
marécageux, une couche de roc ou tout autre type de contraintes physiques. 

Toute ŞƻƭƛŜƴƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ōƭŀƴŎƘŜΣ ōŜƛƎŜ ǇŃƭŜ ƻǳ ƎǊƛǎŜ ǇŃƭŜ Ŝǘ ŜȄŜƳǇǘŜ ŘΩŀƴƴƻƴŎŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŀƛǊŜ 
ƻǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ. 

¢ƻǳǘŜ ŞƻƭƛŜƴƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǊƻǳƛƭƭŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊǉǳŜǎ 
ŘΩƻȄȅŘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǎǳǊŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ apparentes. 

Le seuil de bruit maximal à la limite du terrain doit être inférieur à 50 décibels. 

 

7.3.3.3  DÉMANTÈLEMENT 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǳƴŜ ŞƻƭƛŜƴƴŜ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ ŎŜƭƭŜ-ci doit être enlevée et le site doit être 
ǊŜƳƛǎ Ł ƭΩŞǘŀǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ мн ƳƻƛǎΦ 
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7.3.4 CAPTEUR SOLAIRE AU SOL 

¦ƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ǎƻƭŀƛǊŜ ŞǊƛƎŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
suivantes : 

1. avoir une superficie maximale de 5 % de la superficie totale du terrain; 

2. avoir une hauteur maximale de 4 m; 

3. avoir un fil électrique enfoui entre le bâtiment et la structure du panneau solaire; 

4. être implanté à une distance minimale de 3 m des limites arrière et latérales; 

5. être implanté en cour arrière et latérale seulement; 

6. être entretenu et maintenu en bon état de fonctionnement, et ce, en tout temps.  

 

7.3.5 CAPTEUR SOLAIRE INSTALLÉ SUR UN TOIT 

¦ƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ǎƻƭŀƛǊŜ ŞǊƛƎŞ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

1. avoir un dégagement maximum de 0,30 m par rapport au toit, sans jamais être plus élevé que le 
faîtage du bâtiment; 

2. être implanté sur le versant du toit donnant sur la cour arrière ou latérale sans dépasser les limites 
du toit; 

3. ŀǾƻƛǊ ǳƴ Ŧƛƭ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴƻƴ ŀǇǇŀǊŜƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΤ 

4. être entretenu et maintenu en bon état de fonctionnement, et ce, en tout temps. 
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CHAPITRE 8 
 
 

Dispositions relatives à la forme et au revêtement extérieur des 
bâtiments 
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CHAPITRE 8 

 

DISPOSITIONS RELATIVES À LA FORME ET  
AU REVÊTEMENT EXTÉRIEUR DES BÂTIMENTS 

 

 

8.1 FORME DE BÂTIMENTS INTERDITS  

Il est interdit de construire un bâtiment ayant la forme d'un être humain, d'un animal, d'un fruit, d'un 
légume, d'un wagon de chemin de fer ou de tramway, ou de tout autre véhicule. 

À ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝƴ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘƾƳŜ ƻǳ ŘŜ ŘŜƳƛ-cylindre sont 
ǇǊƻƘƛōŞǎΣ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǎŜǊǊŜ ǇǊƛǾŞŜ ƻǳ ǳƴŜ ǎŜǊǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΦ " ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ 
ces bâtiments sont autorisés pour un usage agricole. 

 

8.2  OUVERTURE MINIMALE SUR UNE FAÇADE 

Une superficie minimale de 10 % de la superficie totale de toute façade avant d'un bâtiment principal doit 
être composée d'ouverture (fenêtre et/ou porte). 

 

8.3 FINITION EXTÉRIEURE 

La finition extérieure de tous les murs de tout bâtiment doit être complétée, conformément aux délais et 
aux plans approuvés lors de l'émission du permis, en conformité au règlement de permis et certificats. 

Pour un bâtiment résidentiel, la ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ǊǳŜ Řƻƛǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ Ŝǘ ŘΩǳƴ 
agencement de matériaux et de couleur qui la distingue des façades des bâtiments voisins. 

 

8.4 MATÉRIAUX DE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR INTERDITS  

Les matériaux de revêtement extérieur suivants sont interdits pour les murs ou le toit de tout bâtiment : 

1. le papier ou autre matériau tel que le carton imitant la pierre, la brique, le bois ou tout autre 
matériau naturel; 

2. les panneaux-particules, les contreplaqués et les panneaux d'agglomérés non conçus pour 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΤ 

3. le papier goudronné ou minéralisé et les papiers imitant la brique, la pierre ou autre matériau; 

4. les peintures ou enduits de mortier ou de stuc imitant la brique, la pierre ou un autre matériau; 

5. les blocs de béton non recouverts, à l'exception des blocs de béton à face éclatée ou à rainures 
éclatées; 

6. ƭŜ ǇƻƭȅǳǊŞǘƘŀƴŜ Ŝǘ ƭŜ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΣ ƭŀ ŦƛōǊŜ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ƻǳ ƭŜ ǘƛǎǎǳΣ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ǳƴ ŀōǊƛ ŘΩƘƛǾŜǊ 
temporaire, un solarium, une gloriette, une serre et un bâtiment en dôme ou à arche; 
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7. tout matériau d'isolation non conçu pour la finition de bâtiments; 

8. le bois non plané, sauf les bardeaux ou clins de cèdre; 

9. ƭŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǎ ƳǳǊŀƭŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ƴƻƴ ŦƛƴƛŜ ƻǳ ƴƻƴ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ζ ōƻƛǎ ŘŜ ƎǊŀƴƎŜ η ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ); 

10. des pneus; 

11. la tôle non émaillée en usine, galvanisée ou non, sauf comme revêtement de toiture ou comme 
revêtement sur un bâtiment utilisé à des fins agricoles; 

12. tout matériau non accrédité par un organisme reconnu (SCHL, ACNOR, CNB) comme matériau 
de revêtement extérieur; 

13. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ǎƻƭŀƛǊŜ ŎƻƳƳŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŀƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ 
résidentiel. 

 

8.5  MATÉRIAUX DE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR SPÉCIFIQUEMENT EXIGÉS POUR UN BÂTIMENT À 
USAGE INDUSTRIEL  

Un bâtiment industriel doit respecter les conditions suivantes : 

1. le nombre maximal de matériaux de revêtement extérieur autorisé est de 3. Les ouvertures 
(portes et fenêtres) et leur encadrement d'aluminium ne sont pas comptabilisés dans le nombre 
de matériaux de revêtement; 

2. les matériaux de maçonnerie comprennent la brique, la pierre architecturale, les blocs de béton 
décoratifs et les recouvrements d'agrégats; 

3. en plus, des matériaux déjà prohibés sur le territoire de la ville, les matériaux suivants sont 
interdits comme revêtement extérieur :  

a) le stuc;  

b) les blocs de béton non décoratifs;  

c) le déclin de bois. 

4. la superficie totale de ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řƻƛǘ être composée ŘΩǳƴ 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ул ҈ ŘΩǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ ǳƴ Lw{ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ рлΦ [Ŝǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ όǇƻǊǘŜǎ Ŝǘ 
fenêtres) sont exclues de la répartition de ces revêtements. 

5. pour ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
industrielle, la superficie totale de toute façade donnant sur une rue doit être composée ŘΩun 
minimum de 25 % dΩǳƴ revêtement de maçonnerie Ŝǘ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ тл ҈ ŘΩǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ 
en acier prépeint. Les ouvertures (portes et fenêtres) sont exclues de la répartition de ces 
revêtements. 
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8.6  MATÉRIAUX DE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR POUR LES TOITS AUTORISÉS 

Seuls sont autorisés comme matériaux à poser sur les toits, les matériaux suivants : 

1. le bardeau d'asphalte; 

2. la tuile d'ardoise; 

3. les éléments de terre cuite; 

4. ǘƻǳǘ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ƳŞǘŀƭ ǆǳǾǊŞΣ ǇǊŞ ǇŜƛƴǘ Ŝǘ ǇǊŞŎǳƛǘ Ł ƭϥǳǎƛƴŜΤ 

5. toute membrane bitumineuse recouverte de gravier (multicouche); 

6. le bardeau de cèdre ignifugé; 

7. ƭŜ ǾŜǊǊŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎƻƭŀǊƛǳƳΤ 

8. tout matériau accrédité par un organisme reconnu (SCHL, ACNOR, CNB) comme matériau de 
revêtement des toits; 

9. un toit vert (végétalisé); 

 

8.7  DISPOSITIONS PARTICULIÈRES POUR UNE TOITURE DE GRANDE SUPERFICIE 

{ǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ǘƻƛǘ Ǉƭŀǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ олл m², les matériaux 
de revêtement autorisés sont les suivants : 

1. un toit vert (végétalisé); 
2. ¦ƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ōƭŀƴŎΣ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǇŜƛƴǘ Ŝƴ ōƭŀƴŎ ƻǳ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘ ƻǳ ŘŜ 

granulat blanc; 
3. ¦ƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦƭŜŎǘŀƴŎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ όLw{ύ Ŝǎǘ supérieur à 78, attesté par les 
ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ŀǾƛǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ 
ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜΤ 

4. Un capteur solaire; 
5. Une combinaison de revêtements identifiés aux paragraphes précédents. 

Lors ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘƻƛǘ Ǉƭŀǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ǘƻƛǘ ǇƭŀǘΣ les matériaux 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

 

8.8  DISPOSITIONS PARTICULIÈRES POUR UN TOIT VERT 

Un toit vert (végétalisé) est autorisé aux conditions suivantes : 

1. La pente du toit doit être inférieure à 17 %; 
2. ¦ƴ ŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘƻƛǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ [ΩŀŎŎŝǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀǳ 

toit doit être localisé en cour arrière;  
3. La capacité portante du toit en fonction du type de toits verts envisagés doit être démontrée par 

un expert en la matière; 
4. La composition des toits verts doit être déterminée par un expert en la matière. 
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¦ƴ ǘƻƛǘ ǾŜǊǘ ƻǳ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾƛŜ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ Ŝǘ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜƴǾŀƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
sur le toit. 

 

8.9 VÉHICULES UTILISÉS COMME BÂTIMENT 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊΣ ŎƻƳƳŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŎƻƳƳŜ ǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ, un véhicule ou tout 
ŞƭŞƳŜƴǘ Ŏƻƴœǳ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ou ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
ǳƴ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊ ƻǳ ǳƴŜ ǊŜƳƻǊǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩȅ ŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ƻǳ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ, sauf pour un usage 
industriel. 

Nonobstant ce qui précède, l'emploi de boîtes de camions et de conteneurs est autorisé comme remise 
ou garage aux conditions suivantes :  

1. le matériau de recouvrement extérieur employé doit être le même que celui ou un de ceux 
apposé(s) sur le bâtiment principal;  

2. le toit doit être à pignon et comporter un angle minimum de vingt degrés et un angle maximum 
de quarante degrés ;  

3. toutes les autres dispositions du présent règlement doivent être observées.  
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CHAPITRE 9 
 
 

Dispositions relatives aux aires de stationnement et aux aires de 
chargement et de déchargement 

 

 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

153 

CHAPITRE 9 

 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX AIRES DE STATIONNEMENT ET 
AUX AIRES DE CHARGEMENT ET DE DÉCHARGEMENT 

 

 

SECTION 1 
 
DISPOSITIONS RELATIVES AUX AIRES DE STATIONNEMENT HORS RUE 

 

9.1. DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ à une aire stationnement hors rue : 

1. Les aires de stationnement hors rue sont obligatoires pour toutes les classes d'usages. 

2. Les dispositions du présent chapitre ont un caractère obligatoire et continu, et ce, durant toute la 
ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΦ 

3. Un changement d'usage doit respecter le nombre de cases de stationnement hors rue ainsi que 
les aménagements qui sont prévus pour le nouvel usage, conformément aux dispositions de la 
présente section. 

4. Un agrandissement ou une transformation d'un bâtiment principal doit respecter le nombre de 
ŎŀǎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘƻǊǎ ǊǳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
bâtiment, conformément aux dispositions de la présente section. 

5. [ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 
dispositions du présent chapitre. Toutefois, lors de la réalisation des seuls travaux de resurfaçage, 
ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǉǳƛǎ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳe aux dispositions du présent 
chapitre. 

 

фΦмΦм [h/![L{!¢Lhb 5Ω¦b9 /!{9 9¢ 5Ω¦b9 !Lw9 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 

La localisation des cases de stationnement et des aires de stationnement doit respecter les conditions 
suivantes :  

1. Les cases de stationnement doivent être aménagées sur le même terrain que l'usage desservi. 
tƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎŀǎŜǎ ŘŜ 
stationnement peuvent être aménagées sur un terrain situé à moins de 200 m de cet usage. Dans 
ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎŀǎΣ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŜ Řƻƛǘ ǎŜǊǾƛǊ ǉǳΩŁ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ƴƻǘŀǊƛŞŜ 
doit officialiser la situation. 

2. " ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ п ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ 
ƳƻƛƴǎΣ ŀǳŎǳƴ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘ Ŝƴ ŦǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜ 
avant du bâtiment principal.  
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3. Nonobstant le paragraphe précédent, un empiétement sera autorisé en front du bâtiment à la 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩempiétement ǎŜǊŀ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ о Ƴ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩempiétement Ŝǎǘ ŀǘǘŜƴŀƴǘ Ł ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ de la cour latérale est 
inférieure à 7,50 m. 

4. " ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘϥǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƛǘǳŞŜ 
en cour avant, incluant les cases de stationnement, les allées de circulation et les voies d'accès, 
ne peut excéder 30 % de la superficie de la cour avant. 

5. tƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭΣ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀƳŞƴŀƎŞŜ 
en cour avant doit être à un minimum de 2 m de la ligne avant. Cette bande de 2 m doit être 
gazonnée ou autrement aménagée à l'aide de végétaux et entretenue. 

6. Pour un usage résidentiel, une aire de stationnement aménagée en cour avant doit être à un 
minimum de 1 m de la ligne avant. Cette bande de 1 m doit être gazonnée ou autrement 
aménagée à l'aide de végétaux et entretenue. 

7. ¦ƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ ŀƭƭŞŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ м Ƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ 
ou arrière, sauf dans le cas où il s'agit d'un accès utilisé en commun par deux terrains contigus 
pour un usage habitation multifamiliale. Cette bande de 1 m doit être gazonnée ou autrement 
aménagée à l'aide de végétaux et entretenue. 

8. Une entrée charretière doit être à un minimum de 1 m des lignes latérales de terrain, sauf dans 
ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƧǳƳŜƭŞ ƻǳ ŎƻƴǘƛƎǳšΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴŜ 
entrée charretière contigüe à une autre entrée charretière. 

9. Une entrée charretière doit être à une distance minimale de 8 m de l'intersection de deux lignes 
de rue. 

10. Une entrée en forme de « U » est considérée comme deux accès. 

 

9.1.2  DIMENSION 5Ω¦b9 /!{9 59 {¢!¢Lhbb9a9b¢ 9¢ 5Ω¦b9 9b¢w;9 /I!ww9¢L:w9 

1. Il est autorisé d'aménager : 

a) deux entrées charretières sur un terrain ayant un usage résidentiel; 

b) deux entrées charretières pour chaque 30 m de largeur à la rue sur un terrain ayant un 
usage autre que résidentiel.  

La distance minimale entre deux entrées charretières est de 6 m pour un usage résidentiel 
« habitation unifamiliale et bifamiliale » et de 12 m pour les autres usages.  

Lorsqu'un terrain est bordé par plus d'une rue, des entrées sont autorisées pour chaque rue, selon 
les mêmes règles. 
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2. La largeur minimale et maximale d'une entrée charretière est déterminée au tableau suivant : 

¢ŀōƭŜŀǳ ŘŜǎ ƭŀǊƎŜǳǊǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ŝǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ŎƘŀǊǊŜǘƛŝǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳǎŀƎŜ : 

Usages 
[ŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ 

entrée charretière  
[ŀǊƎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ 

entrée charretière  

À ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

Habitation  2,5 m 6 m 

Autres usages 3 m 11 m 

" ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

Habitation  3 m 6 m 

Autres usages 3 m 11 m 

 

3. Les dimensions des cases de stationnement et des allées de circulation sont établies au tableau 
et aux croquis suivants : 

Tableau des dimensions exigées pour une allée de circulation et une case de stationnement selon 
ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ : 

Angle de  
stationnement 

Largeur d'une allée  
de circulation 

Largeur  
de la case 

Longueur  
de la case 

0° 
3 m (sens unique) 

6 m (double sens) 
2,50 m 6,50 m 

30° 
3,30 m (sens unique) 

6 m (double sens) 
2,50 m 5,50 m 

45° 

 

4 m (sens unique) 

6 m (double sens) 
2,50 m 5,50 m 

60° 

 

5,50 m (sens unique) 

6 m (double sens) 
2,50 m 5,50 m 

90° 
6 m (sens unique) 

6,70 m (double sens) 
2,50 m 5,50 m 
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9.1.3 NOMBRE MINIMAL DE CASES DE STATIONNEMENT REQUIS PAR USAGE  

Lors du calcul du nombre minimal de cases de stationnement requis dans le présent chapitre, 

toute fraction de case égale ou supérieure à zéro virgule un (0,1) doit être considérée comme 

une case additionnelle (ex. : 9,1 = 10 cases). 

Le site doit être pourvu de suffisamment d'espaces de stationnement pour satisfaire les besoins 

normaux de fonctionnement de l'usage.  

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ ŎŀǎŜǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇŀǊ ǳǎŀƎŜ Řƻƛǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ Ł ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ƻǴ ŎŜǳȄ-ci sont le 

Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŞ ŀǳ Ǌŀǘƛƻ ǇǊŞǾǳ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǎuperficie nette 
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ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΦ [ƻǊǎ Řǳ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎΣ ƛƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉŀǎ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ 

des périodes de transition entre les quarts de travail où deux équipes se chevauchent. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎŀǎŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ Ŝǎǘ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜΦ  

 

¢ŀōƭŜŀǳ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎŀǎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŜȄƛƎŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳǎŀƎŜ : 

Usages Nombre minimal de cases 

a) Bureau et entreprise recevant des clients sur place, 
clinique médicale, centre hospitalier, cabinet de 
consultation, clinique vétérinaire, établissement de 
services personnels tels que salon de coiffure, 
ŘΩŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ōŀǊōƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ōǊƻƴȊŀƎŜΣ ōǳŀƴŘŜǊƛŜΣ 
nettoyeur 

1 case par 30 m² de superficie de 
plancher 

b) Bureau et entreprise ne recevant pas des clients sur 
place, banque et service financier 

1 case par 60 m² de superficie de 
plancher 

c) Établissement de vente au détail, magasins à rayons 
et centres commerciaux 

WǳǎǉǳΩŁ нул Ƴч de superficie de 
plancher : 1 case par 30 m² de plancher 

Plus de 280 m² de superficie de 
plancher: 10 cases, plus une 1 case par 
65 m² de plancher excluant mails, 
entrepôts et autres services communs 

d) Restaurant, bar ou autres établissements pour 
boire et manger (excluant les camions-restaurants) 

Le nombre maximum de personnes 
pouvant être servies en vertu des lois et 
règlements, divisé par quatre. 

Lorsque davantage de personnes 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŜǊǾƛŜǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 
ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŀƧƻǳǘ ŘŜ 
terrasse en saison estivale), le nombre 
retenu doit correspondre à la moyenne 
entre la capacité maximale de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ Ŝǘ ǎŀƴǎ ƭŀ ǘŜǊǊŀǎǎŜ 
divisée par quatre.    

e) Camion-restaurant 

1 case par 6,75 m² de superficie de 
ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ 
accessoire à un usage principal, le 
nombre de cases ne doit pas empiéter 
sur le nombre minimal requis pour 
ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ 
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Usages Nombre minimal de cases 

f) Dépanneur avec ou sans commerce de carburant  
1 case par 40 m² de plancher (minimum 
4 cases) 

g) Garderie, CPE  
1 case par 8 enfants pour les visiteurs 
selon la capacité maximale de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

h) Salon funéraire 
5 cases par salle, plus 1 case par 10 m² 
de superficie de plancher de salle 

i) Cinéma, théâtre 1 case par 5 sièges *  

j) Sanatorium, orphelinat, maison de convalescence 
et autres usages similaires 

1,5 case par quatre lits 

k) Hôtel, motel 
1 case par chambre, les autres usages 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳǎŀƎŜ  

l) Pension de tous genres, parc de maisons mobiles et 
terrain de camping 

1 case par unité de location 

m) Place d'assemblée (incluant les clubs privés, salles 
d'exposition, stades, centres communautaires, 
arénas, pistes de course, cirques, musées, salles de 
danse et autres endroits similaires) et lieux de culte 

1 case par 5 sièges *, plus 1 case par 
37 m² de plancher pouvant servir à des 
rassemblements, mais ne contenant pas 
de sièges fixes 

n) Bibliothèque et autres usages communautaires non 
mentionnés ailleurs 

1 case par 37 m² de superficie de 
plancher 

o) Éducation, administration gouvernementale, 
ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ 

1 case par 70 m² de superficie de 
plancher 

p) Établissement de vente en gros, terminus de 
transport, entrepôt, cour d'entrepreneurs, cour à 
bois, commerce lourd, établissement de vente, de 
location et de réparation de véhicules ou de 
machineries lourdes, commerce agricole, autres 
commerces liés au transport et autres usages 
similaires 

1 case par 100 m² de superficie de 
plancher 

q) Industrie 
1 case par 70 m² de plancher consacré 
ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ ƻǳ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎΦ 
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Usages Nombre minimal de cases 

r) Activités récréatives intensives 

Quille : 3 cases par allée de quilles 

Curling : 4 cases par glace de curling 

Gymnase intérieur: 1 case par 80 m² de 
terrain 

Tennis : 2 cases par court de tennis 

Marina : 1 case par emplacement 
ŘΩŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴ 

Autres activités récréatives : 1 case par 
100 m² de terrain accessible au public 

s) Activités récréatives extensives et conservation 
[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀŎƘŀƭŀƴŘŀƎŜ 
estimé 

t) Habitations unifamiliale, bifamiliale, trifamiliale et 
multifamiliale 

2 cases par logement pour unifamiliale  

1,2 case par logement pour bifamiliale, 
trifamiliale et multifamiliale 

u) Habitation collective 

1 case par logement ou 

м ŎŀǎŜ ǇŀǊ о ŎƘŀƳōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ 
pas de logement 

v) Kiosque de vente de produits de la ferme (usage 
additionnel) 

3 cases 

w) Aires de stationnement commun 

L'aménagement d'une aire de 
stationnement pour desservir plus d'un 
usage est autorisé si le nombre total de 
cases correspond à au moins 80 % des 
cases requises par usage. 

[ΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
localisée sur un terrain situé à moins de 
нлл Ƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎǎŜǊǾƛΦ 

[ΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ 
Řƻƛǘ ǎŜǊǾƛǊ ǉǳΩŁ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ 
stationnement et une servitude 
notariée doit officialiser la situation. 
Cette servitude doit également être 
transmise à la Ville. 
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*Si des bancs sont utilisés comme sièges, chaque cinquante centimètres (50 cm) de banc 
 sera considéré comme un siège. 

  

(Règl. 1854, art. 1.2, 2026) 

 

9.1.4  STATIONNEMENT POUR PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE 

tƻǳǊ ǘƻǳǘ ǳǎŀƎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ Ŝǘ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭΣ ƭorsque 10 cases de stationnement sont réalisées, une 
case de stationnement doit être réservée pour les personnes à mobilité réduite. Une case de 
stationnement supplémentaire doit leur être réservée pour chaque tranche de 40 cases de stationnement 
supplémentaire.  

tƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭΣ ŀǳŎǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ƴΩŜǎǘ ŜȄƛƎŞΦ 

Pour un usage industriel, un minimum de 2 cases de stationnement pour les personnes à mobilité réduite 
doit être aménagé. 

Les cases de stationnement pour personnes à mobilité réduite doivent respecter les conditions suivantes :  

1. La case de stationnement doit être localisée le plus près de l'entrée de l'usage que dessert l'aire 
de stationnement, Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол Ƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 
ŘΩǳƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ǎŀƴǎ ƻōǎǘŀŎƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΤ  

2. Chaque case de stationnement peut être jumelée à une allée latérale de circulation. Deux cases 
ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳşƳŜ ŀƭƭŞŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǎǘ 
insuffisant pour faire autrement. La largeur disponible pour chaque case de stationnement est de 
оΣт Ƴ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƭƭŞŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎΩƛƭ ȅ Ŝƴ ŀ ǳƴŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŜ пΣс ƳΣ ǉǳŜƭ 
ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [ΩŀƭƭŞŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ 
marquage de lignes obliques peintes de couleur contrastante;  

3. Chaque case de stationnement doit être pavée et ne doit comporter aucune pente;  

4. Chaque case de stationnement doit être identifiée par une enseigne placée devant chaque case 
et sur laquelle est représenté le pictogramme normalisé, placé à au moins 1,5 m du sol, sur un 
mur ou sur un poteau ainsi que par une reproduction au sol, peint en blanc ou en jaune au centre 
de la case, du même pictogramme. 

 

9.1.5 STATIONNEMENT FAMILIAL 

Pour tout ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǇǊƻǾƛŜƴǘ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ζ /ƻƳƳŜǊŎes et services » et pour 
une habitation multifamiliale όŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜ I-4), lorsque le règlement exige 25 cases de stationnement 
ƻǳ ǇƭǳǎΣ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴŜ ŎŀǎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞǎŜǊǾŞ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜǊ ƻǳ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜǊ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ŜƴŎŜƛƴǘŜ ƻǳ ǳǘƛƭƛǎŜ ǳƴŜ ǇƻǳǎǎŜǘǘŜ ŀǾŜŎ ƧŜǳƴŜǎ 
enfants. Pour chaque tranche de 50 cases additionnelles requises par le règlement, une case additionnelle 
doit être réservée et aménagée. /Ŝǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŘŜǎǎŜǊǘ 
uniquement un usage résidentiel. 
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La case de stationnement doit respecter les conditions suivantes :  

1. La case de stationnement doit être localisée à moins de 30 m de l'accès au bâtiment principal;  

2. Elle doit avoir une largeur minimale de 3 m, quel que soit l'angle du stationnement par rapport à 
l'allée de circulation;  

3. Elle doit être identifiée par le signe approprié posé sur une affiche à plus de 1,5 m du sol.  

 

9.1.6 BORNE DE RECHARGE POUR VÉHICULE ÉLECTRIQUE 

¢ƻǳǘŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾŀƴǘ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǇǊƻǾƛŜƴǘ Řǳ 
groupe « Commerces et services », « Industrie », « Communautaire » ou du groupe « Habitation » 
comprenant trois logements et plus et lors de tous travaux de transformation ou de réaménagement 
ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ нр ŎŀǎŜǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ doit être munie de bornes de recharge 
pour véhicules électriques, conformément aux exigences suivantes :  

1. Un minimum de 1 borne de niveau 2 doit être installé sur un immeuble comprenant entre 10 et 
19 cases de stationnement; 

2. Un minimum de 2 bornes de niveau 2 doit être installé sur un immeuble comprenant 20 cases de 
stationnement et plus; 

3. [Ŝǎ ŎŀǎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳǳƴƛŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ōƻǊƴŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ǎȅƳōƻƭŜ 
ǊŜǇǊƻŘǳƛǘ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǘ Řǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳȄ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 
électriques, conformément à la signalisation du ministère des Transports du Québec. 

La case de stationnement doit répondre aux conditions suivantes :  

1. Elle doit être localisée à moins de 30 m de l'accès au bâtiment principal;  

2. Elle doit être identifiée comme étant réservée aux véhicules électriques; 

Dans un stationnement intérieur et souterrain, toute case de stationnement doit pouvoir être munie des 
installations électriques requises (filages, conduites, etc.) afin de recevoir une borne de recharge pour 
voiture électrique. 

 

9.1.7 STATIONNEMENT POUR VÉLOS 

Un nombre minimal de cases de stationnement pour vélos (supports) doit être aménagé lors de la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 
suivantes.  

Lorsque le calcul du nombre minimal de cases de stationnement pour vélo, prévu au tableau du présent 
article, donne un nombre fractionnaire, il doit être arrondi au nombre entier supérieur (ex. : 0,4 = 1 case). 

Tableau du nombre minimal de cases stationnement pour vélos : 

Usages Nombre minimal de cases  

Habitation H-1, H-2 et H-3  Aucune case 
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Usages Nombre minimal de cases  

Habitation H-4 1 case par 4 logements 

Habitation H-5 1 case par 8 logements 

Groupe industriel Aucune case 

Autres usages 1 case par 10 cases de stationnement 

Toute case ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǾŞƭƻ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǉǳΩƛƭ ŘŜǎǎŜǊǘΦ Lƭ Řƻƛǘ 
être aménagé et entretenu selon les dispositions suivantes :  

1. [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǾŞƭƻ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘǎ Ł ǾŞƭƻΣ 
bornes de support, vélo-bornes ou tout autre équipement similaire fixé au sol ou à un bâtiment 
permettant dΩy verrouiller le vélo;  

2. ¢ƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǾŞƭƻ ŀƳŞƴŀƎŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řƻƛǘ Υ  

a) <ǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŦǊŀƴŎƘƛǊ ǳƴ ŜǎŎŀƭƛŜǊΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ Ŝǎǘ 
ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŦǊŀƴŎƘƛǊ ǳƴ ŜǎŎŀƭƛŜǊΣ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ǾŞƭƻ 
doit être installé;  

b) /ƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ ǊŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ŦŜǊƳŞ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǾŜǊǊƻǳΤ  

c) 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǊŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞ ŀǳ ǊŜȊ-de-chaussée ou au premier 
niveau de sous-sol.  

3. ¢ƻǳǘŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǾŞƭƻ ŀƳŞƴŀƎŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řƻƛǘ Υ  

a) Être située sur une portion de terrain recouverte de pavés à caractère écologique;  

b) Être localisée le plus près possible de ou des entrées du bâtiment;  

c) <ǘǊŜ ǊŜƭƛŞŜ ŀǳȄ ŜƴǘǊŞŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇƛŞǘƻƴƴƛŜǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мΣр Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊΤ  

d) <ǘǊŜ ǊŜƭƛŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎȅŎƭŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мΣр ƳΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘŜƭ 
réseau, existant ou planifié, borde le terrain. 

 

9.1.8  AMÉNAGEMENT 5Ω¦b9 !Lw9 DE STATIONNEMENT 

Dans le tableau suivant, lorsque le mot « oui » apparaît vis-à-vis une colonne référant à un nombre de 
ŎŀǎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ 
ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭe mot « non » apparaît vis-à-vis une colonne 
ǊŞŦŞǊŀƴǘ Ł ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎŀǎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǇŀǎΦ 
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¢ŀōƭŜŀǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎŀǎŜǎ : 

No Dispositions ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ  
1 à 4 
cases 

5 cases 
et plus 

1.  Toutes les surfaces ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ 
plusieurs des matériaux suivants : 

a) un matériau de pavage perméable comme du béton poreux ou pavé drainant; 

b) un pavé de béton ou un pavé uni de couleur pâle; 

c) un pavé alvéolé ou pavé de gazon; 

d) ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƛƴŜǊǘŜΣ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ƎǊŀǾƛŜǊ ƻǳ ƭŜǎ ŎŀƛƭƭƻǳȄΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ 
ǊŞŦƭŜŎǘŀƴŎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нфΤ 

e) asphalte, béton ou pavé imbriqué. 

Oui(*)  Oui(*)  

* Sauf pour un usage résidentiel Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΣ où toutes les surfaces (allée et cases de 
stationnement) situées dans la cour avant et latérale doivent être pavées, recouvertes de pierres nettes, de 
gravier ou autres matériaux de même nature, de manière à éliminer tout soulèvement de poussière et qu'il 
ne puisse s'y former de boue au plus tard six mois après le parachèvement des travaux du bâtiment principal. 

* Sauf pour un usage industriel, où un minimum de 50 % du revêtement de la ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

1. tŜǊƳŞŀōƭŜ ŘΩǳƴ Lw{ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нфΣ ƻǳΤ 

2. !ƭǾŞƻƭŞ ŎƻƳōƭŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ƻǳ Řǳ ƎǊŀǾƛŜǊ ŘΩǳƴ Lw{ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нфΣ ƻǳΤ 

3. Recouvrement végétal, sous lequel doit être installée une grille ou une membrane constituant une 
base solide, avec ou sans bandes de roulement. 

2.  Une aire de stationnement non clôturée doit être entourée d'une bordure de béton, 
d'asphalte ou de madriers, d'au moins 15 cm de hauteur, et située à au moins 1 m des 
lignes de lots. Cette bordure doit être solidement fixée et bien entretenue. Cette bordure 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǊŞŀƭƛǎŞ 
conformément à la réglementation en vigueur. 

Non Oui (*)  

* Sauf pour une aire de stationnement qui dessert uniquement un usage résidentiel unifamiliale, bifamiliale 
et trifamiliale. 

3.  Chaque case de stationnement doit être accessible en tout temps et elle doit être placée 
et conçue de manière qu'il soit possible d'y accéder ou d'en sortir sans devoir déplacer un 
autre véhicule. 

Oui Oui  

4.  Une aire de stationnement doit être conçue de manière ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 
ǇƻǳǊ Ŝƴ ǎƻǊǘƛǊ ǎŜ ŦŀǎǎŜƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ 

Non Oui  

5.  ¦ƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ 
d'éclairage doit être conçu de manière à n'éclairer que l'aire de stationnement.  

Non  Oui (*)   
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No Dispositions ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ  
1 à 4 
cases 

5 cases 
et plus 

* {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ мл ŎŀǎŜǎΦ 

6.  Une aire de stationnement doit şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ 
Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜǎ Ł ǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ƻǳ Ł ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŀōǎƻǊōŀƴǘǎΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 
compétente peut exiger la rétention des eaux de pluie en attendant leur prise en charge 
ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƎƻǳǘ ƳǳƴƛŎƛǇal. 

Non  Oui (*)  

* {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ нлл ƳчΦ 

Les dispositions spécifiques ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ 
200 m² ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΦнпΦн Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ ррп ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ Ŝǘ ŘΩŞƎƻǳǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƎƻǳǘΦ 

7.  LorsǉǳΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ stationnement comporte moins de 20 cases, un minimum de un arbre 
au 10 m linéaire doit être planté le long des alignements de cases de stationnement.  

Non  Oui  

8.  [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ 20 casesΣ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴ ƞƭƻǘ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ 
ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ол Ƴч Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞΦ tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎŜ ŘŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ м Ƴч ŘΩƞƭƻǘ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞΦ  

[Ŝǎ ƞƭƻǘǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire 
entourés sur trois côtés au minimum par une allée de circulation et/ou des cases de 
stationnement. Les îlots de verdure de moins de 4 m de longueur ne sont pas inclus dans 
le calcul de la superficie minimale des îlots de verdure requis. La bande gazonnée ou 
autrement aménagée à l'aide de végétaux exigée entre une aire de stationnement et une 
ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭΦ [Ωƞƭƻǘ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƎŀȊƻƴƴŞΣ ǇƭŀƴǘŞ 
ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ Ŝǘ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴŜ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩŀǎǇƘŀƭǘŜΣ de béton ou de pierres dont 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ǎƻƴǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мр ŎƳΦ [Ŝǎ ƞƭƻǘǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ŘǊŀƛƴŜǊ 
ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŜȄŜƳǇǘŞǎ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŜƴǘƻǳǊŞǎ ŘΩǳƴŜ ōƻǊŘǳǊŜΦ Voir 
le « Croquis des aménagements des îlots de verdure » pour des exemples 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 

¢ƻǳǘ ƞƭƻǘ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ Řƻƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀǊōǊŜ Ł ƎǊŀƴŘ 
déploiement par 14 m² de superficie. Les dimensions à la plantation sont minimalement 
de : 

¶ Pour les feuillus, un diamètre minimal du tronc de 50 mm mesurés à 1,20 m au-
dessus du niveau du sol adjacent; 

¶ Pour les conifères, une hauteur minimale de 2 m. 

[Ŝǎ ŀǊōǊŜǎ ǇƭŀƴǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
résister à la sécheresse et au sel de déglaçage. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ 
ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ о ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

Non  Oui 
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No Dispositions ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ  
1 à 4 
cases 

5 cases 
et plus 

Croquis des aménagements des îlots de verdure  

 

 

 

9.  Tout espace libre entre une aire de stationnement et un bâtiment ou entre une aire de 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ 
couvre-sol, des arbustes ou des arbres.  

Non  Oui  

10.  ¢ƻǳǘŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ 
la neige et le remisage des conteneurs à matière résiduelle, et ce, sans réduire le nombre 
de cases minimal exigé par le présent chapitre.  

Oui  Oui  

 

9.1.9  REMISAGE ET STATIONNEMENT DE VÉHICULES 

Sur un terrain occupé par un usage résidentiel (art. 4.2), il est permis de stationner ou remiser à l'extérieur, 
ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦ όŘΩǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ф Ƴ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǘ п Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊύ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 
équipement récréatif tels bateau, motoneige, véhicule tout-terrain, roulotte, tente-roulotte dans les 
cours latérales et arrière. Toutefois, il est interdit d'habiter une roulotte, tente-roulotte ou un bateau 
remisé.  

Nonobstant le premier alinéa, durant la période du 15 avril au 15 octobre, il est autorisé de stationner ou 
ŘŜ ǊŜƳƛǎŜǊ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǊŞŎǊŞŀǘƛŦ όŘΩǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ф Ƴ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǘ п Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊύ ƻǳ 
autre équipement récréatif tels bateau, motoneige, véhicule tout-terrain, roulotte, tente-roulotte dans la 
cour avant sans jamais être à moins de 3 m de la ligne de lot. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƭƻǳǊŘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ sont autorisés sur un terrain 
vacant situé dans une zone industrielle.  
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SECTION 2 
 
AIRES DE CHARGEMENT ET DE DÉCHARGEMENT 

 

9.2.1 UNITÉS DE MANUTENTION 

Une unité de manutention hors rue doit être aménagée pour tout bâtiment ou terrain servant à des fins 
commerciales, communautaires ou industrielles. 

 

9.2.2 bha.w9 5Ω¦bL¢;{ 

Le nombre minimal d'unités de manutention requise est fixé comme suit : 

1. 1 unité pour une superficie de plancher de 280 m² et plus, mais ne dépassant pas 1 850 m²; 

2. unités pour une superficie de plancher de 1 850 m² et plus, mais ne dépassant pas 4 650 m²; 

3. unités pour une superficie de plancher de 4 650 m² et plus, mais ne dépassant pas 9 300 m²; 

4. 1 unité additionnelle par 3 700 m² ou fraction de ce nombre au-dessus de 9 300 m². 

 

9.2.3 DIMENSIONS DES UNITÉS 

Chaque unité de manutention hors rue doit mesurer au moins 4 m en largeur et 10 m en longueur, et 
avoir une hauteur libre d'au moins 4,50 m. 

De plus, lors des opérations de chargement ou de déchargement, les véhicules ne peuvent pas empiéter 
sur le domaine public. 

[Ŝǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀǾŞŜǎ ŘΩŀǎǇƘŀƭǘŜΣ ŘŜ ōŞǘƻƴΣ ŘŜ ōƭƻŎǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 
ŀǎǎŜƳōƭŞǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ му Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭŜΣ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜǎǎŜǊǾƛΦ 

 

9.2.4 ACCESSIBILITÉ DES UNITÉS 

Chaque unité ou groupe d'unités doit être accessible de la voie publique directement ou par un passage 
privé conduisant à la voie publique et ayant au moins 4,30 m de hauteur libres et 5 m de largeur. Ces 
unités doivent être implantées à au moins 10 m de l'emprise de la rue. 

 

9.2.5  w!at9 5Ω!//:{ 

La pente d'une rampe d'accès surbaissée ou surélevée ne peut débuter à moins de 6 m de l'emprise d'une 
rue. 
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CHAPITRE 10 
 
 

Dispositions relatives aux clôtures, haies, murs de soutènement 
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CHAPITRE 10 

 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX CLÔTURES, HAIES, 
MURS DE SOUTÈNEMENT ET TALUS 

 

 

10.1 CLÔTURE ET HAIE 

 

1. Matériaux 

Les clôtures doivent être construites à partir des matériaux suivants : 

 

a) Clôtures de métal :  

Les clôtures de métal doivent être ornementales, de conception et de finition propre à éviter toute 
ōƭŜǎǎǳǊŜΦ [Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜ ƳŞǘŀƭ ǎǳƧŜǘǘŜǎ Ł ƭŀ ǊƻǳƛƭƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇŜƛƴǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜƛƴǘǳǊŜ ŀƴǘƛŎƻǊǊƻǎƛƻƴΣ ŀǳ 
besoin. 

Clôtures de plastique :  

Les clôtures dont les éléments sont fabriqués de matière plastique, tels la résine de synthèse ou le PVC 
(chlorure de polyvinyle), sont autorisées. 

 

b) Clôtures de bois :  

[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ǇŜƛƴǘΣ ǾŜǊƴƛǎ ƻǳ ǘŜƛƴǘŞ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ 
en bois traité et en cèdre rouge. Cependant, il sera permis d'employer le bois à l'état naturel dans les cas 
de clôtures rustiques faites avec des perches de bois. Les planches de bois massif doivent avoir une 
épaisseur supérieure à 2 cm. Les contreplaqués et les panneaux de copeaux de placage agglomérés sont 
interdits. 

 

c) Murets de maçonnerie :  

Les murets de maçonnerie doivent être décoratifs. 

 

d) Clôture en mailles de fer : 

Une clôture en mailles de fer non recouvertes d'un enduit caoutchouté appliqué en usine n'est permise 
que pour un terrain de jeux, un terrain de sport ou pour un usage du groupe industriel ou agricole. Ladite 
ŎƭƾǘǳǊŜ Řƻƛǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ şǘǊŜ ƎŀƭǾŀƴƛǎŞŜΣ ŀƴƻŘƛǎŞŜ ƻǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜΦ   

Malgré ce qui précède, les glissières de béton de type « Jersey » sont autorisées uniquement sur des 
ǘŜǊǊŀƛƴǎ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ƻǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ǾŞƘƛŎǳƭŀƛǊŜ Ł ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǾŀŎŀƴǘΦ 
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tƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜǳƭǎ ǳǎŀƎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΣ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ Ŝǘ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎƭƛǎǎƛŝǊŜ ŘŜ ōŞǘƻƴ ŘŜ ζ ǘȅǇŜ 
Jersey η ǇƻǳǊ ŎƛǊŎƻƴǎŎǊƛǊŜ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ 
Ł ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜΦ 

Passé ce délai, lesdites glissières devront être enlevées et remplacées par une clôture conforme au 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ 
réglementation en vigueur. De plus, le terrain devra être accessible en tout temps pour les véhicules 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƭƻƛǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ 
applicables. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǘƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ŘǳǊŞŜ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎƭƛǎǎƛŝǊŜǎ ŘŜ ōŞǘƻƴΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǾƛǎŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ 
touchants à la sécurité civile, sont exemptés dŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜΦ 

 

2. Implantation 

Une clôture ou un mur de maçonnerie servant de clôture doivent être situés à une distance minimale de 
м Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜΦ /ŜǘǘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǎǘ ŘŜ мΣрл Ƴ ǇƻǳǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ƘŀƛŜΦ [Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ƭŜǎ 
murets et la plantation de haies ne peuvent être aménagés à moins de 2 m d'une borne-ŦƻƴǘŀƛƴŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
chaîne de trottoir. Dans le cas d'une clôture en mailles de fer entourant un terrain de tennis, elle doit être 
située à au moins 2 m de toute limite de terrain et à au moins 3 m de tout bâtiment principal. 

 

3. Hauteur 

aŀƭƎǊŞ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ǘŜƴƴƛǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝƴ ƳŀƛƭƭŜǎ ŘŜ ŦŜǊ 
ŀȅŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ сΣр Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǳǎŀƎŜǎΣ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝƴ ƳŀƛƭƭŜǎ ŘŜ ŦŜǊ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Řŀƴǎ 
les cours latérales et arrière à une hauteur maxƛƳŀƭŜ ŘŜ мΣнл ƳΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ƻǴ 
la hauteur maximale est de 1,80 m. 

¦ƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ŞǊƛƎŞŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ н Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

Une clôture installée à des fins agricoles ne peut excéder 2 m de hauteur. 

¦ƴŜ ƘŀƛŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ м Ƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ƭƻǘ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ƻǴ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ н Ƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
principale du bâtiment). Sur le reste du terrainΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ Ŝǎǘ ŘŜ оΣрл ƳΣ Ł 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻǘ ŀŘƧŀŎŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǊƛǾƛŝǊŜΣ ǳƴ ƭŀŎ ƻǳ ǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ 
dans la cour arrière est de 2 m.  

Une clôture ou un mur de maçonnerie servant de clôture ne peuvent excéder 1 m dans la marge de recul 
ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻǘ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ƻǴ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł 
2 m, dans la marge de recul avant ne correspondant pas à la façade avant principale du bâtiment). Sur le 
reste du terrain, la hauteur maximale est fixée à 2 m (voir schémas suivants). 
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IŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ŘŜ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜ 

 

 

4. Mode de construction et entretien 

¢ƻǳǘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ƻǳ ƳǳǊǎ ŘŜ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǊƛƎŞǎ ƻǳ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
à résister aux effets de soulèvement par le gel, ou du fléchissement par le vent ou autre élément naturel 
ou non, tout en assurant la sécurité des biens et des personnes pouvant circuler à proximité;  

Les clôtures et murs ainsi érigés ou construits doivent être maintenus en bon état en tout temps repeints, 
réparés ou redressés au besoin, et toujours sécuritaires et esthétiques. 

 

10.2 CLÔTURE POUR ENTREPOSAGE EXTÉRIEUR 

aŀƭƎǊŞ ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ млΦмΣ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞes ǇƻǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜΣ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
clôturées de la manière suivante : 

1. la clôture doit avoir une hauteur minimale de 1,80 m et maximale de 2,25 m; 

2. le dégagement de la clôture (espace entre la partie inférieure de la clôture et le sol ne doit pas 
excéder 20 cm); 

3. la ŎƭƾǘǳǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀōǊƛǉǳŞŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ǘŜƛƴǘŞǎ ƻǳ ǇŜƛƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ мр 
cm ou de type « Frost » à condition d'être rendue opaque; 

4. la clôture doit être opaque ou ajourée à un maximum de 15 %, la largeur des espaces ajourés ne 
doit pas excéder 3 cm; 

5. la clôture doit être érigée à une distance minimale correspondant à la marge de recul avant fixée 
pour la zone. 

6. la charpente de la clôture doit être située à l'intérieur de l'enceinte (aire d'entreposage) et le 
propriétaire doit conserver la clôture en bon état. 
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10.3 FIL BARBELÉ 

Le fil barbelé est autorisé uniquement dans les zones à dominance agricole (A) ou industrielle (I) ou pour 
un centre de détention, et doit être situé au sommet d'une clôture d'au moins 2 m de hauteur située 
ŀǳǘƻǳǊ ŘϥǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘϥŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǘƻǳǊƴŞ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘǊƻǇƘŜ Ł 
une zone Habitation « H » où le fil barbelé est interdit.  

Malgré le premier alinéa, le fil barbelé est autorisé sur une clôture érigée pour interdire l'accès à un lieu, 
un équipement ou une infrastructure présentant un danger pour le public (ex. : poste de transformation 
d'électricité, puits de mine abandonné, etc.). 

 

10.4 FIL ÉLECTRIFIÉ 

Une clôture de fils électrifiés est autorisée à des fins agricoles uniquement et lorsque que la clôture est 
ǎƛǘǳŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ млл Ƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǾƻƛǎƛƴŜΦ 

 

10.5 MUR DE SOUTÈNEMENT 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŜ н ƳΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜƳŜƴǘ 
entre le point bas et le point haut de la construction apparente. Lorsque la dénivellation nécessite plus 
ŘΩǳƴ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜǎǇŀŎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƳǳǊǎ Ŝǎǘ ŘŜ м Ƴ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
murs doit être aménagé en paliers horizontaux (niveaux). 

[Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ 
ǎƻƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎ Řǳ vǳŞōŜŎΦ 

 

10.6 HAUTEUR DΩUN TALUS 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ Υ 

1. tŜƴǘŜ ŘŜ л Ł пр ŘŜƎǊŞǎ Υ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜΤ 

2. Pente de 46 à 55 degrés : la hauteur maximale entre les deux niveaux de terrain est de 3 m. Un 
ǇŀƭƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м Ƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞΤ 

3. Pente de 56 degrés et plus : la hauteur maximale entre les deux niveaux de terrain est de 1,50 m. 
¦ƴ ǇŀƭƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м Ƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞΦ 

 

10.7  CLÔTURE À NEIGE 

Lƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ƴŜƛƎŜ du 15 octobre d'une année et le 30 avril de l'année suivante. 
Hors de cette période, la clôture à neige doit être enlevée. 

 

¦ƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ł ƴŜƛƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м Ƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜ Ŝǘ Ł 
ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мΣрл Ƴ ŘΩǳƴŜ ōƻǊƴŜ-fontaine. 
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CHAPITRE 11 
 
 

Dispositions relatives à l'affichage 
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CHAPITRE 11 

 

DISPOSITIONS RELATIVES À L'AFFICHAGE 

 

SECTION 1 
 
DISPOSITIONS GÉNÉRALES ET TRANSITOIRES 

 

11.1.1 DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

La construction, l'installation, le maintien, la modification et l'entretien de toute enseigne sont régis par 
les dispositions du présent chapitre. 

La construction, l'installation ou la modification d'une enseigne doit faire l'objet, au préalable, d'un 
certificat d'autorisation délivré conformément aux prescriptions du règlement de permis et certificats. 

 

11.1.2  DÉLAI SUIVANT LA FIN DES OPÉRATIONS 

¢ƻǳǘŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ŀƴƴƻƴœŀƴǘ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉƭǳǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴƭŜǾŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘŜ 
фл ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

 

11.1.3  DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

Toute enseigne installée conformément à la réglementation antérieure ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ ŘǊƻƛǘ ŀŎǉǳƛǎΦ 
/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ǘƻǳǘ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴΣ ŜȄŎƭǳŀƴǘ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳǇƻǳƭŜ 
électrique et du ballast, devra être fait en conformité avec les dispositions du présent règlement. 

Une enseigne dérogatoire au présent règlement protégé par des droits acquis perd ce droit lorsque 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ŀ ŞǘŞ ŀōŀƴŘƻƴƴŞΣ ŀ ŎŜǎǎŞ ƻǳ ŀ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳ ǎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘǳǊŀƴǘ ǳƴŜ 
période de 6 mois. 

 

11.1.4 9b¢w9¢L9b 9¢ ¦¢L[L{!¢Lhb 5Ω¦b9 9b{9LDb9 

Toute enseigne doit être maintenue en bon état. Une enseigne endommagée doit être réparée dans les 
ол ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ōǊƛǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜΣ ǳƴŜ ŀŦŦƛŎƘŜΣ ǳƴ ǇŀƴƴŜŀǳ-ǊŞŎƭŀƳŜΣ ǉǳŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘΣ ŘŜǾƛŜƴǘ 
ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ ƳŜƴŀŎŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ǉǳΩƛƭ ƻŎŎǳǇŜ ƻǳ ƳŜǘ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
publique, il devra être réparé adéquatement ou enlevé aux frais de son ou de ses propriétaires. 
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SECTION 2 
 
DISPOSITIONS APPLICABLES À TOUTES LES ZONES 

 

11.2.1  9b{9LDb9{ !¦¢hwL{;9{ {!b{ /9w¢LCL/!¢ 5Ω!¦¢hwL{!¢Lhb  

Dans tout le territoire de la Ville, sont permises, sans certificat d'autorisation, les enseignes suivantes : 

1. Les enseignes émanant de l'administration municipale, provinciales, fédérales ou scolaire et les 
enseignes commémorant un fait historique et les enseignes se rapportant à une élection ou à une 
consultation populaire tenue en vertu d'une loi. Les enseignes doivent être enlevées dans les dix 
ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭϥŞǾŞƴŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ 
ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ 
ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

2. Le drapeau du Canada et/ou du Québec et/ou de la ville, les drapeaux ou emblèmes d'un 
organisme politique, civique, philanthropique, éducatif ou religieux; 

3. Une enseigne émanant d'une autorité publique et ayant trait à la circulation automobile, 
ǇƛŞǘƻƴƴƛŝǊŜΣ ŎȅŎƭŀōƭŜ ƻǳ ŦŜǊǊƻǾƛŀƛǊŜΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ 
ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇtabilité dans le calcul du 
ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

4. Les enseignes érigées à l'occasion d'un chantier de construction et identifiant le futur occupant, 
l'entrepreneur, les sous-traitants et les professionnels responsables du projet, à condition qu'elles 
soient enlevées dans les dix jours qui suivent la fin dŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΤ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 
maximale de 3 m² et une hauteur maximale de 2 m; 

5. Les enseignes indiquant qu'un terrain, un bâtiment ou un local est à vendre ou à louer. Les 
enseignes doivent être érigées sur le terrain en question. Les enseignes doivent avoir une 
ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ м ƳчΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 
ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ 
totŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

6. [Ŝǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ м Ƴч ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ŀǳ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ 
de livraison, les restrictions de stationnement et toute autre inforƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 
à la sécurité ou à la commodité, à la condition que ces enseignes ne portent aucune identification 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǉǳŜƭ ŜƭƭŜǎ ǎŜ ǊŞŦŝǊŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ŎŜǘ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩƻŎŎǳǇŜ Ǉŀǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ рл ҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

7. Les enseignes annonçant un événement sportif, culturel, religieux ou une activité de charité, 
pourvu que ces enseignes soient installées pour une période maximale de 30 jours, incluant la 
période avant, pendant et après l'événement; 
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8. Les enseignes temporaires identifiant un établissement récréatif, résidentiel, commercial ou 
industriel ou indiquant la vente de produits ou services érigés en attendant la réception d'une 
enseigne permanente pour laquelle la demande d'un certificat d'autorisation a été déposée; 

9. Les enseignes relatives aux heures d'ouverture des commerces, aux cartes de crédit, aux numéros 
de téléphone, aux journaux et périodiques, aux systèmes d'alarme, pourvu qu'elles regroupent 
ces informations à l'entrée de l'établissement auquel elles font réŦŞǊŜƴŎŜΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

10. Un enseigne affichant le menu des restaurants, pourvu qu'il n'excède pas 0,25 m². La superficie 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎeignes; 

11. [Ŝǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜȄŎŝŘŜƴǘ Ǉŀǎ м ƳчΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

12. Les panneaux-réclames émanant de l'autorité publique, d'une superficie maximale de 1 m². Ces 
enseignes ne sont pas comptabilisées dans le nombre des enseignes autorisées; 

13. Les enseignes ou le lettrage sur vitrine couvrant un maximum de 75 % de la superficie de la vitrine. 
[ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

14. ¦ƴŜ ǎŜǳƭŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇƻǊǘŀǘƛǾŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ǎŀƴŘǿƛŎƘ ƻǳ ŀǳǘǊŜΣ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ 
ǎŀƛǎƻƴƴƛŜǊΣ ŘϥǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ н ƳчΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ 
ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ 
Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ǉǳŜ фл ƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜ 
maximum; 

15. ¦ƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ όǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ ǇƻǎǘŜΣ ŜǘŎΦύ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ 
0,40 m²Φ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ 
ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

16. ¦ƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜ Ł ǳƴ ƪƛƻǎǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 
maximale de 1 m²; 

17. Les enseignes annonçant une vente de garage. Celles-ci doivent être affichées au plus tôt 24 
heures avant le début de la vente et doivent être enlevées au plus tard 5 jours après la fin de la 
vente; 

18. ¦ƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻǳ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ 
όƻǳǾŜǊǘκŦŜǊƳŞύ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ лΣнл ƳчΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ 
ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΤ 

19. Une enseigne temporaire rigide ou en matériau non rigide de type bannière, banderole, fanions, 
drapeaux, etc., se rapportant à un commerce annonçant un événement spécial, tel que des soldes, 
un nouveau produit, etc., peut être installée au maximum 20 jours ǇŀǊ ŀƴƴŞŜΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ 
ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
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a) un maximum de 2 enseignes temporaires est permis; 

b) ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ о ƳчΤ  

c) [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ о Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜ Ŝǘ н Ƴ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
de propriété; 

d) Ŝƴ ŀǳŎǳƴ ŎŀǎΣ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎǳǇǇƻǊǘŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞǎ 
publiques. 

20. L'affichage placé à l'intérieur d'un bâtiment. 

21. Les tableaux indiquant les heures des offices et les activités religieuses, placés sur le terrain des 
ŞŘƛŦƛŎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ ŀǳ ŎǳƭǘŜΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳϥƛƭǎ ƴϥŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ м ƳчΦ [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
comptabilité dans le calcul de la superficie totale des enseigƴŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎΦ 

 

11.2.2 ENSEIGNES AUTORISÉES !±9/ ¦b /9w¢LCL/!¢ 5Ω!¦¢hwL{!¢Lhb 

Dans tout le territoire de la ville, sont permises, avec un certificat d'autorisation, les enseignes suivantes : 

1. les enseignes relatives à une activité artisanale ou professionnelle pratiquée à domicile identifiant 
le nom, l'adresse et la profession de l'occupant ou le nom et le type d'usage qu'il pratique à son 
domicile; 

2. les enseignes identifiant un établissement récréatif, résidentiel, commercial ou industriel; 

3. les enseignes identifiant un établissement public et l'organisme qui en est responsable; 

4. les enseignes pour une résidence de tourisme; 

5. les enseignes pour un projet de développement; 

6. les enseignes relatives à la vente de produits ou services. 

 

11.2.3  ENSEIGNES INTERDITES  

Dans tout le territoire de la ville, les enseignes suivantes sont interdites : 

1. Les enseignes sous forme de bannières ou de banderoles, ainsi que les affiches en papier, en 
carton ou autre matériau non rigide, apposées ailleurs que sur des panneaux d'affichage, à 
l'exception des enseignes autorisées en vertu de l'article 11.2.1, paragraphe 1, 7, 8, 14 et 19. 

2. Les enseignes mobiles ou installées, montées ou fabriquées sur un véhicule roulant, une 
remorque ou un autre dispositif ou appareil mobile sont prohibées sur tout le territoire de la ville. 
Cette disposition ne doit, cependant, être interprétée comme interdisant l'identification des 
camions, des automobiles ou autres véhicules à caractère commercial, non plus comme 
permettant le stationnement d'un camion, d'une remorque ou d'un autre véhicule portant une 
identification commerciale dans l'intention manifeste de l'utiliser comme enseigne; 

3. Les enseignes clignotantes et, notamment, les enseignes imitant les dispositifs avertisseurs 
lumineux communément employés sur les voitures de police, les ambulances et les véhicules de 
pompiers, de même que toute enseigne dont l'éclairage est, en tout ou en partie, intermittent; 
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4. [ΩǳǎŀƎŜ ŘϥŀƳǇƻǳƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ƴϥƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǘȅǇŜ ŎƻƳƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘϥǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜΤ 

5. Les enseignes à mouvement rotatif, alternatif ou autre de même type (enseigne pivotante); 

6. [Ŝǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŀƴƛƳŞŜǎΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŞƳŀƴŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΤ  

7. Toute enseigne empruntant une forme humaine ou animale ou imitant un produit ou un 
contenant, qu'elle soit sur un plan plat ou gonflé; 

8. Toute enseigne peinte directement sur un mur, sur un toit ou sur le recouvrement d'un bâtiment, 
Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ŦǊŜǎǉǳŜ Ŝǘ ŘϥǳƴŜ ƳǳǊŀƭŜ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
exploitation agricole peinte sur un silo; 

9. Les enseignes placées sur un toit ou de manière à obstruer une issue; 

10. Les enseignes conçues de façon à ressembler à une indication, enseigne ou signal de la circulation 
routière, sauf si elles sont utilisées pour des fins de circulation routière. 

11. Les enseignes gonflables; 

12. Les enseignes ou le lettrage sur vitrine couvrant plus de 75 % de la superficie de la vitre. 

 

11.2.4  MATÉRIAUX PROHIBÉS 

Lƭ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŘŞŦŜƴŘǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǊŞŎƭŀƳŜ Ŝǎǘ ŀǇǇƻǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

1. [Ŝ ōƻƛǎ ŎƻƴǘǊŜǇƭŀǉǳŞ ƻǳ ōƻƛǎ ŎƻƳǇǊŜǎǎŞ ζ ǇƭȅǿƻƻŘ η ƴƻƴ ǇŜƛƴǘΣ ƴƻƴ ǘŜƛƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ǇǊƻǘŞƎŞ ŎƻƴǘǊŜ 
les intempéries; 

2. le papier et le carton, qu'ils soient ou non gaufrés ou ondulés, le plastique gaufré ou ondulé de 
même que le carton-ƳƻǳǎǎŜ ζ CƻŀƳŎƻǊŜ ηΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘƻǊŀƭŜǎ 
conformément aux dispositions du présent chapitre. 

 

11.2.5  EMPLACEMENT DES ENSEIGNES 

Dans tout le territoire de la ville, les enseignes peuvent être localisées sur les emplacements suivants : 

1. [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ƭΩǳǎŀƎŜ ŀƴƴƻƴŎŞ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 
comprise Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎŜ ǘŜǊǊŀƛƴΤ  

2. Les enseignes peuvent être soit :  

a) apposées à plat sur un mur du bâtiment sans excéder les murs de celui-ci; 

b) fixées au mur de façon à projeter perpendiculairement au bâtiment; 

c) implantées sur un ou des poteaux dans la marge avant; 

d) ǎǳǎǇŜƴŘǳŜǎ Ł ǳƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ǇǊƻƧŜǘŀƴǘ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇƻǘŜŀǳΤ 

e) implantées sur un muret ou sur une clôture dans la marge avant du bâtiment, ou 
ƛƴǎǘŀƭƭŞŜǎ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł şǘǊŜ ǾǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 
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3. Aucun muret destiné à recevoir une enseigne ni aucun poteau supportant une enseigne ne 
peuvent être implanté à moins de 2 m de la limite d'emprise de toute voie de circulation, à moins 
ŘŜ м Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƭƛƳƛǘŜ Řǳ ƭƻǘ Ŝǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘǊƛŀƴgle de visibilité; 

4. Aucune enseigne ne peut projeter de plus de 1,50 m depuis le bâtiment. Aucune enseigne ou 
partie d'enseigne ne peut projeter au-dessus de la voie publique; 

5. Toute enseigne fixée au mur d'un bâtiment doit être située entièrement sous le niveau du toit à 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜΤ 

6. Dans le cas où plusieurs établissements sont regroupés sur un même terrain ou dans un même 
bâtiment, toutes les enseignes, autres que celles situées sur le bâtiment, identifiant lesdits 
établissements doivent être regroupées en une seule enseigne, qu'elle soit installée sur un poteau 
ou un muret; 

7. La distance entre une enseigne sur poteau et un bâtiment est de 3 m; 

8. Aucune enseigne ne peut être fixée à un arbre, un garde-corps, une clôture ou à un poteau 
ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜ ŦƛȄŜǊ ǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎǳǊ ǳƴ ǇƻǘŜŀǳ ŘΩǳǘƛƭƛté publique lorsque 
ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜ Ł ǳƴŜ ŞƭŜŎǘƛƻƴ ƻǳ Ł ǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ǘŜƴǳŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘϥǳƴŜ ƭƻƛΦ 

 

11.2.6  ah59 5ΩLb{¢![[!¢Lhb 5Ω¦b9 9b{9LDb9 

Une enseigne peut être fixée à plat ou en projection sur un mur d'un bâtiment ou être installée dans une 
ouverture (porte, fenêtre, vitrine, verrière, etc.). Elle peut être fixée sur une base, un muret, un socle, un 
poteau, un pilier ou être suspendue à une potence ou à un portique. Elle peut également être fixée à un 
auvent ou à une marquise ou être directement inscrite sur le matériau de cet auvent ou de cette marquise 
Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǘǘǊŀƎŜΦ 

 

11.2.7  ENSEIGNES AUTORISÉES 

[Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘϥŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻƴǘ décrits dans les 
deux tableaux suivants :  

¢ŀōƭŜŀǳ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ : 

 
Base pleine ou 

socle 
Sur poteau 

(1 ou 2) 
Auvent ou 
marquise 

À plat 
Perpendiculaire 
ou en projection 

bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ǘƻǘŀƭ   

Par établissement :  
3, pouvant être réparties 
comme suit : 

2 1   1 

Par terrain : 

Selon les maximums 
suivants : 

2 1    

Note :   =  voir les normes dans le ¢ŀōƭŜŀǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜ 
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Tableau des ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜ : 

LƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Normes applicables 

 
Enseigne posée à plat 

¶ enseigne appuyée directement à plat sur un mur de bâtiment 
et ne faisant pas saillie de plus de 25 cm sur la face du mur; 

¶ ŀǳŎǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƴŜ Řƻƛǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘΩǳƴ 
mur; 

¶ hauteur minimale : 2,50 m au-dessus du niveau du sol vis-à-
vis l'endroit où se trouve l'enseigne; 

¶ superficie maximale : 25 % de la superficie du mur du 
bâtiment où elle est installée, sans excéder 10 m²; 

¶ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ 
55 : 25 m². 

 
Enseigne sur socle  

 
Enseigne sur base pleine 

¶ enseigne sous forme de panneaux, installée, fixée ou 
soutenue par un socle; 

¶ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘΩǳƴ ǎƻŎƭŜ : 40 cm; 

¶ hauteur maximale : 6 m à partir du niveau du sol; 

¶ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ŘŜ 
plus de 2 m le sommet du toit du bâtiment près duquel elle 
est installée; 

¶ marge de recul avant minimale : 3 m; 

¶ marge de recul latérale minimale : 2 m; 

¶ pour un bâtiment ayant une superficie au sol de moins de 
270 ƳчΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 3 m²; 

¶ pour un bâtiment ayant une superficie au sol entre 270 m² 
et 600 m², ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 6 m²; 

¶ pour un bâtiment ayant une superficie au sol de plus de 
600 m², ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 10 m²; 

¶ une enseigne commune ou une enseigne communautaire est 
considérée comme une seule (1) enseigne. 

 
Enseigne perpendiculaire 

¶ enseigne sous forme de panneaux, installée 
ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ƳǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ; 

¶ épaisseur maximum : 40 cm; 

¶ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ŘŜ 
plus de 50 cm le sommet du toit ou bâtiment sur lequel elle 
est ancrée, fixée ou rattachée; 

¶ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎǳǊǇƭƻƳōŜǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜ; 

¶ hauteur minimale : 2,50 m au-dessus du niveau du sol vis-à-
vis l'endroit où se trouve l'enseigne; 

¶ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řǳ ƳǳǊ : 1,50 m; 

¶ superficie maximale : 3 m². 
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LƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Normes applicables 

Enseigne sur auvent ou marquise 

¶ enseigne sous forme de panneaux, appuyée directement sur 
une marquise ou intégrée à celle-ci; 

¶ ǎŜǳƭŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇŜǳǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ŘΩǳƴ 
maximum de 50 cm le sommet de la marquise à laquelle elle 
est appuyée ou intégrée; 

¶ hauteur minimale : 2,50 m au-dessus du niveau du sol vis-à-
vis l'endroit où se trouve l'enseigne;  

¶ superficie maximale : 1/6 de la superficie du mur du bâtiment 
où elle est installée; 

¶ les présentes dispositions ne sont pas applicables dans le cas 
ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ-service. 

 
Enseigne sur poteau 

 

¶ enseigne sous forme de panneaux, soutenue par un 
maximum de 2 poteaux; 

¶ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘΩǳƴ ǇƻǘŜŀǳ : 40 cm; 

¶ hauteur maximale : 6 m, à partir du niveau du sol; 

¶ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ŘŜ 
plus de 2 m le sommet du toit du bâtiment près duquel elle 
est installée;  

¶ hauteur minimale : 1,50 m au-dessus du niveau du sol vis-à-
vis l'endroit où se trouve l'enseigne, à l'exception des 
enseignes dont la hauteur totale est égale ou inférieure à 
2 m à partir du niveau du sol; 

¶ marge de recul avant minimale : 3 m; 

¶ marge de recul latérale minimale : 2 m; 

¶ pour un bâtiment ayant une superficie au sol de moins de 
270 m²Σ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 3 m²; 

¶ pour un bâtiment ayant une superficie au sol entre 270 m² 
et 600 m², ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 
6,50 m²; 

¶ pour un bâtiment ayant une superficie au sol de plus de 
600 m², ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 10 m²; 

¶ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ 
55 ou dans une zone industrielle « I »: 25 m²; 

¶ poteau Υ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ол cm de part 
Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ; 

¶ ƭŜ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ǎƻǳǎ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 1 m; 

¶ une enseigne commune ou une enseigne communautaire est 
considérée comme une seule (1) enseigne. 
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LƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Normes applicables 

 
Enseigne sur vitrine 

¶ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƭŀŎŞŜ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ǳƴŜ 
ouverture telle une porte, une fenêtre ou une vitrine; 

¶ les enseignes sur vitrine doivent être apposées, appliquées 
par décalque ajouré, sur une surface vitrée (porte, fenêtre, 
vitrine) ou fixées par une plaque transparente et suspendue 
Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǾƛǘǊŞŜ. 

 

11.2.8  BÂTIMENT LOCALISÉ SUR UN COIN DE RUE 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞ ǎǳǊ ǳƴ Ŏƻƛƴ ŘŜ ǊǳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ 
ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ммΦнΦ7 (Enseignes 
autorisées). Cette enseigne supplémentaire doit être installée sur une façade distincte des autres 
enseignes. 

 

11.2.9  ÉCLAIRAGE DES ENSEIGNES ET PANNEAUX-RÉCLAMES 

[ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴǎŜƛƎƴŜ ǘǊŀƴǎƭǳŎƛŘŜύΦ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ƛƭƭǳƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴΣ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎŞŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł 
ƴΩŞōƭƻǳƛǊ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ǾƻƛǎƛƴŜ ƻǳ ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴΦ 

 

11.2.10  CALCUL DE LA HAUTEUR 

[Ŝ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǘ ŘŜ 
son support. La hauteur se mesure depuis le sol nivelé adjacent au support jusqu'à l'arête supérieure de 
la surface de ladite enseigne. 

 

11.2.11  CALCUL DE LA SUPERFICIE 

[Ŝ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜΣ ǊŞŜƭƭŜ ƻǳ ƛƳŀƎƛƴŀƛǊŜΣ 
entourant les limites de l'enseigne à ses extrémités, à l'exclusion des montants ou structures servant à 
fixer cette dernière.  

Lorsqu'une enseigne est construite de lettres, chiffres, sigles, logos, marques de commerce ou signes 
divers appliqués directement sur un bâtiment sans arrière-plan, sur un bâtiment, une marquise, une 
surface vitrée, un poteau, un socle ou un muret, la superficie de cette enseigne correspond à la superficie 
du plus petit polygone imaginaire à angles droits ceinturant, au plus près, chaque élément du message, 
ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭŜǘǘǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ Ŝǘ ǳƴ ǎƛƎƴŜ ŘƛŀŎǊƛǘique ou 
un signe de ponctuation. 
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Lorsqu'une enseigne lisible sur 2 côtés est identique sur chacune de ses faces, la superficie est celle d'un 
des 2 côtés seulement. Si d'autre part, l'enseigne est lisible sur plus de 2 côtés identiques, la superficie de 
chaque face additionnelle sera considérée comme celle d'une nouvelle enseigne. 

 

11.2.12  NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE DE PROJETS DE DÉVELOPPEMENT 

Nonobstant les autres dispositions du présent règlement, pour un projet de développement résidentiel, 
commercial ou industriel, une enseigne identifiant le projet de lotissement ou un projet de 
développement est autorisée, à condition de respecter les dispositions suivantes : 

1. Un maximum de 2 enseignes par projet est permis. 

2. La superficie maximale de l'enseigne est de 4,50 m². 

3. La hauteur maximale de l'enseigne est de 5 m par rapport au niveau moyen du sol environnant. 

4. [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ǎǳǊ ǇƻǘŜŀǳ ƻǳ ǎǳǊ ƳǳǊŜǘ Ŝǘ ǎƻƴ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ 
dispositions de la réglementation applicables en la matière. 

5. [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ōƻƛǎ ƻǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴƻƴ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎΦ 

6. Seul l'éclairage par réflexion est autorisé. 

7. Seules les informations suivantes doivent apparaître sur l'enseigne : 

a) Le nom du projet. Celui-ci ne doit pas occuper plus des deux tiers de la superficie de 
l'enseigne. 

b) Les renseignements concernant la vente des terrains ou des immeubles : numéro de 
téléphone, personne-ressource et direction du bureau de vente. 

c) Un plan du projet de lotissement. 

 

11.2.13  NORMES APPLICABLES À UNE STATION-SERVICE 

Nonobstant les autres dispositions du présent règlement, pour une station-service, jumelés ou non à des 
lave-autos et/ou des dépanneurs et/ou restaurant, les dispositions suivantes sont spécifiquement 
autorisées : 

1. Un maximum de quatre enseigne, excluant les enseignes aménagées sur le pourtour de la 
marquise de la station-ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻƳǇŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ ŘŜ ŎƻƛƴΣ 
une enseigne à plat supplémentaire est autorisée. 

2. Les enseignes aménagées sur le pourtour de la marquise de la station-service peuvent occuper au 
maximum 35 % de chacun des côtés de ladite marquise et doivent seulement comprendre le nom 
ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ƭƻƎƻ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜnce.  

3. bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ 
animée et la superficie maximale est de 1 m². 

4. {Ŝǳƭ ƭŜ ƭƻƎƻ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻƳǇŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜΦ 

5. [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎǳǊ ǇƻǘŜŀǳ Ŝǎǘ ŘŜ тΣрл ƳчΦ 
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6. La distance minimale entre une enseigne sur poteau(x) ou sur socle et un bâtiment est de 2 m. 

 

11.2.14 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE POUR UN USAGE COMPLÉMENTAIRE À UNE 
HABITATION 

Nonobstant les autres dispositions du présent règlement, une enseigne annonçant une activité 
commerciale ou industrielle complémentaire à une habitation est autorisée aux conditions suivantes : 

1. une seule enseigne est autorisée par établissement; 

2. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇƻǎŞŜ Ł Ǉƭŀǘ Ŝǎǘ ŘŜ мΣрл Ƴч Ŝǘ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǎŀƛƭƭƛŜ 
inférieure à 10 cm;  

3. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ мΣрл Ƴч Ŝǘ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ŀǳ 
niveau du rez-de-chaussée seulement;  

4. la ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎǳǊ ǇƻǘŜŀǳ ƻǳ ǎǳǊ ǎƻŎƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ мΣрл ƳчΦ [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ǎƛǘǳŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ 
est de 2 m; 

5. une enseigne posée à plat ou perpendiculaire peut être installée sur un bâtiment accessoire 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ȅ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci. 

 

11.2.15 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE IDENTIFIANT UNE MAISON MODÈLE  

Nonobstant les autres dispositions du présent règlement, pour tout projet de développement résidentiel, 
ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ǳƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ƳƻŘŝƭŜΣ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 
dispositions suivantes : 

1. un maximum de 1 enseigne par maison modèle est autorisé; 

2. le projet de développement doit être approuvé par la Ville ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜΤ 

3. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ м ƳчΤ 

4. la ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ мΣр Ƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻȅŜƴ Řǳ ǎƻƭ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘΤ 

5. [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ о Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜ Ŝǘ н Ƴ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ 
propriété; 

6. ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ōƻƛǎ ƻǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴƻƴ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎΤ 

7. ǎŜǳƭ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇŀǊ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΤ 

8. ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ƳƻŘŝƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞŜΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΣ м Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ 
la dernière unité du projet. 

 

11.2.16 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE POUR UNE RÉSIDENCE DE TOURISME  

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ 
annonçant un service intégré à une habitation ou une enseigne annonçant une maison de tourisme, à la 
condition de respecter les dispositions suivantes : 
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1. une seule enseigne est autorisée par établissement; 

2. ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ н ƳΤ 

3. la ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇƻǎŞŜ Ł Ǉƭŀǘ Ŝǎǘ ŘŜ лΣс Ƴч Ŝǘ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǎŀƛƭƭƛŜ 
inférieure à 10 cm;  

4. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ лΣс Ƴч Ŝǘ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ŀǳ 
niveau du rez-de-chaussée seulement;  

5. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ǎǳǊ ǇƻǘŜŀǳ ƻǳ ǎǳǊ ǎƻŎƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ лΣс ƳчΦ  

6. [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜΦ  

 

11.2.17 NORMES APPLICABLES À UN PANNEAU-RÉCLAME 

Nonobstant les autres dispositions du présent règlement, un panneau-réclame est autorisé seulement 
dans une zone qui longe ƭΩautoroute 55 ƻǳ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ 30 aux conditions suivantes : 

1. à une distance minimale de 300 m de toute habitation; 

2. Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мл Ƴ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜ Ŝǘ ŘŜ м Ƴ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŘΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜΤ 

3. à une hauteur maximale par rapport au niveau moyen du sol de 15 m; 

4. à une hauteur minimale par rapport au niveau moyen du sol de 4,50 m; 

5. à une distance minimale de 300 m de tout autre panneau-réclame sur le même côté de la route; 

6. à une distance minimale de 100 m de toute intersection de ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ŦŜǊ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ όǇŀǎǎŀƎŜ 
à niveau); 

7. le dégagement minimal sous le panneau-réclame est de 2,50 m; 

8. à condition d'être implantés en conformité aux règlements provinciaux en vigueur : 

a) Les structures et constructions soutenues par les crochets, fils, boulons, structures en A, 
drapeaux ou autres artifices et accessoires sont interdits; 

b) Le plan de construction d'un panneau-réclame doit être signé par un ingénieur autorisé à 
pratiquer au Québec; 

c) Les montants ou supports de l'enseigne sont en acier, capables de résister à des vents de 
150 km/heure. Les montants sont coulés dans le béton à la pleine profondeur des piliers 
ou sont boulonnés à la base à l'aide d'écrous d'ancrage coulés dans le béton et raccordés 
à des tiges métalliques faisant la pleine profondeur des piliers; 

d) Les systèmes d'éclairage des panneaux-réclames ne doivent aucunement projeter des 
éclats lumineux en dehors de la surface de l'affichage et si la structure est équipée d'une 
plate-forme d'affichage, le système d'éclairage doit y être incorporé; 

e) L'aire d'affichage d'un panneau-réclame inscrite dos à dos doit être considérée d'un seul 
côté pour les fins de calcul des superficies; 

f) Tout panneau-réclame doit être identifié au nom de son propriétaire, inscrit en caractère 
lisible; 
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g) L'aire d'affichage maximale sera de 30 m² et l'aire minimale de 10 m². 

9. tout propriétaire d'un panneau-réclame doit posséder et déposer à la Ville, lors de sa demande 
de permis d'afficher, une copie de son assurance-responsabilités civiles d'un montant minimal 
500 000 $, couvrant tous risques d'accident ou de bris pouvant être causés par la chute d'un 
panneau-réclame ou d'une partie de celui-ci. 

 

11.2.18 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE POUR UN KIOSQUE DE VENTE DE PRODUITS DE LA 
FERME  

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ 
annonçant un kiosque de vente de produits de la ferme, à la condition de respecter les dispositions 
suivantes : 

1. une seule enseigne est autorisée par établissement; 

2. ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŘŜ 1,2 m²;  

3. [ΩŜƴǎŜƛƎƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜΦ  

 

11.2.19 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE COMMUNAUTAIRE DANS LE PARC INDUSTRIEL ET 
PORTUAIRE DE BÉCANCOUR  

Nonobstant toutes autres dispositions du présent règlement, dans le cas du parc industriel de Bécancour, 
un maximum de 5 enseignes communautaires est permis pour identifier ce parc industriel. La hauteur 
maximale permise est de 10 m; la superficie maximale est de 30 m². 

 

11.2.20 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE DÉTACHÉE SITUÉE DANS LA ZONE I01-101, C02-209, 
C02-210, C02-220, I02-247, I02-248, I02-249, I02-250, C04-435, C04-429, C04-498 OU I04-405 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ 
dans la zone I01-101, C02-209, C02-210, C02-220, I02-247, I02-248, I02-249, I02-250, C04-435, C04-429, 
C04-498 ou I04-405 est de 15 m, et ce, aux conditions suivantes : 

1. aucune circulation piétonnière ou automobile n'est permise sous l'enseigne et dans un rayon de 
0,6 m autour de l'enseigne;  

2. l'aire comprise dans le rayon de 0,6 m doit être surélevée de 0,15 m, ceinturée d'une bordure et 
gazonnée ou paysagée selon les règles de l'art; 

3. La distance minimale entre la projection de l'enseigne au sol et le trottoir, la rue, la bordure de 
rue ou le bâtiment est de un mètre; 

4. Dans le cas où l'usage est adjacent à un terrain situé dans une zone « Habitation (H) », l'enseigne 
ne pourra être implantée à une distance minimale de 3 m des limites de la zone « Habitation (H) ». 
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11.2.21 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE POUR UN ENSEMBLE COMMERCIAL SITUÉ DANS LA 
ZONE C04-435 

Nonobstant toutes autres dispositions du présent règlement, il est autorisé, dans la zone C04-435Σ ŘΩŀǾƻƛǊ 
une enseigne détachée pour un ensemble commercial se trouvant sur un terrain contigu, et ce, aux 
conditions suivantes :  

1. le terrain contigu doit être occupé par un ensemble commercial;  

2. une seule structure détachée (poteau ou muret) doit être aménagée;  

3. la ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ 
de la largeur totale des deux terrains visés;  

4. ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǎ ŘŞǘŀŎƘŞŜǎ Řǳ 
présent règlement doivent être respectées;  

5. ǳƴŜ ŜƴǘŜƴǘŜ ŞŎǊƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǾƛǎŞǎΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΦ  

 

11.2.22 NORMES APPLICABLES À UNE ENSEIGNE SITUÉE DANS LA ZONE A01-111, A01-114 OU P02-202 

Nonobstant toutes autres dispositions du présent règlement, dans les zones A01-111, A01-114 ou  
P02-202 aucune enseigne autre que celles autorisées aux paragraphes 1., 3. et 6. de l'article 11.2.1 du 
ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό9ƴǎŜƛƎƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎŀƴǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴύ, ne peut être installée à moins 
150 m du Moulin Michel pour les zones A01-111 et A01-114 et à moins de 150 m du Manoir Montesson 
pour la zone P02-202. 
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CHAPITRE 12 
 
 

Dispositions relatives aux secteurs de contraintes naturelles et aux 
secteurs sensibles 
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CHAPITRE 12 

 

DISPOSITIONS RELATIVES AUX 

SECTEURS DE CONTRAINTES NATURELLES ET AUX SECTEURS SENSIBLES 

 

 

SECTION 1 
 
ZONES INONDABLES 

 

12.1.1  RÈGLEMENTS PROVINCIAUX APPLICABLES 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ naturelles et des secteurs sensibles du territoire, les 
règlements et lois provinciaux suivants en plus des différentes dispositions du présent chapitre 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ :  

1. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όw9!CL9ύ 

2. Règlement sur les activités dans des milieux humides, hydriques et sensibles (RAMHHS) 

3. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 
apportées par le chapitre 7 des lois de 2021 en matière de gestion des risques liés aux inondations. 

 

12.1.2 DÉLIMITATION DES PLAINES INONDABLES  

Aux fins de la présente section, les plaines inondables sont identifiées sur le plan des zones inondables du 
présent règlement.  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŦƻǊƳŞ ŘŜǎ ƭƻǘǎ утф-P et 
879-10 du cadastre de la paroisse de St-Édouard-de-Gentilly et situé dans le Parc industriel et portuaire 
de Bécancour comme illustré sur le plan de localisation suivant : 
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Plan de localisation des lots 879 -P et 879-10 exclus de la zone inondable  

 

12.1.3 LES ZONES DE GRAND COURANT (0-20 ANS)  

5ŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƛƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜΣ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜs et constructions, 
Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜs ŞƴǳƳŞǊŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ1.5 (Ouvrages localisés dans les zones inondables de 
grand courant soustrait aux normes des articles 12.1.3 et 12.1.7 ). 

 

12.1.4 LES ZONES DE FAIBLE COURANT (20-100 ANS)  

Dans une zone de faible courant (20-млл ŀƴǎύ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƛƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴƻƴ 
immunisés conformément aux dispositions applicables du règlement de construction ainsi que tous les 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 
autorisés. 

 

12.1.5  OUVRAGES LOCALISÉS DANS LES ZONES INONDABLES DE GRAND COURANT SOUSTRAIT AUX 
NORMES DES ARTICLES 12.1.3 ET 12.1.7   

Les ouvrages suivants pourront être réalisés dans la zone inondable de grand courant (0-20 ans) si leur 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊƛǾŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Υ 

1. les travaux qui sont destinés à maintenir en bon état les terrains, à entretenir, à réparer, à 
moderniser ou à démolir les constructions et ouvrages existants, à la condition que ces travaux 
n'augmentent pas la superficie de la propriété exposée aux inondations. 
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5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƳŀƧŜǳǊǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƻǳ ǘƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł рл ҈ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ ǊƾƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜύ 
à un ouvrage ou à une construction, autres que ceux reliés à une voie publique, devront entraîner 
ƭΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci ou de celle-ci conformément aux normes prévues au règlement 
de construction. 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƭƛŞŜ Ł ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘŜ 
ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƻǳ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄǇƻǎŞ ŀǳȄ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ нр ҈ 
pour des raisons de sécurité publique ou pour rendre telle infrastructure conforme aux normes 
applicables; 

2. les installations entreprises par les gouvernements, leurs ministères et organismes, qui sont 
nécessaires aux activités de trafic maritime, notamment les quais, les brise-lames, les canaux, les 
écluses et les aides fixes à la navigation; des mesures d'immunisation appropriées devront 
s'appliquer aux parties des ouvrages situées sous le niveau d'inondation de la crue à récurrence 
de 100 ans; 

3. les installations souterraines linéaires de services d'utilité publique telles que les pipelines, les 
lignes électriques et téléphoniques ainsi que les conduites d'aqueduc et d'égout ne comportant 
aucune entrée de service pour des constructions ou ouvrages situés dans la zone inondable de 
grand courant; 

4. la construction de réseaux d'aqueduc ou d'égout souterrains dans les secteurs déjà construits, 
mais non pourvus de ces services afin de raccorder uniquement les constructions et ouvrages déjà 
existants à la date d'entrée en vigueur du premier règlement municipal interdisant les nouvelles 
implantations; 

5. les installations septiques destinées à des constructions ou des ouvrages existants; l'installation 
prévue doit être conforme à la réglementation sur l'évacuation et le traitement des eaux usées 
des résidences isolées édictée en vertu de la Loi sur la qualƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΤ 

6. l'amélioration ou le remplacement d'un puits d'une résidence ou d'un établissement existant par 
un puits tubulaire, construit de façon à éliminer les risques de contamination par scellement de 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŀƴƴǳƭŀƛǊŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ éviter la submersion; 

7. ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ Ł ŀƛǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜΣ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜǎΣ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƎƻƭŦΣ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǎŀƴǎ 
remblai ni déblai; 

8. la ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŘŞǘǊǳƛǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜ ŀǳǘǊŜ 
qu'une inondation. Les reconstructions devront être immunisées conformément aux normes du 
règlement de construction; 

9. les aménagements fauniques ne nécessitant pas de remblai et ceux qui en nécessitent, mais dans 
ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎŀǎΣ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ 
ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όŎƘŀǇƛǘǊŜ v-2) et ses amendements; 

10. les travaux de drainage des terres; 

11. les activités d'aménagement forestier, réalisées sans déblai ni remblai, dont la réalisation est 
ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ όŎƘŀǇƛǘǊŜ !-18.1), ses 
amendements et ses règlements; 
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12. les activités agricoles réalisées sans remblai ni déblai; 

13. un ou des bâtiments accessoires dont la superficie cumulative ne dépasse pas 30 m² et qui sont 
déposés sur le sol sans fondation ni ancrage.  

14. une ǇƛǎŎƛƴŜ ƘƻǊǎ ǘŜǊǊŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘƻƴƴŜ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ Ł ŘŜǎ ŘŞōƭŀƛǎ ƻǳ 
ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎ ƻǳ ǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ŎǊŜǳǎŞŜ ǉǳƛ ƴΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜ ŀǳŎǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ 
déblais soient évacués hors de la zone inondable; 

[Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
en les adaptant, le cas échéant. 

 

12.1.6 DÉROGATIONS AUTORISÉES EN ZONE INONDABLE 

1. Lots 57, 58, 59 et 60 du cadastre de la paroisse de Saint-Grégoire  

aŀƭƎǊŞ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 12.1.3 (Les zones de grand courant (0-20 ans)), des ouvrages à des fins industrielles 
et commerciales sont autorisés sur les lots 57, 58, 59 et 60 du cadastre de la paroisse de Saint-
Grégoire (lots 4 831 491, 4 874 373, 4 874 374, 4 874 548, 4 874 549, 2 943 673, 4 661 415, 4 646 
457, 4 646 458, 4 612 007, 4 612 006, 2 943 677, 4 772 589, 4 418 705, 4 418 704, 4 418 703, 3 
844 468, 2 943 672, 3 969 427, 4 749 530, 2 943 670, 4 749 531, 3 081 301 et 2 943 662 du cadastre 
du Québec).  

Les conditions de réalisation de ces ouvrages sont celles qui ont été formulées par le promoteur 
Řŀƴǎ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŀƴǘ 
dans le document déposé le 8 juin 2000 en appui de sa demande et ce document fait partie 
intégrante du présent règlement.  

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǊƛƎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ 
vigueur au règlement de construction. La recommandation signée par les ministres est identifiée 
Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 7 (dérogations autorisées dans la zone inondable) du présent règlement.  

 

2. Lots 101-10-2 ptie, 101-10-8 ptie et 103-4-2, Cadastre de la paroisse de Sainte-Angèle-de-Laval 

aŀƭƎǊŞ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 12.1.3 (Les zones de grand courant (0-20 ans)), ǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
à des fins commerciales est autorisé sur les lots 101-10-2 ptie, 101-10-8 ptie et 103-4-2 du 
cadastre de la paroisse de Sainte-Angèle-de-Laval (lot 3 292 780 du cadastre du Québec).  

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǾǊŀƎŜ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀǾƛǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ 
Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ tŀǊŎǎ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ł 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ 7 (dérogations autorisées dans la zone inondable) du présent règlement.  

 

3. Lot 3 788 114 du cadastre du Québec, secteur Saint-Grégoire  

Des oǳǾǊŀƎŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭƛƎƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎǳŘ Řǳ Ǉƻƴǘ [ŀǾƛƻƭŜǘǘŜύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƻǘ о туу ммп Řǳ ŎŀŘŀǎǘǊŜ Řǳ vǳŞōŜŎ 
(secteur Saint-Grégoire). 
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Les conditions de réalisation de ces ouvrages sont celles qui ont été formulées par le promoteur 
dans sa demande de dérogation à la MRC de Bécancour et apparaissant dans le document portant 
le # MTTG-137 déposé le 8 janvier 2007 en appui de sa demande. Ce document fait partie 
intégrante du présent règlement. De plus, les ouvrages devront être érigés conformément aux 
ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ du règlement de construction.  

La résolution du conseil des maires recommandant une telle dérogation ainsi que le document 
# MTTG-137 sont identifiés Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 7 (dérogations autorisées dans la zone inondable) du 
présent règlement.  

 

4. Lots 2 942 459, 2 944 503, 3 292 662, 3 293 656 et 3 295 215 du cadastre du Québec et une partie 
de la rivière Godefroy en territoire non cadastré, secteur Saint-Grégoire 

La reconstruction du pont de la rivière Godefroy (structure P-05255), assimilable à la construction 
ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΣ est autorisée sur une partie des lots 2 942 459, 
2 944 503 et 2 292 662, 3 293 656 et 3 295 215 ainsi que sur une partie de la rivière Godefroy en 
territoire non cadastré.  

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǾǊŀƎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ ŦƻǊƳǳƭŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 
demandeur apparaissent à la demande de dérogation du ministère des Transports, de la Mobilité 
ŘǳǊŀōƭŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 7 (dérogations autorisées dans la zone inondable) du présent 
règlement.  

La recommandation du ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ І нлмт-09-193 du conseil 
ŘŜǎ ƳŀƛǊŜǎ ŀŎŎƻǊŘŀƴǘ ƭŀŘƛǘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 7 (dérogations autorisées dans 
la zone inondable) du présent règlement.  

 

5. Lots 2 943 678, 3 788 114, 3 965 907, 3 965 908 et 3 965 909 du cadastre du Québec, secteur 
Saint-Grégoire 

LΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞŎǊŞŀǘƛǾŜǎ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ǇƛŞǘƻƴƴƛŜǊǎΣ 
nécessitant des travaux de remblai ou de déblai est autorisé sur les lots 2 943 678, 3 788 114, 3 
965 907, 3 965 908 et 3 965 909 du cadastre du Québec (secteur Saint-Grégoire). 

[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ƭΩŜȄǇƻǎŞ ǎǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ 
ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŞŎǊƛǘ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞǘǳŘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭŀ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ І н017-09-194 du conseil des 
ƳŀƛǊŜǎ ŀŎŎƻǊŘŀƴǘ ƭŀŘƛǘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 7 (dérogations autorisées dans la zone 
inondable) du présent règlement.  

 

12.1.7  DISPOSITIONS SPÉCIFIQUES APPLICABLES DANS LE PARC INDUSTRIEL ET PORTUAIRE DE 
BÉCANCOUR 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ1.3 (Les zones de grand courant (0-20 ans)), les normes 
ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ sur le plan des zones inondables du présent règlement. 
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1. Zone de grand courant (0-20 ans)  

a) Les ouvrages, constructions, travaux et usages permis dans les zones industrielles I01-
101, I02-249, I02-250 et I02-252 sont : 

i. un convoyeur sur pilotis, ayant une emprise de 4 m, qui origine du lot 4 543 334, 
longe le côté sud de la rue Pierre-Thibault en traversant les lots 3 294 066, 
3 294 067, 3 294 083, 3 294 084, 3 416 993, 3 417 002 et 3 417 113 et se rend 
ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇƻǊǘǳŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ 
applicables du règlement de construction; 

ii. les ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƻǘǎ о нфп лсу 
et 4 543 334 liées à la consolidation du Parc industriel et portuaire de Bécancour 
et respecǘŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ applicable du règlement de 
construction; 

iii. spécifiquement lΩusage « conservation et protection du milieu naturel » de la 
ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ P-5 Conservation est autorisé. 

b) Disposition spécifique à la zone P02-251  

Tous les ouvrages, tous les travaux et toutes les constructions sont interdits dans la zone 
P02-251. 

2. Zone de faible courant (20-100 ans)  

Tous les ouvrages, constructions, travaux et usages localisés dans les zones industrielles I01-101, 
I02-249, I02-250 et I02-252 selon les dispositions établies aux articles 12.1.4 (Les zones de faible 
courant (20-100 ans) et 12.1.8 ό½ƻƴŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ŜƳōŃŎƭŜǎύ sont permis. 

 

12.1.8  ½hb9{ 5ΩLbhb5!¢Lhb t!w 9a.$/[9{  

Dans le secteur ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎƛǘǳŞǎ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ōƻǳƭŜǾŀǊŘ Řǳ 5ŀƴǳōŜΣ ŜƴǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǎŜŎǘƛƻƴ 
menant au pont Trahan-{ŀǾƻƛŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ олΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ! sur le plan des zones 
inondables du présent règlement : 

1. ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎΣ ǎŀǳŦ ŎŜǳȄ ǇǊŞǾǳǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ1.7 (Dispositions spécifiques 
applicables dans le Parc industriel et portuaire de Bécancour). Les ouvrages autorisés doivent être 
ƛƳƳǳƴƛǎŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳƳǳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Dans le secteur ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎƛǘǳŞǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ [ŜōƭŀƴŎΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ōƻǳƭŜǾŀǊŘ 
du Danube et le boulevard des Acadiens, identifié comme étant la zone B sur le plan des zones inondables 
du présent règlement : 

1. Disposition applicable aux terrains situés sous la cote géodésique 8 m :  

!ǳŎǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ƴΩŜǎǘ ǇŜǊƳƛǎΣ ǎŀǳŦ ƭŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ1.5 (Ouvrages localisés dans 
ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘ ŎƻǳǊŀƴǘ ǎƻǳǎǘǊŀƛǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 12.1.3 et 
12.1.7). 
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2. Dispositions applicables aux terrains situés au-dessus de la cote géodésique 8 m : 

Les constructions principales sont permises pourvu que le plancher se situe au-dessus de ladite 
ŎƻǘŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƳƳǳƴƛǎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

Les constructions à être érigées doivent se situer à ол Ƴ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴΣ ǎŀǳŦ 
les constructions et ouvrages agricoles.  

3. Les dispositions des paragraphes 1. et 2. Řǳ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŀƭƛƴŞŀ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǳǎŀƎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŀǳŎǳƴ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ǊŜƳōƭŀƛ ƴΩŜǎǘ 
permis. 
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SECTION 2 
 
RIVES  

 

12.2.1  RÈGLEMENTS PROVINCIAUX APPLICABLES 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ naturelles et des secteurs sensibles du territoire, les 
règlements et lois provinciaux suivants en plus des différentes dispositions du présent chapitre 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ :  

1. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όw9!CL9ύ 

2. Règlement sur les activités dans des milieux humides, hydriques et sensibles (RAMHHS) 

3. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 
apportées par le chapitre 7 des lois de 2021 en matière de gestion des risques liés aux inondations. 

 

12.2.2  [!/{ 9¢ /h¦w{ 5Ω9!¦ !{{¦W9¢¢L{  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƭŀŎǎ Ŝǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŀǳ ǎŜƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ǎƻƴǘ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
section. Les fossés sont toutefois exemptés de son application.  

Par ailleurs, en milieu forestier publicΣ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǾƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ 
ǎƻƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŀǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ Řǳ domaine public. 

 

12.2.3  /9w¢LCL/!¢ 5Ω!¦¢hwL{!¢Lhb  

¦ƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ±ƛƭƭŜ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ 
tous les travaux qui sont susceptibles de détruire ou de modifier la couverture végétale des rives, ou de 
ǇƻǊǘŜǊ ƭŜ ǎƻƭ Ł ƴǳΣ ƻǳ ŘΩŜƴ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞΣ ƻǳ ǉǳƛ ŜƳǇƛŝǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ǘǊŀǾŀǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
dont la réalisation est assujettie à la Loi sur les forêts Ŝǘ Ł ǎŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 

 

12.2.4  MESURES RELATIVES AUX RIVES 

5ŀƴǎ ƭŀ ǊƛǾŜΣ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ : 

1. ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ 
Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎΣ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 
public; 

2. les constructions, les ouvrages et les travaux à des fins municipales, commerciales, industrielles, 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǳōƭƛŎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǳǊ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŜǳǊ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊ 
ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ en vertu de la Loi sur la qualité de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ; 

3. ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎΣ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǳōƭƛŎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
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a) les ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ƭƻǘ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ 
bâtiment principal à la suite de la création de la bande de protection riveraine et il ne 
peut raisonnablement être réalisé ailleurs sur le terrain;  

b) le lotissement a été réalisé avant 23 mars 1983;  

c) ƭŜ ƭƻǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ Ł ŦƻǊǘǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 
identifiée sur le plan des contraintes naturelles et anthropiques;  

d) une bande minimale de protection de 5 m devra obligatoirement être conservée et 
ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ Ł ƭΩŞǘŀǘ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

4. ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞǊŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜ ƻǳ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘŜ ǘȅǇŜ ƎŀǊŀƎŜΣ ǊŜƳƛǎŜΣ 
Ŏŀōŀƴƻƴ ƻǳ ǇƛǎŎƛƴŜΣ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊƛǾŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩŞǘŀǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ 
aux conditions suivantes:  

a) ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ƭƻǘ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
auxiliaire ou accessoire, à la suite de la création de la bande riveraine;  

b) le lotissement a été réalisé avant le 23 mars 1983;  

c) une bande minimale de protection de 5 m devra obligatoirement être conservée et 
ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ Ł ƭΩŞǘŀǘ ƴŀǘǳǊŜƭΤ  

d) le bâtiment auxiliaire ou accessoire devra reposer sur le terrain sans excavation ni 
remblayage. 

5. les ouvrages et travaux suivants relatifs à la végétation : 

a) ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
assujettie à la Loi sur les forêts Ŝǘ Ł ǎŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΤ  

b) ƭŀ ŎƻǳǇŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΤ  

c) la ǊŞŎƻƭǘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ рл ҈ ŘŜǎ ǘƛƎŜǎ ŘŜ мл ŎƳ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜΣ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ǳƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ рл ҈ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōƻƛǎŞǎ ǇǊƛǾŞǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ƻǳ ŀƎǊƛŎƻƭŜΤ 

d) ƭŀ ŎƻǳǇŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞΤ  

e) ƭŀ ŎƻǳǇŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ р Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ Řƻƴƴŀƴǘ ŀŎŎŝǎ 
ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол ҈Τ  

f) ƭΩŞƭŀƎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŞƳƻƴŘŀƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŘŜ р Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊΣ 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол ҈Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ƻǳ ǳƴ ŜǎŎŀƭƛŜǊ ǉǳƛ 
ŘƻƴƴŜ ŀŎŎŝǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΤ  

g) ƭŜǎ ǎŜƳƛǎ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎΣ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ǿƛǎŀƴǘ 
à rétablir un couvert végétal permanent et durable;  

h) les divers modes de récolte de la végétation herbacée lorsque la pente de la rive est 
inférieure à 30 % et uniquement sur le haut du talus lorsque la pente est supérieure à 30 
%; 
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6. ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ. Cependant, une bande minimale de 3 m de rive 
ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ǘŀƭǳǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ Ƙŀǳǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci se situe à une distance 
inférieure à 3 m à partir de la ligne des hautes eaux, la largeur de la rive doit inclure un minimum 
de 3 m sur le haut du talus;  

7. les ouvrages et travaux suivants  

a) ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜǎΤ  

b) ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǳǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ŘŜ 
surface et les stations de pompage; 

c) ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ǇŀǎǎŀƎŜǎ Ł ƎǳŞΣ ŀǳȄ ǇƻƴŎŜŀǳȄ Ŝǘ 
Ǉƻƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ȅ Řƻƴƴŀƴǘ ŀŎŎŝǎΤ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜΤ  

d) ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǇǘƛǉǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
eaux usées des résidences isolées (chapitre Q-2, r. 22);  

e) lorsque la pente, la nature du sol et les conditions de terrain ne permettent pas de rétablir 
la couverture végétale et le caractère naturel de la rive, les ouvrages et les travaux de 
ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊǊŞΣ ŘŜ Ǝŀōƛƻƴǎ ƻǳ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƳǳǊ Ře 
soutènement, en accordant la priorité à la technique la plus susceptible de faciliter 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΤ  

f) les puits individuels;  

g) la ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜ 
et les chemins forestiers;  

h) les ouvrages et travaux nécessaires à la réalisation des constructions, ouvrages et travaux 
ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ3.2 (Mesures relatives au littoral);  

i) ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
assujettie à la Loi sur les forêts et au wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
forêts du domaine public. 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

198 

SECTION 3 
 
LITTORAL 

 

12.3.1  RÈGLEMENTS PROVINCIAUX APPLICABLES 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ naturelles et des secteurs sensibles du territoire, les 
règlements et lois provinciaux suivants en plus des différentes dispositions du présent chapitre 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ :  

1. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όw9!CL9ύ 

2. Règlement sur les activités dans des milieux humides, hydriques et sensibles (RAMHHS) 

3. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 
apportées par le chapitre 7 des lois de 2021 en matière de gestion des risques liés aux inondations. 

 

12.3.2 MESURES RELATIVES AU LITTORAL  

{ǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
des constructions, des ouvrages et des travaux suivants qui peuvent être autorisés : 

1. les quais, abris ou débarcadères sur pilotis, sur pieux fabriqués de plates-formes flottantes; 

2. ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ǇŀǎǎŀƎŜǎ Ł ƎǳŞΣ ŀǳȄ ǇƻƴŎŜŀǳȄ Ŝǘ ǇƻƴǘǎΤ 

3. ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜΤ 

4. ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜŀǳΤ 

5. ƭΩŜƳǇƛŞǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊƛǾŜΤ 

6. les ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǎŀƴǎ ŘŞōƭŀƛŜƳŜƴǘǎΣ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǇŀǊ ƭŀ ±ƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ aw/ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ Ŝǘ ŘŜǾƻƛǊǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻŘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ όŎƘŀǇƛǘǊŜ 
C-27.1) et la Loi sur les cités et villes (chapitre C-19); 

7. les constructions, les ouvrages et les travaux à des fins municipales, industrielles, commerciales, 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ Ŧƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǳōƭƛŎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǳǊ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŜǳǊ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴΣ 
ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
(chapitre Q-2), de la Loi sur la conservation et la mise en valeur de la faune (chapitre C-61.1), de 
la Loi sur le régime des eaux (chapitre R-13) et de toute autre loi; 

8. ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ŘŜ ŎŀƴŀǳȄ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞǊƛǾŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ 
ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ŎŀƴŀǳȄ Ŝǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
en vertu de la [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ (chapitre Q-2); 

9. ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎΣ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǳōƭƛŎΦ 
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SECTION 4 
 
QUAIS ET ABRIS POUR EMBARCATION 

 

12.4.1  RÈGLEMENTS PROVINCIAUX APPLICABLES 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ naturelles et des secteurs sensibles du territoire, les 
règlements et lois provinciaux suivants :  

1. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όw9!CL9ύ; 

2. Règlement sur les activités dans des milieux humides, hydriques et sensibles (RAMHHS); 

3. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 
apportées par le chapitre 7 des lois de 2021 en matière de gestion des risques liés aux inondations; 

4. wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ƘȅŘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ. 
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SECTION 5 
 
ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN 

 

12.5.1     DISPOSITIONS GÉNÉRALES POUR LES ZONES DE MOUVEMENT DE TERRAIN  

Les zones visées dans la présente section concernant les zones exposées à des risques de mouvement de terrain sont identifiées sur le plan des contraintes naturelles et anthropiques et sur le plan des zones de contraintes de type 1 et 2. 
[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ le ministère des Transports, de la Mobilité durable (MTMD) identifiés ci-dessous. Ces cartes font partie intégrante 
du présent règlement. 

¢ŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ aux glissements de terrain 

SECTEUR(S) NOM DE LA CARTE NUMÉRO DE FEUILLET VERSION 

Précieux-Sang Rivière Blanche 31I08-050-0102 2.0 (décembre 2021) 

Sainte-Gertrude / Bécancour Le Ruisseau 31I08-050-0103 2.0 (décembre 2021) 

Sainte-Gertrude Ruisseau Désilets 31I08-050-0104 2.0 (décembre 2021) 

Précieux-Sang / Bécancour Le Précieux-Sang 31I08-050-0202 2.0 (décembre 2021) 

Bécancour / Sainte-Gertrude Petit-Saint-Louis 31I08-050-0203 2.0 (décembre 2021) 

Sainte-Gertrude Sainte-Gertrude 31I08-050-0204 2.0 (décembre 2021) 

Bécancour / Précieux-Sang Bécancour 31I08-050-0302 2.0 (décembre 2021) 

Bécancour / Gentilly / Sainte-Gertrude Grand-Saint-Louis 31I08-050-0303 2.0 (décembre 2021) 

Gentilly / Sainte-Gertrude Rivière Gentilly 31I08-050-0304 2.0 (décembre 2021) 

Bécancour Bécancour (île Montesson) 31I08-050-0402 2.0 (décembre 2021) 

Bécancour / Gentilly wƛǾƛŝǊŜ DŜƴǘƛƭƭȅ ό/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ wƘŜŀǳƭǘύ 31I08-050-0403 2.0 (décembre 2021) 

Gentilly Rivière de la Ferme 31I08-050-0404 2.0 (décembre 2021) 

Sainte-Gertrude Île aux ormes 31I08-050-0803 2.0 (décembre 2021) 

Sainte-Gertrude Breault 31I01-050-0703 2.0 (décembre 2021) 

Bécancour / Gentilly /Sainte-Gertrude Grand-Saint-Louis 31I08-050-0303 2.0 (décembre 2021) 

En cas de divergence entre la délimitation des zones sur le plan des contraintes naturelles et anthropiques et sur le plan des zones de contraintes de type 1 et 2 et sur les plans du ministère des Transports, de la Mobilité durable (MTMD), 
les plans du Ministère ont préséance. 
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12.5.2  DISPOSITIONS NORMATIVES  

[Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ǊŞƎƛǎǎŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ5Φм ǎƻƴǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ5ΦпΦ /Ŝ ŎŀŘǊŜ ƴƻǊƳŀǘƛŦ ŀ ŞǘŞ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ±ille 
de Bécancour. 

 

12.5.3  /hb¢9b¦ 59 [Ω9·t9w¢L{9 GÉOTECHNIQUE  

Les buts, conclusions et recommandations à inclure dans une expertise géotechnique sont présentés aux tableaux présentés aux articles 12.5.4 et 12.5.6. 

 

12.5.4  DISPOSITIONS APPLICABLES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN DANS LES DÉPÔTS MEUBLES 

Les dispositions suivantes ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎ Ƴeubles :  

 

INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

bhwa9{ !tt[L/!.[9{ " [Ω¦{!D9 w;{L59b¢L9[ 59 C!L.[9 " ah¸9bb9 59b{L¢; 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À MOYENNE DENSITÉ (UNIFAMILIAL, BIFAMILIAL, TRIFAMILIAL) 

Bâtiment principal 

ü Construction 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ 
glissement de terrain 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
10 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de contraintes 

Bâtiment principal 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
terrain, ne nécessitant pas la 
réfection des fondations (même 
implantation) 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Aucune norme Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Aucune norme Aucune norme 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement équivalent ou 
supérieur à 50 % de la superficie 
au sol 

ü Déplacement sur le même lot 
rapprochant le bâtiment du talus 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
terrain, nécessitant la réfection 
des fondations sur une nouvelle 
implantation rapprochant le 
bâtiment du talus 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la marge de précaution 
du sommet du talus dont la 
largeur est de 10 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 10 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Déplacement sur le même lot ne 
rapprochant pas le bâtiment du 
talus 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
terrain, nécessitant la réfection des 
fondations sur la même 
implantation ou sur une nouvelle 
implantation ne rapprochant pas le 
bâtiment du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la marge de précaution 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 10 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 10 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement inférieur à 50 % 
de la superficie au sol et 
rapprochant le bâtiment du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois et demie (1 
½) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
20 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
5 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
ŘΩune demi-fois (½) la 
hauteur du talus au 
minimum 5 Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de une demi-fois (½) la 
hauteur du talus au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement inférieur à 50 % 
de la superficie au sol et ne 
rapprochant pas le bâtiment du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Aucune norme 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement inférieur ou égal 
à 3 m mesuré 
perpendiculairement à la 
fondation existante et 
rapprochant le bâtiment du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
5 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 
ü Dans une marge de 

précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 
ü Dans la bande de 

protection à la base du 
talus 

Interdit : 

ü Dans la bande de 
protection à la base du 
talus 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü !ƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ нe 
étage 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
5  

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
3 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 3 m 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement en porte-à-faux 
dont la largeur mesurée 
perpendiculairement à la 
fondation du bâtiment est 
supérieure ou égale à 1,50 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
de 40 m 

Aucune norme Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus au 
minimum 5 m ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

Aucune norme Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Réfection des fondations 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 ms 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
15 m 

BÂTIMENT ACCESSOIRE ET PISCINES ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À MOYENNE DENSITÉ (UNIFAMILIAL, BIFAMILIAL, TRIFAMILIAL) 

Bâtiment accessoire8  

ü Construction 

ü Reconstruction 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

ü Réfection des fondations 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution de 10 m au 
sommet du talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
15 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution de 5 m au 
sommet du talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution de 5 m au 
sommet du talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

Piscine hors terre9, réservoir de 2 000 
litres et plus hors terre, bain à remous 
de 2 000 litres et plus hors terre 

ü Implantation 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
5 m  

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
3 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 3 m 

Aucune norme 

 

8 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мр Ƴч Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ŀǳŎǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀƭǳǎ ƻǳ Ł ǎƻƴ ǎƻƳƳŜǘ ƻu aucun déblai ou excavation dans le talus ou à sa base. 

9 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ƘƻǊǎ ǘŜǊǊŜΣ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ŀƴΣ ƛƳǇƭŀƴǘŞ ŀǳ ƳşƳŜ ŜƴŘǊƻƛǘ Ŝǘ ǇƻǎǎŞŘŀƴǘ ƭŜs mêmes dimensions que la piscine existante 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

Piscine hors terre semi-creusée10,  

bain à remous de 2 000 litres et plus 
semi-creusé 

ü Implantation 

ü Remplacement 

 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 5 
m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
15 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 3 
m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 3 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

Piscine creusée, bain à remous de 
2 000 litres et plus creusé, jardin 
ŘΩŜŀǳΣ ŞǘŀƴƎ ƻǳ ƧŀǊŘƛƴ ŘŜ ōŀƛƎƴŀŘŜ 

ü Implantation 

ü Remplacement 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
15 m 

 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

 

Aucune norme 

 

 

10 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ǎŜƳƛ-creusée dont plus de 50 % du volume est enfoui. 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

INFRASTRUCTURES, TERRASSEMENTS ET TRAVAUX DIVERS  

Infrastructure 

ü wŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ ŘΩŞƎƻǳǘ 

o Raccordement à un 
bâtiment existant 

ü /ƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǊƛǾŞ ƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ 
bâtiment principal 

o Implantation  

o Réfection 

ü Mur de soutènement de plus de 
1,50 m 

o Implantation 

o Démantèlement 

o Réfection 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
au sommet du talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m mesurée à partir 
du sommet du talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

Interdit : 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 
ü Dans une marge de 

précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

Travaux de remblai11 (permanents ou 
temporaires) 

 

Ouvrages de drainage ou de gestion 
des eaux pluviales (sortie de drain, 
puits percolant, jardin de pluie) 

ü Implantation 

ü Agrandissement 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
au sommet du talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

Aucune norme 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ12 
(permanents ou temporaires) 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

 

11 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Řƻƴǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол ŎƳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ƴŀǘǳǊŜƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ ¦ƴ ǊŜƳōƭŀƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞ Ŝƴ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ол ŎƳ. 

12 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴŜ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл ŎƳ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ р m² (exemple Υ ƭŜǎ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞƳǳƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řǳ ƎŜƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛŜǳȄ ǾƛǎǎŞǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳōŜǎ Ł ōŞǘƻƴ ώǎƻƴƻǘǳōŜǎϐύ. 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

/ƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ 
traitement des eaux usées (élément 
épurateur, champ de polissage, filtre 
Ł ǎŀōƭŜ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜΣ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΣ 
ŎƘŀƳǇ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴύ 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est égale 
à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
10 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ13 Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
5 m  

Interdit : 

ü Dans le talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Aucune norme Aucune norme 

LOTISSEMENT 

Lotissement destiné à recevoir un 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ 
zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de contraintes 

USAGE 

Usage sensible 

ü Ajout ou changement dans un 
bâtiment existant 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Aucune norme Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de contraintes 

 

13 Ne sont pas visés :  

¶ ƭŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŜǎǎƻǳŎƘŜƳŜƴǘΤ 

¶ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΤ  

¶ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ. 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

TRAVAUX DE PROTECTION 

Travaux de protection contre les 
glissements de terrain 

ü Implantation 
ü Réfection 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

bŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ 

Travaux de protection contre 
ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 15 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

bŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ 

NORMES APPLICABLES AUX AUTRES USAGES 

BÂTIMENT PRINCIPAL ET ACCESSOIRE ς AUTRES USAGES (USAGE COMMERCIAL, INDUSTRIEL, PUBLIC, INSTITUTIONNEL, RÉSIDENTIEL MULTIFAMILIAL, ETC.)14 

Bâtiment principal 

ü Construction 

ü Reconstruction 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
10 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de contraintes 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

Bâtiment accessoire 

ü Construction 

ü Reconstruction 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
10 m 

ü Dans la bande de protection 
à la base du talus 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 10 m 

ü Dans la bande de 
protection située à la 
base du talus 

Aucune norme 

 

14 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мр Ƴ² et moins ne nécessitant aucun remblai dans le talus ou à son sommet ou aucun déblai ou excavation dans le talus ou à sa base. 
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PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

Bâtiment principal et bâtiment 
accessoire 

ü Réfection des fondations 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
au sommet du talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

BÂTIMENT PRINCIPAL ET ACCESSOIRE, OUVRAGE ς USAGE AGRICOLE 

Bâtiment principal et accessoire, 
ouvrage  

ü Construction 

ü Reconstruction 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

ü Réfection des fondations 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
au sommet du talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü  Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
minimum 5 m ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 
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PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

Sortie de réseau de drains agricoles15 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de protection 
au sommet du talus 

 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans la bande de 
protection au sommet du 
talus 

 

Aucune norme 

 

15 bŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞǎ Υ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊŀƛƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΦ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŦŜŎtion de drains agricoles si effectuées selon la technique « sortie de drain avec talus escarpé sans accès avec la machinerie » décrite dans la fiche technique du MAPAQ 

intitulée « Aménagement des sorties de drains, dernière mise à jour : juillet 2008 » (p.3, 5 paragraphe, 3e ligne et p.4 figure 5). 
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PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

INFRASTRUCTURES, TERRASSEMENTS ET TRAVAUX DIVERS 

Infrastructure16 

ü Route, rue, pont, aqueduc, égout, 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 
souterraine, réservoir, éolienne, 
tour de communication, chemin 
de fer, bassin de rétention, etc. 

 

o Implantation pour des 
raisons autres que de santé 
ou de sécurité publique 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au 
minimum 5 m ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 15 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
5 m 

Interdit : 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

Infrastructure17  

ü Route, rue, pont, aqueduc, égout, 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 
souterraine, réservoir, éolienne, 
tour de communication, chemin 
de fer, bassin de rétention, etc. 
o Implantation pour des 

raisons de santé ou de 
sécurité publique 

o Réfection 

ü wŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ ŘΩŞƎƻǳǘ 

o Raccordement à un 
bâtiment existant 

ü /ƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǊƛǾŞ ƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ 
bâtiment principal (sauf agricole) 

o Implantation 

o Réfection 

ü Mur de soutènement de plus de 
1,50 m 

o Implantation 

o Démantèlement 

o Réfection 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü  Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m mesurée à partir 
du sommet du talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m  

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

 

16 Ne sont pas visés : 

¶ les réseaux électriques ou de télécommunications. Toutefois, si ceux-Ŏƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛΣ ŘŜ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ 
¶ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘΩIȅŘǊƻ-Québec. 
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NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

Travaux de remblai18 
(permanents ou temporaires) 

Ouvrage de drainage ou de gestion 
des eaux pluviales (sortie de drain, 
puits percolant, jardin de pluie) 

ü Implantation 
ü Agrandissement 

Entreposage 

ü Implantation 
ü Agrandissement 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus  

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une bande de 
protection au sommet du 
talus 

Aucune norme 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ19 
(permanents ou temporaires) 

 

Piscine creusée20, bain à remous de 
2 000 litres et plus creusé, jardin 
ŘΩŜŀǳΣ ŞǘŀƴƎ ƻǳ ƧŀǊŘƛƴ ŘŜ ōŀƛƎƴŀŘŜ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Aucune norme 

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ21 Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est de 
5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution au sommet du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Aucune norme Aucune norme 

 

17 Ne sont pas visés : 

¶ Les réseaux électriques ou de télécommunications. Toutefois, si ceux-Ŏƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛΣ ŘŜ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ.  
¶ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘΩIȅŘǊƻ-Québec. 

 

18 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Řƻƴǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол ŎƳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ƴŀǘǳǊŜƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ ¦ƴ ǊŜƳōƭŀƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ол ŎƳΦ 

19 bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞŜ Υ ǳƴŜ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл ŎƳ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ р m² (exemple Υ ƭŜǎ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞƳǳƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řǳ ƎŜƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛŜǳȄ ǾƛǎǎŞǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳōŜǎ Ł ōŞǘƻƴ ώǎƻƴƻǘǳōŜǎϐύΦ 

20 Une piscine à des fins publiques doit aussi répondre aux normes relatives à un usage sensible. 

21 Ne sont pas visés : 

¶ [Ŝǎ ŎƻǳǇŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŜǎǎƻǳŎƘŜƳŜƴǘΦ - Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ  
¶ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜǎ Ł ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ 
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INTERVENTION  

PROJETÉE 

ZONES DE CONTRAINTES DÉLIMITÉES SUR LES CARTES GOUVERNEMENTALES PRODUITES PAR LE MTMD 

NA1 

NI 
NA2 NS1 NS2 NH RA1-NA2 

RA1 SOMMET 

RA1 BASE 

LOTISSEMENT 

Lotissement destiné à recevoir à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ : 

ü Un bâtiment principal (sauf 
agricole) 

ü Un usage sensible (usage 
extérieur) 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit : 

ü Dans le talus 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de contraintes 

USAGES 

Usage sensible ou aux fins de sécurité 
publique 

ü !Ƨƻǳǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ 

 

Usage résidentiel multifamilial 

ü !Ƨƻǳǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ 
dans un bâtiment existant 
όƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎύ 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Aucune norme Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

 

Interdit dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de contraintes 

 

TRAVAUX DE PROTECTION 

Travaux de protection contre les 
glissements de terrain 

ü Implantation 
ü Réfection 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

LƴǘŜǊŘƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 
zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

Interdit Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
la zone de contraintes 

bŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

ü Implantation 
ü Réfection 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр 
m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du talus 
dont la largeur est égale à 
une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans le talus 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit : 

ü Dans une marge de 
précaution à la base du 
talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) 
la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

bŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ 
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12.5.5  C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 D;h¢9/IbLv¦9 w9v¦L{9 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ5.4Σ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜǾŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ Şǘŀōƭƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ5.6. 

Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞe ǎŜƭƻƴ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
projetée et la zone dans laquelle elle est localisée. 

 

INTERVENTION PROJETÉE 
ZONE DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb 9{¢ 

PROJETÉE 

FAMILLE 
5Ω9·t9w¢L{9 À 

RÉALISER 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À 
MOYENNE DENSITÉ 

ü Construction 
ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς AUTRES USAGES (SAUF AGRICOLE) 

ü Construction 
ü Reconstruction 

 

Zone NA2 

 

2 

Autres zones 1 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À 
MOYENNE DENSITÉ 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ 
glissement de terrain, ne nécessitant pas la réfection des 
fondations (même implantation) 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ 
glissement de terrain, nécessitant la réfection des 
fondations sur une nouvelle implantation rapprochant le 
bâtiment du talus 

ü Agrandissement (tous les types) 
ü Déplacement sur le même lot rapprochant le bâtiment 

du talus 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς AUTRES USAGES (SAUF AGRICOLE) 

ü Agrandissement 
ü Déplacement sur le même lot  

BÂTIMENT ACCESSOIRE ς AUTRES USAGES (SAUF AGRICOLE) 

ü Construction 
ü Reconstruction 
ü Agrandissement 
ü Déplacement 

Zone NA2 

Zone RA1-NA2 
2 

Autres zones 1 
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INTERVENTION PROJETÉE 
ZONE DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb 9{¢ 

PROJETÉE 

FAMILLE 
5Ω9·t9w¢L{9 À 

RÉALISER 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À 
MOYENNE DENSITÉ 

ü Déplacement sur le même lot ne rapprochant pas le 
bâtiment du talus 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ 
glissement de terrain, nécessitant la réfection des 
fondations sur la même implantation ou sur une 
nouvelle implantation ne rapprochant pas le bâtiment du 
talus 

Dans la bande de 
protection à la base et 
dans le talus des zones 
NA1, NI, NS1, NS2 et 

NH 

1 

Autres zones 2 

INFRASTRUCTURE22 : ROUTE, RUE, PONT, AQUEDUC, ÉGOUT, 
Lb{¢![[!¢Lhb 59 tw;[:±9a9b¢ 5Ω9!¦ {h¦¢9ww!Lb9Σ 
RÉSERVOIR, ÉOLIENNE, TOUR DE COMMUNICATIONS, CHEMIN 
DE FER, BASSIN DE RÉTENTION, ETC. 

ü Implantation pour des raisons autres que de santé ou de 
sécurité publique 

 

/I9aLb 5Ω!//:{ twL±; a9b!b¢ " ¦b .$¢La9b¢ twLb/Lt![ 
(sauf agricole) 

ü Implantation 
ü Réfection 

Dans la bande de 
protection au sommet 

et dans le talus des 
zones NA1, NI, NS1, 

NS2 et NH 

1 

Zone NA2 

Zone RA1-NA2 

Dans la bande de 
protection à la base des 

talus de toutes les 
zones 

2 

 

22 /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ǳƴ ŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ 
au règlement de contrôle intérimaire. Dans ce cas, la MRC peut émettre son avis sur la foi des expertises géotechniques (avis, 
évaluation, rapport, recommandation, etc.) produites par le Service de la géotechnique et de la géologie du ministère des 
Transports, de la Mobilité durable (MTMD) ou réalisées par un mandataire du MTMD, lesquelles respectent les critères énoncés 
au présent cadre normatif. 
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INTERVENTION PROJETÉE 
ZONE DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb 9{¢ 

PROJETÉE 

FAMILLE 
5Ω9·t9w¢L{9 À 

RÉALISER 

BÂTIMENT PRINCIPAL ET ACCESSOIRE, OUVRAGE ς USAGE 
AGRICOLE 

ü Construction 
ü Reconstruction 
ü Agrandissement 
ü Déplacement sur le même lot 
ü Réfection des fondations 

 

BÂTIMENT ACCESSOIRE ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À 
MOYENNE DENSITÉ 

ü Construction 
ü Reconstruction 
ü Agrandissement 
ü Déplacement sur le même lot 

 

w;C9/¢Lhb 59{ Chb5!¢Lhb{ 5Ω¦b .$¢La9b¢ twLb/Lt![ h¦ 
ACCESSOIRE (SAUF AGRICOLE) 

 

SORTIE DE RÉSEAU DE DRAINS AGRICOLES 

ü Implantation 
ü Réfection 

 

¢w!±!¦· 59 w9a.[!LΣ 59 5;.[!L h¦ 5Ω9·/!±!¢Lhb 

 

PISCINE, BAIN À REMOUS OU RÉSERVOIR DE 2 000 LITRES ET 
PLUS (hors terre, creusée ou semi-creuséeύΣ W!w5Lb 5Ω9!¦Σ 
ÉTANG OU JARDIN DE BAIGNADE 

 

ENTREPOSAGE 

ü Implantation 
ü Agrandissement 

 

OUVRAGE DE DRAINAGE OU DE GESTION DES EAUX PLUVIALES 

ü Implantation 
ü Agrandissement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TOUTES LES ZONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 
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INTERVENTION PROJETÉE 
ZONE DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb 9{¢ 

PROJETÉE 

FAMILLE 
5Ω9·t9w¢L{9 À 

RÉALISER 

!.!¢¢!D9 5Ω!ww9{ 

 

INFRASTRUCTURE (ROUTE, RUE, PONT, AQUEDUC, ÉGOUT, 
Lb{¢![[!¢Lhb 59 tw;[:±9a9b¢ 5Ω9!¦ {h¦¢9ww!Lb9Σ 
RÉSERVOIR, ÉOLIENNE, TOUR DE COMMUNICATIONS, CHEMIN 
DE FER, BASSIN DE RÉTENTION, ETC.) 

ü Réfection 
ü Implantation pour des raisons de santé ou de sécurité 

publique 
ü wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ ŘΩŞƎƻǳǘ Ł ǳƴ 

bâtiment existant 

 

MUR DE SOUTÈNEMENT DE PLUS DE 1,5 M 

ü Implantation 
ü Démantèlement 
ü Réfection 

 

/hath{!b¢9 5Ω¦b h¦±w!D9 59 ¢w!L¢9a9b¢ 59{ 9!¦· 
USÉES 

 

¢w!±!¦· 59 twh¢9/¢Lhb /hb¢w9 [Ω;wh{Lhb 

ü Implantation 
ü Réfection 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TOUTES LES ZONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

USAGE SENSIBLE OU AUX FINS DE SÉCURITÉ PUBLIQUE 

ü Ajout ou changement dans un bâtiment existant 
ü Usage résidentiel multifamilial 

o !Ƨƻǳǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘ όƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎύ 

TOUTES LES ZONES 1 

LOTISSEMENT DESTINÉ À RECEVOIR UN BÂTIMENT PRINCIPAL 
(SAUF AGRICOLE) OU UN USAGE SENSIBLE 

 

TOUTES LES ZONES 3 

TRAVAUX DE PROTECTION CONTRE LES GLISSEMENTS DE 
TERRAIN 

ü Implantation 
ü Réfection 

TOUTES LES ZONES 4 
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12.5.6  /wL¢:w9{ 5Ω!//9t¢!.L[L¢; !¦· C!aL[[9{ D;h¢9/IbLv¦9 

Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻns : 

 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 

1 2 3 4 

EXPERTISE AYANT NOTAMMENT POUR OBJECTIF 
59 {Ω!{{¦w9w v¦9 [ΩLb¢9w±9b¢Lhb twhW9¢;9 
bΩ9{¢ t!{ {¦{/9t¢L.[9 5Ω<¢w9 ¢h¦/I;9 t!w ¦b 
GLISSEMENT DE TERRAIN 

EXPERTISE AYANT POUR UNIQUE OBJECTIF DE 
{Ω!{{¦w9w v¦9 [ΩLb¢9w±9b¢Lhb twhW9¢;9 bΩ9{¢ 
PAS SUSCEPTIBLE DE DIMINUER LA STABILITÉ DU 
SITE OU DE DÉCLENCHER UN GLISSEMENT DE 
TERRAIN 

9·t9w¢L{9 !¸!b¢ th¦w h.W9/¢LC 59 {Ω!{{¦w9w 
QUE LE LOTISSEMENT EST FAIT DE MANIÈRE 
SÉCURITAIRE POUR LES FUTURES CONSTRUCTIONS 
OU USAGES 

9·t9w¢L{9 !¸!b¢ th¦w ¦bLv¦9 h.W9/¢LC 59 {Ω!{{¦w9w v¦9 [9{ ¢w!±!¦· 59 
PROTECTION CONTRE LES GLISSEMENTS DE TERRAIN SONT RÉALISÉS SELON LES RÈGLES 
59 [Ω!w¢ 

/hb/[¦{Lhb 59 [Ω9·t9w¢L{9 

 

[Ω9·t9w¢L{9 5hL¢ /hbCLwa9w v¦9 : 

ü [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ƳŜƴŀŎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ 
glissement de terrain; 

ü [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ƴΩŀƎƛǊŀ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜ ŦŀŎǘŜǳǊ 
ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǳǊ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ 
déstabilisant le site et les terrains adjacents; 

ü [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
subséquente ne constitueront pas des facteurs 
aggravants, en diminuant indûment les coefficients 
de sécurité des talus concernés. 

 

[Ω9·t9w¢L{9 5hL¢ /hbCLwa9w v¦9 : 

ü [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ƴΩŀƎƛǊŀ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜ ŦŀŎǘŜǳǊ 
ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǳǊ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ 
déstabilisant le site et les terrains adjacents; 

ü [ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳōǎŞǉǳŜƴǘŜ 
ne constitueront pas des facteurs aggravants, en 
diminuant indûment les coefficients de sécurité des 
talus concernés. 

 

[Ω9·t9w¢L{9 5hL¢ /hbCLwa9w v¦9 : 

ü À la suite du lotissement, la construction de bâtiments 
ƻǳ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƻƧŜǘŞ ǇƻǳǊǊŀ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ƭƻǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ 

 

[Ω9·t9w¢L{9 5hL¢ /hbCLwa9w v¦9 : 

ü [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇǊƻǘŞƎŜǊƻƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ƻǳ ƭŜ ōƛŜƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
terrain ou de ses débris; 

ü [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴΩŀƎƛǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǳǊǎ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en déstabilisant le site et les terrains adjacents; 

ü [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴΩŀƎƛǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŀƎƎǊŀǾŀƴǘǎ Ŝƴ ŘƛƳƛƴǳŀƴǘ ƛƴŘǶƳŜƴǘ ƭŜǎ 
coefficients de sécurité des talus concernés. 

RECOMMANDATIONS 

[Ω9·t9w¢L{9 5hL¢ C!Lw9 ;¢!¢ 59{ w9/haa!b5!¢Lhb{ {¦L±!b¢9{ : 

ü Si nécessaire, les travaux de protection contre les glissements de terrain à mettre en place (si des travaux de protection contre les glissements de terrain sont proposés, ceux-ci 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƴƻΦпύΤ 

ü Les précautions à prendre afin de ne pas déstabiliser le site. 

[Ω9·t9w¢L{9 5hL¢ C!Lw9 ;¢!¢ 59{ w9/haa!b5!¢Lhb{ {¦L±!b¢9{ : 

ü [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ 
ne pas déstabiliser le site durant les travaux; 

ü Les précautions à prendre afin de ne pas déstabiliser le site pendant et après les travaux; 
ü [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ł ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǇŀǎǎƛǾŜǎΦ 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Ł 
la suite de leur réalisation 

Note : pour la réalisation des expertises géotechniques, des lignes directrices destinées aux ingénieurs sont énoncées dans le document ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ « Orientation en aménagement du territoire : pour une meilleure gestion des risques dans les zones potentiellement exposées aux 
glissements de terrain »Σ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ vǳŞōŜŎΣ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ !ŦŦŀƛǊŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ нлмсΦ 

±![L5L¢; 59 [Ω9·t9w¢L{9 

[ΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǎǘ ǾŀƭŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘǳǊŞŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

ü Un (1) an ŀǇǊŝǎ ǎŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƛǘǳŞǎ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΤ 

ü Cinq (5) ans après sa production pour toutes les autres interventions. Dans ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ όŜȄΦ Υ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘύ Ŝǎǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŜǳȄ permis distinctΦ /ŜŎƛ ǾƛǎŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǊŞŎŝŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ interventions. 

 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

219 

 

12.5.7  5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ " [Ω9·t9w¢L{9 D;h¢9/IbLv¦9 

Les interdictions relatives aux interventions projetées dans les zones exposées aux glissements de terrain 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǾŞŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
exigences établies dans la présente section. 

Une autorisation particulière pourra être accordée dans toutes les zones exposées aux glissements de 
ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŀƭǳǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΦ 

Une personne qui souhaite obtenir une autorisation particulière doit en formuler la demande par écrit à 
la ville. 

tƻǳǊ şǘǊŜ ǾŀƭƛŘŜΣ ǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ 
règlement municipal visant à intégrer le nouveau cadre normatif gouvernemental, soit après le 15 juin 
2017.  

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎŜǘǘŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ р ŀƴǎ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 
de permis ou de certificat.  

Ce délai est ramené à 1 an :  

1. 9ƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŜȄǇƻǎŞŜ ŀǳȄ 
ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Ŝǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜΣ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞes 
ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜΦ  

Nonobstant le dernier paragraphe, le délai de 1 an est ramené à 5 ans si tous les travaux recommandés 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞs dans 
les 12 mois de la présentation de cette expertise. 

 

12.5.8  VIDANGE DE PISCINE  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΣ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci doit 
être prolongé ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΦ 
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SECTION 6  
 
DISPOSITIONS APPLICABLES AUX ZONES DE CONTRAINTES (TYPE 1 ET 2)  

 

12.6.1  GÉNÉRAL  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ a¢a5. 

 

12.6.2  DÉLIMITATION DES ZONES  

La délimitation des zones de contraintes varie en fonction de la description technique du talus (hauteur, 
ǇŜƴǘŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎύ Ŝǘ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇǊƻƧŜǘŞŜǎΦ 

 

12.6.3  w9[9±; 5Ω!wt9b¢!D9  

¦ƴ ǊŜƭŜǾŞ ŘΩŀǊǇŜƴǘŀƎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ǳƴ arpenteur-géomètre est exigé afin de déterminer la hauteur et la 
ǇŜƴǘŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ȅ ǊŞŦŝǊŜƴǘΣ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ 
du talus. 

 

12.6.4  DISPOSITIONS SPÉCIFIQUES  

Les dispositions spécifiques applicables aux zones de contraintes de type 1 et 2 sont illustrées au tableau 
suivant :  
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

bhwa9{ !tt[L/!.[9{ " [Ω¦SAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À MOYENNE DENSITÉ 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À MOYENNE DENSITÉ (UNIFAMILIAL, BIFAMILAIL, TRIFAMILIAL) 

Bâtiment principal 

ü Construction 
ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ 

glissement de terrain 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
inférieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 10 m 

ü dans une bande de protection à 
la base du talus dont la largeur 
est de 10 m 

 

Bâtiment principal 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
terrain, ne nécessitant pas la 
réfection des fondations (même 
implantation) 

 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
inférieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Dispositions particulières aux articles 

12.6.5 et 12.6.6 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement équivalent ou 
supérieur à 50 % de la superficie au sol 

ü Déplacement sur le même lot 
rapprochant le bâtiment du talus 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est égale 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 10 m 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ 
ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ 
nécessitant la réfection des fondations 
sur une nouvelle implantation 
rapprochant le bâtiment du talus 

Ł ŘŜǳȄ Ŧƻƛǎ όнύ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 40 m 

ü dans une bande de protection, à la base 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
inférieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la base 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł 
40 m, dont la largeur est égale à une fois 
όмύ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 60 m 

Dispositions particulières aux articles 

12.6.5 à 12.6.7 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est de 
10 m 

 

Dispositions particulières aux 
articles 

12.6.5 à 12.6.7 

Bâtiment principal 

ü Déplacement sur le même lot ne 
rapprochant pas le bâtiment du 
talus 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
terrain, nécessitant la réfection des 
fondations sur la même 
implantation ou sur une nouvelle 
implantation ne rapprochant pas le 
bâtiment du talus 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
inférieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Dispositions particulières aux articles 

12.6.5 à 12.6.7 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur 
est de 10 m 

ü dans une bande de protection à 
la base du talus dont la largeur 
est de 10 m 

Dispositions particulières aux 
articles 

12.6.5 à 12.6.7 

Bâtiment principal 

Agrandissement inférieur à 50 % de la 
superficie au sol et rapprochant le 
bâtiment du talus 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois et demie (1 ½) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 5 m 
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ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est de 10 m 

 

Bâtiment principal 

Agrandissement inférieur à 50 % de la 
superficie au sol et ne rapprochant pas 
le bâtiment du talus 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Aucune norme 

 

 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement inférieur ou égal à 3 
m mesuré perpendiculairement à la 
fondation existante et rapprochant 
le bâtiment du talus 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
inférieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à 
la base du talus dont la largeur 
est de 10 m 
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DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

Bâtiment principal 

ü !ƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ нe 
étage 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 3 m 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement en porte-à-faux 
dont la largeur mesurée 
perpendiculairement à la fondation 
du bâtiment est supérieure ou égale 
à 1.50 mètres 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
inférieure à 40 m, dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

Aucune norme 

Bâtiment principal 

ü Réfection des fondations 

 

 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du talus 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
base du talus dont la largeur est égale 
à une demi-fois (½) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 15 m  

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une (1) fois 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

BÂTIMENT ACCESSOIRE ET PISCINES ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE À MOYENNE DENSITÉ (UNIFAMILIAL, BIFAMILIAL, 
TRIFAMILIAL) 

Bâtiment accessoire23 

ü Construction 

ü Reconstruction 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

ü Réfection des fondations 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 10 m 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ 
est égale à une demi-fois (½) la 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 5 m 

ü dans une bande de protection à 
ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ 

 

23  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мр Ƴч Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ŀǳŎǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀƭǳǎ ƻǳ 

à son sommet ou aucun déblai ou excavation dans le talus ou à sa base. 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

225 

 

INTERVENTION PROJETÉE 

ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

hauteur du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

largeur est égale à une demi-fois 
(½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Piscine hors terre24, réservoir de 2 000 
litres et plus hors terre, bain à remous 
de 2 000 litres et plus hors terre 

ü Implantation 

Interdit :  

ü dans le talus; 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 3 m 

Piscine hors terre semi-creusée25,  

bain à remous de 2 000 litres et plus 
semi-creusé 

ü Implantation 

ü Remplacement 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 5 m 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ 
est égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 3 m 

ü dans une bande de protection à 
ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
largeur est égale à une demi-fois 
(½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Piscine creusée, bain à remous de 2 000 
ƭƛǘǊŜǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŎǊŜǳǎŞΣ ƧŀǊŘƛƴ ŘΩŜŀǳΣ ŞǘŀƴƎ 
ou jardin de baignade 

ü Implantation 

ü Remplacement 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ 
est égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à 
ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
largeur est égale à une demi-fois 
(½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

 

24  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ƘƻǊǎ ǘŜǊǊŜΣ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ŀƴΣ ƛƳǇƭŀƴǘŞe au même endroit et 
possédant les mêmes dimensions que la piscine existante. 

25  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞŜ Υ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ǎŜƳƛ-creusée dont plus de 50 % du volume 
est enfoui. 
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 Type 1 Type 2 

Infrastructure 

ü wŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ ŘΩŞƎƻǳǘ 

o Raccordement à un bâtiment 
existant 

ü /ƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǊƛǾŞ ƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ 
bâtiment principal 

o Implantation  

o Réfection 

ü Mur de soutènement de plus de 
1,50 m 

o Implantation 

o Démantèlement 

o Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 15 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) la 
ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection à 
la base du talus dont la largeur 
est égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au minimum 5 
Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мл Ƴ 

Travaux de remblai26 (permanents ou 
temporaires) 

Ouvrages de drainage ou de gestion des 
eaux pluviales (sortie de drain, puits 
percolant, jardin de pluie) 

ü Implantation 

ü Agrandissement 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ27 

(permanents ou temporaires) 
Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 15 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

 

26  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Řƻƴǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол ŎƳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ƴŀǘǳǊŜƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ ¦ƴ ǊŜƳōƭŀƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ǇƭŀŎŞ Ŝƴ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ол ŎƳ. 

27  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞΥ ǳƴŜ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл ŎƳ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ р m² (exemple : les excavations pour 
ǇǊŞƳǳƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řǳ ƎŜƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛŜǳȄ ǾƛǎǎŞǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳōŜǎ Ł ōŞǘƻƴ ώǎƻƴƻǘǳōŜǎϐύΦ 
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DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

/ƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ 
traitement des eaux usées (élément 
épurateur, champ de polissage, filtre à 
ǎŀōƭŜ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜΣ Ǉǳƛǘǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΣ 
ŎƘŀƳǇ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴύ 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ нл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 15 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 28 Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur 
est de 5 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

LOTISSEMENT 

Lotissement destiné à recevoir un 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ 
zone de contraintes 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 

Interdit :  

ü dans le talus 

 

28 Ne sont pas visés : 

¶ ƭŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŜǎǎƻǳŎƘŜƳŜƴǘΤ  

¶ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΤ  

¶ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ. 
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DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

USAGE SENSIBLE 

ü Ajout ou changement dans un 
bâtiment existant 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Aucune norme 

 

TRAVAUX DE PROTECTION 

Travaux de protection contre les 
glissements de terrain 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est de 10 m 
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 Type 1 Type 2 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ 
est égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
Ł ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 
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DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

NORMES APPLICABLES AUX AUTRES USAGES 

BÂTIMENT PRINCIPAL ET ACCESSOIRE ς AUTRES USAGES (USAGE COMMERCIAL, INDUSTRIEL, PUBLIC, INSTITUTIONNEL, 
RÉSIDENTIEL, MULTIFAMILIAL, ETC.)29 

Bâtiment principal 

ü Construction 

ü Reconstruction 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл 
m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

 

Dispositions particulières aux articles 
12.6.5 à 12.6.7 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 10 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est de 10 m 

 

Dispositions particulières aux 
articles 12.6.5 à 12.6.7 

Bâtiment principal 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

 

Bâtiment accessoire 

ü Construction 

ü Reconstruction 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est de 10 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est de 10 m 

 

29 /Ŝǎ ǳǎŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ƭƛǎǘŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦΦ ¢ƻǳǘ ǳǎŀƎŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ǎΩȅ ŀǇǇŀǊŜƴǘer doit être assimilé à cette catégorie. 
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ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Bâtiment principal et bâtiment 
accessoire 

ü Réfection des fondations 

 

 

 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

ü dans une bande de protection, à la 
base du talus, dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum de 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une (1) fois 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

ü dans une bande de protection, 
à la base du talus, dont la 
largeur est égale à une demie 
(½) fois la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

BÂTIMENT PRINCIPAL ET ACCESSOIRE OUVRAGE ς USAGE AGRICOLE 

Bâtiment principal et accessoire, 
ouvrage 

ü Construction 

ü Reconstruction 

ü Agrandissement 

ü Déplacement sur le même lot 

ü Réfection des fondations 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum de 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 
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Sortie de réseau de drains agricoles30 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

INFRASTRUCTURES, TERRASSEMENT ET TRAVAUX DIVERS 

Infrastructure31 

ü Route, rue, pont, aqueduc, égout, 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 
souterraine, réservoir, éolienne, 
tour de communication, chemin de 
fer, bassin de rétention, etc. 

o Implantation pour des raisons 
autres que de santé ou de sécurité 
publique. 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum de 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр ƳΦ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

 

30 Ne sont pas visés : 

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊŀƛƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘǊŀƛƴǎ 
agricoles si effectuées selon la technique « sortie de drain avec talus escarpé sans accès avec la machinerie » décrite 
dans la fiche technique du MAPAQ intitulée « Aménagement des sorites de drains, dernière mise à jour : juillet 2008 » 
(p.3,5 paragraphe, 3e ligne et p.4 figure 5). 

31 Ne sont pas visés : 

¶ Les réseaux électriques ou de télécommunications. Toutefois, si ceux-ci nécessitent des travaux de remblai, de déblai 
ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ  

¶ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘΩIȅŘǊƻ-Québec. 
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Infrastructure32   

ü Route, rue, pont, aqueduc, égout, 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 
souterraine, réservoir, éolienne, 
tour de communication, chemin de 
fer, bassin de rétention, etc. 

o Implantation pour des raisons 
de santé ou de sécurité 
publique 

o Réfection 

ü wŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ ŘΩŞƎƻǳǘ 

o Raccordement à un bâtiment 
existant 

ü /ƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǊƛǾŞ ƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ 
bâtiment principal (sauf agricole) 

o Implantation 

o réfection 

ü Mur de soutènement de plus de 
1,50 m 

o Implantation 

o Démantèlement ou réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum de 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

Travaux de remblai33 (permanents ou 
temporaires) 
Ouvrage de drainage ou de gestion des 
eaux pluviales (sortie de drain, puits 
percolant, jardin de pluie) 
ü Implantation 
ü Agrandissement 
Entreposage 
ü Implantation 
ü Agrandissement 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

 

32  Ne sont pas visés : 

¶ Les réseaux électriques ou de télécommunications. Toutefois, si ceux-ci nécessitent des travaux de remblai, de déblai 
ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ  

¶ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŘΩIȅŘǊƻ-Québec. 

33  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞ Υ ǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ Řƻƴǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол ŎƳ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŦƛƭ ƴŀǘǳǊŜƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ ¦ƴ ǊŜƳōƭŀƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
Ƴƛǎ Ŝƴ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ол ŎƳΦ 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƭŀƛ ƻǳ ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ34 
(permanents ou temporaires) 

Piscine creusée35, bain à remous de 
2 ллл ƭƛǘǊŜǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŎǊŜǳǎŞΣ ƧŀǊŘƛƴ ŘΩŜŀǳΣ 
étang ou jardin de baignade 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à la 
base du talus dont la largeur est 
égale à une demi-fois (½) la hauteur 
du talus, au minimum de 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 36 Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
de 5 m 

Interdit :  

ü dans le talus 

LOTISSEMENT 

Lotissement destiné à recevoir à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ : 

ü Un bâtiment principal (sauf 
agricole) 

ü Un usage sensible (usage extérieur) 

 

 

 

 

 

 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 

Interdit :  

ü dans le talus 

 

 

 

 

 

 

34  bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎŞŜ Υ ǳƴŜ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл ŎƳ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ р m² (exemple : les excavations pour 
ǇǊŞƳǳƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řǳ ƎŜƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƛŜǳȄ ǾƛǎǎŞǎ ƻǳ ŘŜ ǘǳōŜǎ Ł ōŞǘƻƴ ώǎƻƴƻǘǳōŜǎϐύΦ 

35  Une piscine à des fins publiques doit aussi répondre aux normes relatives à un usage sensible. 

36 Ne sont pas visés : 

¶ [Ŝǎ ŎƻǳǇŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŜǎǎƻǳŎƘŜƳŜƴǘΦ 
¶ " ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΦ 

¶ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜǎ Ł ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл m 

USAGES 

Usage sensible ou aux fins de sécurité 
publique 

ü !Ƨƻǳǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ 

 

Usage résidentiel multifamilial 

ü !Ƨƻǳǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ Řŀƴǎ 
un bâtiment existant (incluant 
ƭΩŀƧƻǳǘŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎύ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Aucune norme 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONES POTENTIELLEMENT EXPOSÉES AUX GLISSEMENTS DE TERRAIN  

DANS LES ZONES DE CONTRAINTES DE TYPE 1 ET 2 

 Type 1 Type 2 

TRAVAUX DE PROTECTION 

Travaux de protection contre les 
glissements de terrain 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection au 
sommet du talus dont la largeur est 
égale à deux fois (2) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ пл Ƴ 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ 
ou inférieure à 40 m, dont la largeur 
est égale à deux fois (2) la hauteur 
Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ 
40 m 

ü dans une bande de protection, à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 
supérieure à 40 m dont la largeur 
est égale à une fois (1) la hauteur du 
ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ сл Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
au sommet du talus dont la 
largeur est égale à une fois (1) 
ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘŀƭǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 20 m 

ü dans une bande de protection 
à la base du talus dont la 
largeur est de 10 m  

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

ü Implantation 

ü Réfection 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection à la 
ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ 
est égale à une demi-fois (½) la 
hauteur du talus, au minimum 5 m 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ мр Ƴ 

Interdit :  

ü dans le talus 

ü dans une bande de protection 
Ł ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
largeur est égale à une demi-
fois (½) la hauteur du talus, au 
ƳƛƴƛƳǳƳ р Ƴ ƧǳǎǉǳΩŁ 
concurrence de 10 m 

 

12.6.5  w9/hb{¢w¦/¢Lhb 5Ω¦b .$¢La9b¢ " [! .!{9 5Ω¦b ¢![¦{  

{ǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ƭƻǘ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŞǘǊǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜ ŦŜǳ ƻǳ ŘŞƳƻƭƛ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜ ŀǳǘǊŜ ŎŀǳǎŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 
peut raisonnablement être réalisé ailleurs sur le terrain, le nouveau bâtiment principal est autorisé à la 
base du talus tout en respectant les autres normes de localisation des bâtiments.  

[Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ł ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ6.1. 
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12.6.6  w9/hb{¢w¦/¢Lhb 5Ω¦b .$¢La9b¢ 5!b{ [9 ¢![¦{  

{ǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ƭƻǘ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŞǘǊǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜ ŦŜǳ ƻǳ ŘŞƳƻƭƛ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜ ŀǳǘǊŜ ŎŀǳǎŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 
peut raisonnablement être réalisé ailleurs sur le terrain, le nouveau bâtiment principal est autorisé dans 
le talus tout en respectant les autres normes de localisation des bâtiments.  

[Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ł ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ6.1. 

 

12.6.7  w9/hb{¢w¦/¢Lhb 5Ω¦b .$¢La9b¢ !¦ {haa9¢ 5¦ ¢![¦{  

{ǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ƭƻǘ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŞǘǊǳƛǘ ǇŀǊ ƭŜ ŦŜǳ ƻǳ ŘŞƳƻƭƛ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜ ŀǳǘǊŜ ŎŀǳǎŜ ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 
peut raisonnablement être réalisé ailleurs sur le terrain, le nouveau bâtiment principal est autorisé au 
sommet du talus tout en respectant les autres normes de localisation des bâtiments.  

[Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ł ƭŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ6.1. 

 

12.6.8  AUTORISATION PARTICULIÈRE  

Une autorisation particulière pourra être accordée dans toutes les zones exposées aux glissements de 
ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŀƭǳǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΦ 

¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦƻǊƳǳƭée par écrit à la Ville par le propriétaire. 

 

12.6.9   EXPERTISE GÉOTECHNIQUE  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ǘȅǇŜ м Ŝǘ нΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜǾŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛté établis aux tableaux suivants. Le tableau ci-dessous 
ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǎŜƭƻƴ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ Řŀƴǎ 
laquelle elle est localisée. 

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнΦ5.6. 

 

INTERVENTION PROJETÉE 

ZONE DE CONTRAINTES DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb  

EST PROJETÉE 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 " 
RÉALISER 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE 
À MOYENNE DENSITÉ  

ü Construction 
ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

terrain 

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ 

(25 %) et inférieure à 20° (36 %) sans cours 
ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ 

2 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONE DE CONTRAINTES DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb  

EST PROJETÉE 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 " 
RÉALISER 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς AUTRES USAGES (SAUF 
AGRICOLE) 

ü Construction 
ü Reconstruction 

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ 

 

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ 

(25 %) et inférieure à 20° (36 %) avec cours 
ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ 

1 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE 
À MOYENNE DENSITÉ  

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ 
ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ 
pas la réfection des fondations (même 
implantation) 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ 
ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ƭŀ 
réfection des fondations sur une nouvelle 
implantation rapprochant le bâtiment du 
talus  

ü Agrandissement (tous les types) 
ü Déplacement sur le même lot rapprochant le 

bâtiment du talus 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς AUTRES USAGES (sauf agricole) 

ü Agrandissement 
ü Déplacement sur le même lot  

BÂTIMENT ACCESSOIRE - AUTRES USAGES (sauf 
agricole) 

ü Construction 
ü Reconstruction 
ü Agrandissement 
ü Déplacement  

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ 

(25 %) et inférieure à 20° (36 %) sans cours 
ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ 

2 

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ 

 

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 met ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ 

(25 %) et inférieure à 20° (36 %) avec cours 
ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ 

 

 

1 

BÂTIMENT PRINCIPAL ς USAGE RÉSIDENTIEL DE FAIBLE 
À MOYENNE DENSITÉ 

 

ü Déplacement sur le même lot ne 
rapprochant pas le bâtiment du talus 

 

ü wŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŀǳǘǊŜ 
ǉǳΩǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ƭŀ 
réfection des fondations sur la même 

Dans le talus et la bande de protection à la 
ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 

supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ  

 

1 

Dans la bande de protection au sommet 
ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 

supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONE DE CONTRAINTES DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb  

EST PROJETÉE 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 " 
RÉALISER 

implantation ou sur une nouvelle 
implantation ne rapprochant pas le bâtiment 
du talus  

 

 

½ƻƴŜ ƻǴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мпϲ 

(25 %) et inférieure à  

 

нлϲ όос ҈ύ ǎŀƴǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀǎŜ 

2 

 

 

 

 

INFRASTRUCTURE37 : (Route, rue, pont, aqueduc, 
ŞƎƻǳǘΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜΣ 
réservoir, éolienne, tour de communications, chemin 
de fer, bassin de rétention, etc.) 

ü Implantation pour des raisons autres que de 
santé ou de sécurité publique 

/I9aLb 5Ω!//:{ twL±; a9b!b¢ " ¦b .ÂTIMENT 
PRINCIPAL (sauf agricole) 

ü Implantation 

ü Réfection 

 

Dans le talus et la bande de protection au 
ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŞƎŀƭŜ ƻǳ 
supérieure à 5 m et ayant une pente dont 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł нлϲ όос ҈ύ 

1 

 

37 /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ǳƴ ŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǳ 
règlement de contrôle intérimaire. Dans ce cas, la MRC peut émettre son avis sur la foi des expertises géotechniques (avis, 
évaluation, rapport, recommandation, etc.) produites par le Service de la géotechnique et de la géologie du ministère des 
Transports, de la Mobilité durable (MTMD) ou réalisées par un mandataire du MTMD, lesquelles respectent les critères énoncés 
au présent cadre normatif. 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONE DE CONTRAINTES DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb  

EST PROJETÉE 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 " 
RÉALISER 

BÂTIMENT PRINCIPAL ET ACCESSOIRE, OUVRAGE ς 
USAGE AGRICOLE  

ü Construction  
ü Reconstruction 
ü Agrandissement  
ü Déplacement sur le même lot 
ü Réfection des fondations  

BÂTIMENT ACCESSOIRE - USAGE RÉSIDENTIEL DE 
FAIBLE À MOYENNE DENSITÉ 

ü Construction 
ü Reconstruction  
ü Agrandissement 
ü Déplacement sur le même lot  

RÉFECTION DES FONDATIONS 5Ω¦b .$¢La9b¢ 
PRINCIPAL OU ACCESSOIRE (SAUF AGRICOLE) 

SORTI DE RÉSEAU DE DRAINS AGRICOLES 

ü Implantation 
ü Réfection 

¢w!±!¦· 59 w9a.[!LΣ 59 5;.[!L h¦ 5Ω9·/!±!¢Lhb 

PISCINES, BAINS À REMOUS OU RÉSERVOIR DE 2000 
LITRES ET PLUS (hors terres, creusées ou semi-
creuséesύΣ W!w5Lb 5Ω9!¦Σ ;¢!bD h¦ W!w5Lb 59 
BAIGNADE 

ENTREPOSAGE 

ü Implantation 
ü Agrandissement 

OUVRAGE DE DRAINAGE OU DE GESTION DES EAUX 
PLUVIALES 

ü Implantation 
ü Agrandissement 

!.!¢¢!D9 5Ω!w.w9{ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toutes les zones 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONE DE CONTRAINTES DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb  

EST PROJETÉE 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 " 
RÉALISER 

INFRASTRUCTURE 38 (Route, rue, pont, aqueduc, 
ŞƎƻǳǘΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜΣ 
réservoir, éolienne, tour de communications, chemin 
de fer, bassin de rétention, etc.)   

ü Réfection 
ü Implantation pour des raisons de santé ou 

sécurité publiques 
ü wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ ƻǳ 
ŘΩŞƎƻǳǘ Ł ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ  

MUR DE SOUTÈNEMENT DE PLUS DE 1,50 M 

ü Implantation 
ü Démantèlement 
ü Réfection 

/hath{!b¢9 5Ω¦b h¦±w!D9 59 ¢w!L¢9a9b¢ 59{ 
EAUX USÉES 

¢w!±!¦· 59 twh¢9/¢Lhb /hb¢w9 [Ω;wh{Lhb 

ü Implantation 
ü Réfection 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toutes les zones 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

USAGE SENSIBLE OU À DES FINS DE SÉCURITÉ PUBLIQUE 

ü Ajout ou changement dans un bâtiment 
existant 

ü Usage résidentiel multifamilial 
o !Ƨƻǳǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ Řŀƴǎ 

un bâtiment existant (incluant 
ƭΩŀƧƻǳǘ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎύ 

Toutes les zones 1 

LOTISSEMENT DESTINÉ À RECEVOIR UN BÂTIMENT 
PRINCIPAL (SAUF AGRICOLE) OU UN USAGE SENSIBLE Toutes les zones 3 

 

38 /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘϥŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ǳƴ ŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǳ 
règlement de contrôle intérimaire. Dans ce cas, la MRC peut émettre son avis sur la foi des expertises géotechniques (avis, 
évaluation, rapport, recommandation, etc.) produites par le Service de la géotechnique et de la géologie du ministère des 
Transports, de la Mobilité durable (MTMD) ou réalisées par un mandataire du MTMD, lesquelles respectent les critères énoncés 
au présent cadre normatif. 
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INTERVENTION PROJETÉE 

ZONE DE CONTRAINTES DANS LAQUELLE 
[ΩLb¢9w±9b¢Lhb  

EST PROJETÉE 

C!aL[[9 5Ω9·t9w¢L{9 " 
RÉALISER 

TRAVAUX DE PROTECTION CONTRE LES GLISSEMENTS 
DE TERRAIN 

ü Implantation 
ü Réfection 

Toutes les zones 4 

 

12.6.10   5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ " [Ω9·t9w¢L{9 D;h¢9/IbLv¦9  

Les interdictions relatives aux interventions projetées dans les zones exposées aux glissements de terrain 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǾŞŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
exigences établies dans la présente section. 

Une autorisation particulière pourra être accordée dans toutes les zones exposées aux glissements de 
ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŀƭǳǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΦ 

Une personne qui souhaite obtenir une autorisation particulière doit en formuler la demande par écrit à 
la ville. 

tƻǳǊ şǘǊŜ ǾŀƭƛŘŜΣ ǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ du 
règlement municipal visant à intégrer le nouveau cadre normatif gouvernemental, soit après le 15 juin 
2017. 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎŜǘǘŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ р ŀƴǎ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 
de permis ou de certificat.  

Ce délai est ramené à 1 an :  

1. 9ƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŜȄǇƻǎŞŜ ŀǳȄ 
ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Ŝǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜΣ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞǎ 
ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩétude.  

Nonobstant le dernier paragraphe, le délai de 1 an est ramené à 5 ans si tous les travaux recommandés 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞs dans 
les 12 mois de la présentation de cette expertise. 

 

12.6.11  VIDANGE DE PISCINE  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎΣ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci doit 
être prolongé ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǘŀƭǳǎΦ 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

243 

 

CHAPITRE 13 
 
 

Dispositions relatives à l'implantation à proximité de certaines 
activités contraignantes 
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CHAPITRE 13 

 

DISPOSITIONS RELATIVES À L'IMPLANTATION 

À PROXIMITÉ DE CERTAINES ACTIVITÉS CONTRAIGNANTES 

 

 

SECTION 1 
 
bhwa9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb t!w¢L/¦[L:w9{ {¦w h¦ " twh·LaL¢; 59 /9w¢!Lb{ {L¢9{ h¦ h¦±w!D9{ 

 

13.1.1 DÉPÔTS DE NEIGE USÉE 

Dans une bande de 30 m d'un cours d'eau ou d'un lac, aucun dépôt de neige usée ne doit être fait. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƴŜƛƎŜ ǳǎŞŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

1. être localisé à une distance minimale de 500 m de tout bâtiment résidentiels, publics ou 
accueillant une clientèle sensible; 

2. ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ministère du Développement durable, Environnement et 
lutte contre les changements climatiques; 

3. aménager un écran végétal ou un boisé naturel, conformément aux dispositions de la section 7 
du chapitre 15, ayant une profondeur minimale de 10 m ou un mur antibruit ou un mur végétal 
au pourtour du site. 

 

13.1.2 BOUES SEPTIQUES 

Lƭ Ŝǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊΣ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƻǳ ŘΩŞǇŀƴŘǊŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜǎ 
ōƻǳŜǎ ǎŜǇǘƛǉǳŜǎ ōǊǳǘŜǎΣ ǉǳŜ ŎŜǎ ōƻǳŜǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ±ƛƭƭŜ ƻǳ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǎŀǳŦ ŀǳȄ 
ŜƴŘǊƻƛǘǎ ƘƻǊǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŀǳront reçu une autorisation du ministère du Développement 
durable, Environnement et Lutte contre les changements climatiques. 

 

13.1.3 USINE DE BÉTON ET DE BÉTON BITUMINEUX 

¢ƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǳǎƛƴŜ ŘŜ ōŞǘƻƴ ƻǳ ŘŜ ōŞǘƻƴ ōƛǘǳƳƛƴŜǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜ нрл Ƴ ŘΩǳƴŜ 
voie publique ou privée. 
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13.1.4  twL{9 5Ω9!¦ 59 /hb{haa!¢Lhb 

¢ƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊǾŀƴǘ ŀǳȄ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ 
ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜŀǳ Řǳ 
Règlement sur le prélèvement des eaux et leur protection (chapitre Q-2, r. 35.2). Voir le plan des zones 
de vulnérabilité faisant partie intégrante du présent règlement pour connaitre les secteurs du territoire 
concernés. 
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SECTION 2 
 
DISPOSITIONS PARTICULIÈRES LIÉES AU BRUIT ROUTIER  

 

13.2.1 DISPOSITIONS GÉNÉRALES  

Dans les zones identifiées sur le plan des contraintes naturelles et anthropiques ou dans les secteurs 
soumis à un climat sonore de plus de 55 dB(A) Leq (24 h), les usages sensibles (résidentiels, équipements 
publics, récréation intensive et extensive) ne sont pas autorisés. 

Nonobstant le premier alinéa, les usages sensibles (résidentiels, équipements publics, récréation intensive 
et extensive) sont autorisés si des mesures ou techniques préventives ou correctrices viennent réduire le 
niveau sonore extérieur sous le seuil des 55 dB(A) Leq (24 h). Ces mesures de protection sonores peuvent 
être, mais ne sont pas limitées à  :  

1. la séparation spatiale ou espace tampon (augmentation de la distance) entre la route et la zone 
sensible;  

2. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞŎǊŀƴǎ ŀƴǘƛōǊǳƛǘ όƳǳǊ ƻǳ ōǳǘǘŜύΤ  

3. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƻŦŦƛŎŜ ŘΩŞŎǊŀƴ ŀƴǘƛōǊǳƛǘΤ  

4. ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ζ ŀƴǘƛōǊǳƛǘ η ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΦ  

tƻǳǊ ǎŜ ǇǊŞǾŀƭƻƛǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ŘΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Ł ƭŀ ǾƛƭƭŜ Υ   

1. une étude de pollution sonore réalisée par un professionnel en la matière, comprenant :  

a) une ŀƴŀƭȅǎŜ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ Ł 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘŜ мл 
ans (données fournies par le ministère des Transports du Québec) ;  

b) ƭŀ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƛǎƻǇƘƻƴŜ рр Ř.! [Ŝǉ нп Ƙ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŘŞōƛǘ 
journalier moyen estival (DJME) et de la vitesse affichée. Le niveau sonore doit être 
mesuré sur le terrain à une hauteur de 1,5 m du niveau moyen du sol;  

c) ƭŀ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ŘŜ ŘŜ ƭΩisophone 55 dBA Leq 24 h en tenant compte des mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΤ  

d) ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŞŎǊƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ 
extérieur à un niveau inférieur ou égal à 55 dBA Leq 24 h dans les aires de vie. Dans le cas 
ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜΣ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ŀŘŞǉǳŀǘ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ 
ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ όƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎΣ 
insonorisation des façades et des ouvertures, balcons insonorisés, etc.). À cet effet, il est 
possible de consulter le document « Combattre le bruit de la circulation routière 
¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎ όǊŞǾƛǎŞ Ŝƴ мффсύ ηΣ tǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ 
du Québec. 

Lorsque ces documents sont approuvés, le requérant doit également fournir :   

1. ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ŘŜǾƛǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳǎΣ ǇǊŞǇŀǊŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ 
en la matière;   

2. un engagement écrit du requérant de réaliser les travaux à ses frais selon les plans et devis soumis.  
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Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƳōƛƴŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ł ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 
norme.   

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǊŜǉǳƛǎŜ ǎƛ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ 
obtenu respecte les présentes normes.  

1. La rŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘŞǘǊǳƛǘ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 
conditions suivantes :  

a) aucun nouvel usage sensible ne doit être ajouté par rapport à la situation qui prévalait 
avant le sinistre;  

b) ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ ŀǎǎƛǎŜ ƻǳ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
plus éloignée de la zone de niveau sonore élevé;  

c) Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ƻǳ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ όŜȄΦ Υ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŀƞƴŞǎΣ ŜǘŎΦύΣ ƭŜ 
nombre de logements ne devra pas être augmenté.  

2. ToǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ όƛƴǎŜǊǘƛƻƴΣ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦύ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ǎŜƴǎƛōƭŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜǎ ŀǳ deuxième alinéa du présent 
article (incluant la même procédure). 
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SECTION 3 
 
DISPOSITIONS PARTICULIÈw9{ [L;9{ " ¦b !//:{ 5Lw9/¢ " [Ω!¦¢hwh¦¢9 ол  

 

13.3.1 h¦±9w¢¦w9 5Ω¦b bh¦±9[ !//:{ 5Lw9/¢ 

[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ ол Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞe aux conditions suivantes :  

1. [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ƴƻǳǾŜƭ ŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΤ 

2. Le réaménagement des accès doit se faire en simultané; 

3. LΩaménagement du nouvel accès doit répondre aux exigences du ministère des Transports. 
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SECTION 4 
 
CARRIÈRE, SABLIÈRE ET GRAVIÈRE 

 

13.4.1  NOUVELLES CARRIÈRE, SABLIÈRE ET GRAVIÈRE 

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƎǊƛƭƭŜǎ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ, sablières 
et gravière selon les conditions suivantes : 

1. ǳƴ ŞŎǊŀƴ ōƻƛǎŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŞ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ de la section 7 du chapitre 15. 

2. les carrières, sablières et gravières ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ ǘŜƳǇǎ ǎŜǊǾƛǊ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜ ŘŞōǊƛǎ 
métalliques ou autres ou être convertieǎ Ŝƴ ǎƛǘŜ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƴŀǘǳǊŜΤ 

3. ƭŜ ŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όǘǊƻƛǎ Ƴƻƛǎ Ł 
ƭΩŀǾŀƴŎŜύΤ 

4. ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ 
travaux); 

5. Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎŞŘŜǊ ǳƴ ƘŜŎǘŀǊŜΤ 

6. lorsque située Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ōƻƛǎŞŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
conservée ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΤ 

7. l'aire d'exploitation d'une nouvelle carrière doit respecter les distances minimales suivantes: 

a) 75 m de tout ruisseau, rivière, lac, marécage; 

b) 1 000 m de tout puits, source ou autre prise d'eau servant à l'alimentation d'un réseau 
d'aqueduc municipal ou d'un réseau d'aqueduc exploité par une personne qui détient le 
permis prévu à l'article 32.1 de la LQE. 

c) ор Ƴ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǎŀōƭƛŝǊŜ Ŝǘ тл Ƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜΦ 

 

13.4.2  EXCEPTIONS AUX ZONES TAMPONS MINIMALES 

!ŘǾŜƴŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ ƻǳ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜΣ 
sablière ou gravière, la zone tampon ne sera plus requise pour le développement de projets futurs de 
toute autre nature et répondant à la réglementation applicable. 

[ŀ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ǎƛǘŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ Ŝƴ exploitation et qui a été restauré 
conformément à la réglementation applicable. 
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13.4.3  RESTAURATION 

¦ƴŜ ǎŀōƭƛŝǊŜΣ ǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ƻǳ ǳƴŜ ƎǊŀǾƛŝǊŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƴŀǘǳǊŀƭƛǎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
aux dispositions applicables en vertu du Règlement sur les carrières et sablières (Q-2, r.7). 

[Ŝ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳōƭŀȅŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƳōƭŜǊ ǘƻǳǘ ǘǊƻǳ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǾŜƴƛǊ ǳƴ ƭŀŎΦ 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƻǳ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ǎƻƛǘ Ŝǘ ǊŜǎǘŜ 
sécuritaire. 
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 SECTION 5 
 
DISTANCES SÉPARATRICES EN ZONE AGRICOLE DÉSIGNÉE 

 

13.5.1  GÉNÉRAL  

En zone agricole désignée, une personne qui désire ériger ou modifier une construction ou effectuer un 
ǳǎŀƎŜΣ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƴƻƴ agricole, doit respecter les présentes dispositions de la section. 

 

13.5.2  NOUVEL USAGE NON AGRICOLE  

En zone agricole désignée, un nouvel usage non agricole doit lors de sa construction, respecter la distance 
ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŞǘŀōƭƛŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ5.7, ou appliquer les dispositions des articles 79.2.1 et 79.2.2 de la Loi sur 
la protection du territoire et des activités agricoles. 

 

13.5.3  USAGE NON AGRICOLE EXISTANT  

En zone agricole désignée, un usage non ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řƻƛǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ5.7 ou appliquer les 
dispositions des articles 79.2.1 et 79.2.2 de la Loi sur la Protection du territoire et des activités agricoles. 

 

13.5.4  DISTANCES SÉPARATRICES RELATIVES AUX ODEURS DANS UN ÎLOT DÉSTRUCTURÉ  

Les distances séparatrices relatives aux odeurs applicables pour les établissements de production animale 
ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŁ ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ƞƭƻǘ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ Ǿƛgueur du règlement de contrôle intérimaire no. 332 sur la 
construction de résidences en zone agricole (18 octobre 2011)Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǘƻǳǘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ ƘƻǊǎ 
ŘŜǎ ƞƭƻǘǎ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пл ŘŜ ƭŀ Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƞƭƻǘ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ Ł ǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘƻƴŎ 
pas constituer un paramètre devant servir au calcul des distances séparatrices. 

 

13.5.5  DISTANCES SÉPARATRICES RELATIVES AUX SECTEURS VIABLES  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ǾƛŀōƭŜΣ ŎŜƭƭŜ-ci doit respecter une distance 
séparatrice réciproque vis-à-Ǿƛǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƴƛƳŀƭ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞΦ  
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Les distances séparatrices à respecter sont identifiées au tableau suivant :  

Type de production Unités animales Distances minimales requises 
(m) 

Bovine WǳǎǉǳΩŁ ннр 117 

Bovine (engraissement) WǳǎǉǳΩŁ офф 174 

Laitière WǳǎǉǳΩŁ ннр 102 

Porcine (maternité) WǳǎǉǳΩŁ ннр 236 

Porcine (engraissement) WǳǎǉǳΩŁ рфф 322 

Porcine (maternité et 
engraissement) 

WǳǎǉǳΩŁ оол 267 

Poulet WǳǎǉǳΩŁ ннр 219 

Autres productions (sauf cheval) Distances prévues par les 
orientations gouvernementales 
pour 225 unités animales. 

146 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƴƛƳŀƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řƻƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ Ŝǎǘ 
supérieur à celui apparaissant au tableau précédent, la distance séparatrice doit être calculée en fonction 
Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΦ   

" ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
ŀƎǊŀƴŘƛ ƻǳ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƳƻŘƛŦƛŞΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊont être 
augmentésΣ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΦ 

 

13.5.6  [L9¦ 5Ω;[9±!D9 

9ƴ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜΣ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘƻƛǘΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ 
ŞǘŀōƭƛŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ5.7 ou au tableau 9 (article 13.5.8.9), si applicable, appliquer les dispositions de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 13.5.8 ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ5.9 ou appliquer les dispositions des articles 79.2.3 à 79.2.6 de la Loi sur 
la Protection du territoire et des activités agricoles. 

 

13.5.7  CALCUL DES DISTANCES SÉPARATRICES  

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜ Ł şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ƴƻƴ agricole ou entre 
un nouvel usage non ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ǎŀǳŦ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
13.5.2, est établie comme suit : 
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La distance séparatrice se calcule à partir des paramètres établis à l'article 13.5.8 et se calcule comme 
suit :  

B x C x D x E x F x G  

Le paramètre I (tableau 9, article 13.5.8.фύ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳŘƛǘ ǘŀōƭŜŀǳ Ŝǘ 
situés dans les vents dominants. 

 

13.5.8  DÉFINITIONS DES PARAMÈTRES 

Paramètre A (tableau 1) : ŘƻƴƴŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΤ  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜ ƛǎƻƭŞŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire, qui est à plus de 150 m 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ! ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Ŝƴ m³ divisé 
par 20;  

Paramètre B (tableau 2) : ŘƻƴƴŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ōŀǎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎΤ 

Paramètre C (tableau 3) : ŘƻƴƴŜ ƭŜ ŦŀŎǘŜǳǊ ƭƛŞ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩƻŘŜǳǊ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΤ  

Paramètre D (tableau 4) : donne un facteur selon le mode de gestion des engrais de ferme;  

Paramètre E (tableau 5) : ŘƻƴƴŜ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ 
ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΤ  

Paramètre F (tableau 6) : ŘƻƴƴŜ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ 
ferme ou autres technologies;  

Paramètre G (tableau 7) : donne un facteur selon le type de voisinage;  

Paramètre H (tableau 8) : ŘƻƴƴŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ǎƛǘǳŞǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ мрл 
Ƴ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΤ  

Paramètre I (tableau 9) : donne la distance à respecter en relation avec les vents dominants.   

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜǎ ǎΩŞǘŀōƭƛt comme étant la mesure la plus courte 
ŜƴǘǊŜ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƴƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ 

 

13.5.8.1   bha.w9 5Ω¦bL¢;{ !bLa![9{ ό¢!.[9!¦ мύ 

bƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ όǇŀǊŀƳŝǘǊŜ !ύ (1) 

DǊƻǳǇŜ ƻǳ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ 
bƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ł 

une unité animale 

Vache ou taure, taureau, cheval 

Veaux ou génisse de plus de 225 kilogrammes 

Veaux de moins de 225 kilogrammes 

1 

2 

5 
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DǊƻǳǇŜ ƻǳ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ 
bƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ł 

une unité animale 

tƻǊŎǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŘΩǳƴ ǇƻƛŘǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нр ƪƛƭƻƎǊŀƳƳŜǎ 

¢ǊǳƛŜǎ ƻǳ ǇƻǊŎŜƭŜǘǎ ƴƻƴ ǎŜǾǊŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜ ƻǳ ǾŜǊǊŀǘǎ 

tƻǊŎŜƭŜǘǎ ǎŜǾǊŞǎ ŘΩǳƴ ǇƻƛŘǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł нр ƪƛƭƻƎǊŀƳƳŜǎ 

Poules pondeuses ou coqs 

Poulets à griller ou à rôtir 

Poulettes en croissance 

Dindes de plus de 13 kilogrammes 

Dindes de 8,5 à 10 kilogrammes 

Dindes de 5 à 5,5 kilogrammes 

Visons femelles (excluant les mâles et les petits) 

Renards femelles (excluant les mâles et les petits) 

.ǊŜōƛǎ Ŝǘ ŀƎƴŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƻǳ ōŞƭƛŜǊǎ 

/ƘŝǾǊŜǎ Ŝǘ ŎƘŜǾǊŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƻǳ ōƻǳŎǎ 

Lapins femelles (excluant les mâles et les petits) 

Cailles 

Faisans 

5 

4 

25 

125 

250 

250 

50 

75 

100 

100 

40 

4 

6 

40 

1500 

300 

(1) Lorsqu'un poids est indiqué dans la présente annexe, il s'agit du poids de l'animal prévu à la fin de la 
période d'élevage. Pour toute autre espèce animale, un animal d'un poids vif à 500 kg équivaut à une 
unité animale. 
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13.5.8.2 DISTANCE DE BASE (TABLEAU 2)  

Distances de base (paramètre B) 
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13.5.8.3  th¢9b¢L9[ 5Ωh59¦w ό¢!.[9!¦ оύ  

tƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘϥƻŘŜǳǊ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ƻǳ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ όǇŀǊŀƳŝǘǊŜ /ύ(1) 

/ƘŀǊƎŜ ŘΩƻŘŜǳǊ ǇŀǊ ŀƴƛƳŀl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Pour toute autre espèce animale, utiliser le paramètre C = 0,8.  

 

Groupe ou catégorie d'animaux Paramètre C 

Bovins de boucherie : 

· dans un bâtiment fermé 

· sur une aire d'alimentation extérieure 

Bovins laitiers 

Canards 

Chevaux 

Chèvres 

Dindons : 

· dans un bâtiment fermé 

· sur une aire d'alimentation extérieure 

Lapins 

Moutons 

Porcs 

Poules : 

· pondeuses en cage 

· pour la reproduction 

· à griller/gros poulets 

· poulettes 

Renards 

Veaux lourds : 

· veaux de lait 

· veaux de grain 

Visons 

 

0,7 

0,8 

0,7 

0,7 

0,7 

0,7 

 

0,7 

0,8 

0,8 

0,7 

1 

 

0,8 

0,8 

0,7 

0,7 

1,1 

 

1 

0,8 

1,1 
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13.5.8.4  TYPE DE FUMIER (TABLEAU 4) 

Type de fumier (paramètre D) 

Mode de gestion des engrais de ferme Paramètre D 

Gestion solide : 

· bovins de boucherie et laitiers, chevaux, moutons et chèvres 

· autres groupes ou catégories d'animaux 

 

Gestion liquide : 

· bovins de boucherie, laitiers et veaux lourds 

· autres groupes et catégories d'animaux 

 

0,6 

0,8 

 

 

0,8 

1,0 

 

13.5.8.5  TYPE DE PROJET (TABLEAU 5)  

Type de projet (paramètre E) (1) 

bƻǳǾŜŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƻǳ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ 

Augmentation  

ƧǳǎǉǳϥŁ Χ όǳΦŀΦύ 
Paramètre E 

Augmentation  

ƧǳǎǉǳϥŁ Χ όǳΦŀΦύ 
Paramètre E 

10 ou moins 

11-20 

21-30 

31-40 

41-50 

51-60 

61-70 

71-80 

81-90 

91-100 

101-105 

0,50 

0,51 

0,52 

0,53 

0,54 

0,55 

0,56 

0,57 

0,58 

0,59 

0,60 

181-185 

186-190 

191-195 

196-200 

201-205 

206-210 

211-215 

216-220 

221-225 

226 et plus 

0,76 

0,77 

0,78 

0,79 

0,80 

0,81 

0,82 

0,83 

0,84 

 

1,00 
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Augmentation  

ƧǳǎǉǳϥŁ Χ όǳΦŀΦύ 
Paramètre E 

Augmentation  

ƧǳǎǉǳϥŁ Χ όǳΦŀΦύ 
Paramètre E 

106-110 

111-115 

116-120 

121-125 

126-130 

131-135 

136-140 

141-145 

146-150 

151-155 

156-160 

161-165 

166-170 

171-175 

176-180 

0,61 

0,62 

0,63 

0,64 

0,65 

0,66 

0,67 

0,68 

0,69 

0,70 

0,71 

0,72 

0,73 

0,74 

0,75 

ou nouveau lieu 

ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ 

 

(1) À considérer selon le nombre total d'animaux auquel on veut porter le troupeau, qu'il y ait ou non agrandissement 
ou construction de bâtiment. Pour tout projet conduisant à un total de 226 unités animales et plus ainsi que tout 
nouveau ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ, le paramètre E=1. 
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13.5.8.6  C!/¢9¦w 5Ω!¢¢;b¦!¢Lhb ό¢!.[9!¦ сύ 

CŀŎǘŜǳǊ ŘϥŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜ όǇŀǊŀƳŝǘǊŜ Cύ 

 Le paramètre F est calculé selon la formule F =  F1 x F2 x F3 

Technologie Paramètre F 

Toiture sur lieu d'entreposage : 

· absente 

· rigide permanente 

· temporaire (couche de tourbe, couche de plastique) 

 

Ventilation : 

· naturelle et forcée avec multiples sorties d'air 

· forcée avec sorties d'air regroupées et sorties d'air 

 au-dessus du toit 

· forcée avec sorties d'air regroupées et traitement de l'air 

 avec laveurs d'air ou filtres biologiques 

 

Nouvelle technologie : 

· une nouvelle technologie peut être utilisée pour réduire 

 les distances lorsque son efficacité est éprouvée 

F1 

1 

0,7 

0,9 

 

F2 

1 

0,9 

 

0,8 

 

 

F3 (1) 

Facteur à déterminer 

lors de l'accréditation 

 

13.5.8.7  ¢¸t9 5Ω¦bL¢; 59 ±hL{Lb!D9 ό¢!.[9!¦ тύ  

¢ȅǇŜ ŘΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ όǇŀǊŀƳŝǘǊŜ Dύ 

Type d'unité de voisinage Paramètre G 

aŀƛǎƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 0,5 

Immeuble protégé 1 

Périmètre d'urbanisation  1,5 
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13.5.8.8  DISTANCES SÉPARATRICES (TABLEAU 8)  

Distances séparatrices relatives aux lieux d'élimination de ferme situés à plus de 150 m d'une 
installation d'élevage  

Distances séparatrices (paramètre H) 

Capacité (2) 

d'entreposage 

(m³) 

Distances séparatrices 

Maison 

d'habitation  

(m) 

Immeuble 

Protégé  

(m) 

Périmètre 

d'urbanisation  

(m) 

Chemin public 

1 000 et moins 148 295 443 30 

2 000 184 367 550 37 

3 000 208 416 624 42 

4 000 228 456 684 46 

5 000 245 489 734 49 

6 000 259 517 776 52 

7 000 272 543 815 54 

8 000 283 566 849 57 

9 000 294 588 882 59 

10 000 304 607 911 61 

(1) Le tableau ci-ŘŜǎǎǳǎ ŘƻƴƴŜ Ł ǘƛǘǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜǎΦ tƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ 
à 1000m³, faire les calculs nécessaires. Pour les fumiers, multiplier les distances ci-dessus par 0,8. Pour d'autres capacités 
d'entreposage, faire les calculs nécessaires en utilisant une règle de proportionnalité ou les données du paragraphe A. 

 

Le présent article s'applique à un lieu d'entreposage des lisiers situé à plus de 150 m d'une installation 
d'élevage. 

Lorsque des engrais de ferme sont entreposés à l'extérieur de l'unité d'élevage, des distances séparatrices 
doivent être respectées. Elles sont établies en considérant qu'une unité animale nécessite une capacité 
d'entreposage de 20 m³.  

нл Ƴш · ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ Ґ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ όƳшύ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ όƳшύ нлƳш Ґ 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ  

a) Calcul de la distance séparatrice pour établir un usages ou construction non agricole en regard 
ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 
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La distance séparatrice est la plus grande des distances obtenues par la formule :  

B x C x D x F x G 

 

b) /ŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ ŦŜǊƳŜ ǎƛǘǳŞ Ł 
Ǉƭǳǎ ŘŜ мрл Ƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ 

La distance séparatrice à respecter envers les usages ou constructions non agricoles pour un lieu 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǎǘ ƻōǘŜƴǳŜ Ŝƴ ƳǳƭǘƛǇƭƛŀƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ : 

B x C x D x E x F x G 

 

13.5.8.9    PARAMÈTRE I (TABLEAU 9)  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ŜȄŎŝŘŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ 
ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǇǊŞŎƛǎŞ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-dessus, ce projet est considéré comme un nouveau projet. 

 

Normes de localisation pour une installation d'élevage ou un ensemble d'installations d'élevage au 
regard d'une maison d'habitation, d'un immeuble protégé ou d'un périmètre d'urbanisation exposés 

aux vents dominants d'été (paramètre : I) 

(Les distances linéaires sont exprimées en mètres) 
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13.5.9  ÉLEVAGES MIXTES  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜ 
ŦŜǊƳŜǎ Ŝǘκƻǳ Ŝǎǘ ƳƻŘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎont les suivantes :  

[Ŝǎ ōǳǘǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ǇƻƴŘŞǊŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ƻǳ 
ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ 

Méthode de calcul de pondération : 

1. calculer pour chaque bâtiment en tenant compte des nouvelles caractéristiques, la distance du 
produit des paramètres : B x C x D x E x F = Z (mètres) 

2. ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ½ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ 
paramètre B (tableau 2, article 13.5.8.2) 

3. faire ƭŜ ǘƻǘŀƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ Şǘŀōƭƛ Ŝƴ н Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ Ŝƴ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ 
le paramètre B (tableau 2, article 13.5.8.2) 

4. multiplier cette distance par le facteur applicable du paramètre G (tableau 7, article 13.5.8.7) qui 
donnera la distance à être respectée. 

 

13.5.10 [Ω;t!b5!D9 59{ 9bDw!L{ 59 C9wa9 ό¢!.[9!¦ млύ 

Modes, lieux et dates des épandages 

 
Distance requise du 

périmètre  

Distance requise d'une 
résidence, ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ 

protégé  

Type Mode d'épandage 
15 juin au 
1er août 

Autres 
temps 

15 juin au 
1er août 

Autres temps 

L
is

ie
r Aéroaspersion 

Citerne lisier laissé en 

surface plus de 24 h 
75 m 25 m 75 m 25 m 

Citerne lisier incorporé 

en moins de 24 h 
25 m X X X 

Basse altitude liquide-
suidés, veaux de lait et de 
grain 

50 m X 50 m X 

Basse altitude autres 
liquides 

X X X X 

Aspersion Par rampe 25 m X 25 m X 
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Par pendillard X X X X 

Incorporation simultanée X X X X 

F
u
m

ie
r 

Frais, laissé en surface plus de 24 h 75 m X 75 m X 

Frais, incorporé en moins de 24 h X X X X 

Compost désodorisé X X X X 

(1) [Ŝ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ǎŜ 
fait à partir de la limite du champ. 

 

13.5.11  DROITS ACQUIS  

13.5.11.1  RECONSTRUCTION EN CAS DE SINISTRE  

Un établissement d'élevage et/ou une structure d'entreposage d'engrais animal détruit par un sinistre 
peut être reconstruit.  

Lors de la reconstruction du bâtiment et/ou de la structure d'entreposage, ceux-ci pourront être déplacés 
si la nouvelle localisation améliore la cohabitation avec les usages environnants. Malgré cette nouvelle 
localisation, l'établissement d'élevage et/ou la structure d'entreposage conservent leurs droits acquis.  

Le droit de reconstruction est valide pour une période de 24 mois après le sinistre.  

Dans le cadre de cette reconstruction, si le bâtiment est agrandi ou si l'on augmente le nombre d'unités 
animales ou si l'on modifie le type d'élevage ou le type de gestion des fumiers, ces modifications devront 
respecter les dispositions du présent règlement.  

Pour les usages non agricoles, les mêmes dispositions s'appliquent en les adaptant.  

 

13.5.11.2  t;wLa:¢w9 5Ω¦w.!bL{!¢Lhb  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƳƻŘƛŦƛŞ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ǳƴ 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ 
séparatrices envers ce périmètre étaient conformes ou supérieures, conserve sa conformité comme si 
ƭŜŘƛǘ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƳƻŘƛŦƛŞΦ 

 

13.5.11.3 BÂTIMENTS AGRICOLES NON UTILISÉS AU 21 JUIN 2001 

¦ƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ǉǳƛΣ ƭŜ нм Ƨǳƛƴ нллмΣ Şǘŀƛǘ ǾŀŎŀƴǘ Ŝǘ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳΩŀƎǊƛŎƻƭŜǎ 
et contraint par des distances séparatrices, pourra malgré ces distances séparatrices, être utilisé à des fins 
ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘions suivantes : 

1. ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ рл ¦Φ!Τ  

2. si le type de gestion des fumiers est liquide, une toiture est obligatoire sur la structure 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΤ  
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3. les ŞƭŜǾŀƎŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩƻŘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł лΦу ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ5.8.3 
du présent règlement sont interdits.  

aŀƭƎǊŞ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ ŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ Loi sur la 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 
réglementation municipale et/ou de la MRC. 

 

13.5.11.4  !¦Da9b¢!¢Lhb 5¦ bha.w9 5Ω¦bL¢;{ !bLa![9{ 

Une entreprise d'élevage peut augmenter son nombre d'unités animales en respectant les articles 79.2.1 
à 79.2.7 inclusivement de la LPTAAQ. 

 

13.5.11.5  {¢w¦/¢¦w9 5Ω9b¢w9th{!D9 59{ 9bDw!L{ 59 C9wa9  

¢ƻǳǘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ł ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мрл Ƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΦ  

[ƻǊǎ ŘΩǳƴ ƳƻǊŎŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭŀ 
ƳşƳŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΦ 
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SECTION 6 
 
ÉLEVAGE PORCIN  

 

13.6.1  ÉLEVAGE PORCIN 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴΦ 

 

13.6.2  ZONE DE PROTECTION  

¢ƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мΣр ƪƳ Υ 

1. ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ Υ  

a) Secteur Bécancour; 

b) Secteur Gentilly;  

c) Secteur Précieux-Sang; 

d) Secteur Sainte-Angèle-de-Laval; 

e) Secteur Sainte-Gertrude; 

f) Secteur Saint-Grégoire; 

g) Domaine Duval, Secteur Saint-Grégoire;  

h) Seigneurie Godefroy, Secteur Saint-Grégoire; 

i) Plateau Laval, Secteur Sainte-Angèle-de-Laval;  

2. du secteur de villégiature riveraine (secteur Saint-Grégoire); 

3. du secteur Belle-Vallée (secteur Sainte-Gertrude); 

4. du secteur de la Plage Leblanc (secteur Précieux-Sang); 

5. du Parc régional de la Rivière Gentilly;  

6. du Club de golf de Gentilly (Secteur Gentilly);  

7. du Club de golf Godefroy (Secteur Saint-Grégoire);  

8. du Camping Le refuge du Campeur (Secteur Saint-Grégoire);  

9. du Moulin Michel (secteur Gentilly). 

 

13.6.3  LOCALISATION  

¢ƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řƻƛǘ Υ 

1. {ΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ōƻƛǎŞ ƳŀǘǳǊŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

a) toutes les bandes boisées exigées dans les dispositions suivantes doivent se situer sur la 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƻǴ ǎŜǊŀ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΤ  
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b) une bande de boisés matures ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ тр Ƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ ŜƴǘǊŜ 
ǘƻǳǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǘŜƭles les 
ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΤ  

c) une bande de boisés matures ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ол Ƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ ŀǳǘƻǳǊ 
ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǘŜƭleǎ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΦ 
Cette bande boisée ne doit pas se situer à plus de 30 m du bâtiment incluant les 
accessoires;  

d) le ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ōƻƛǎŞŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мн Ƴ Ŝǘ 
idéalement construit de manière ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴΤ 
ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŎƘŀǊǊŜǘƛŝǊŜ ŀǳ ŎƘŜƳƛƴ ǇǳōƭƛŎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ 
règlement municipal applicable. 

2. [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ слл Ƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƭŀ 
bande boisée avant peut être réduite à 30 m. 

3. ¢ƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ слл Ƴ ŘŜ ƭŀ 
route 132. La bande boisée avant peut être réduite à 30 m. 

4. ¢ƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м ƪƳ ŘŜ 
ǘƻǳǘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ  

 

13.6.4  EXCEPTION  

tƻǳǊ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊǊŀ ŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ǎǳǊ ǎƻƴ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ pourvu que la somme des unités animales du lieu 
ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ слл ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎΦ 

Si, en raison des dispositions relatives aux distances séparatrices et/ou aux vents dominants, le 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ όŁ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мрл Ƴ 
ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘύΣ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ǉourra se localiser à plus de 150 m pourvu ǉǳΩŜƭƭŜ 
ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜ ŀǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Ŝǘ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

 

13.6.5  ÉRABLIÈRE  

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŞǊŀōƭƛŝǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ Ł ƭŀ ŎŀǊǘŜ 
écoforestière du ministère des Ressources naturelles et des Forêts. 

Malgré le premier alinéa, une telle installation peut être autorisée aux conditions suivantes :  

1. Le demandeur dépose, le cas échéant, un document signé par un ingénieur forestier qui démontre 
ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŞǊŀōƭƛŝǊŜΤ 

a) Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŞǊŀōƭƛŝǊŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ƻǳ ƴƻƴ Ł ƭŀ ŎŀǊǘŜ 
écoforestière, le demandeur doit déposer, lors de sa demande de certificat pour fins de 
ŎƻǳǇŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ǳƴ ŀǾƛǎ ŘŜ ƭŀ /t¢!v ǉǳƛ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 
Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŞǊŀōƭƛŝǊŜ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǇŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΦ 
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¢ƻǳǘ ŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ м Ƙŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 

 

13.6.6  /h¦w{ 5Ω9!¦  

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ млл Ƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 
identifiés et localisés par leur origine et leur confluence au tableau suivant : 

Tableau ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ : 

/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Origine Confluence 

Rivière Marguerite  Limite Ville de Bécancour ς Ville 
de Nicolet  

Fleuve Saint-Laurent  

Rivière Bécancour  Limite Saint-Sylvère - 
Maddington 

Fleuve Saint-Laurent 

Rivière Godefroy  Lac St-Paul  Fleuve Saint-Laurent  

Rivière Gentilly  Lac Soulard - Lemieux Fleuve Saint-Laurent 

Rivière Gentilly Sud-Ouest Pont rang 6 Saint-Sylvère Rivière Gentilly 

Fleuve Saint-Laurent  Limite Ouest ς Ville de 
Bécancour  

Limite Est ς Deschaillons-sur-
Saint-Laurent  

 

13.6.7  DISTANCE SÉPARATRICE ET VENTS DOMINANTS  

tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ 
aux vents dominants de la section 5 Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ 

 

13.6.8  Lb{¢![[!¢Lhb 5Ω;[9±!D9 thw/Lb 9·L{¢!b¢9  

tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ǘƻǳǘ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ Ŝǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴΣ ǎŜǳƭŜǎ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 5 du présent chapitre, touchant les distances séparatrices et les 
vents dominants. 

 

13.6.9  Lb{¢![[!¢Lhb 5Ω;[9±!D9 thw/Lb 9·L{¢!b¢ 9b aL[L9¦ .hL{; 

¢ƻǳǘŜ ŎƻǳǇŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ōƻƛǎŞ Řƻƛǘ 
respecter les conditions suivantes :  

1. maintenir une bande boisée minimale de 75 m, ou celle existante, si elle est moins de 75 m, entre 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǘƻǳǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ǇǳōƭƛŎǎΤ  
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2. ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƾǘŞǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ол Ƴ ƻǳ 
celle existante et elle st moins de 30 m.  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ6Φо ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝƴ ƭŜǎ ŀŘŀǇǘŀƴǘΦ 

 

13.6.10  !Wh¦¢ 5Ω¦b9 Lb{¢![[!¢Lhb 5Ω;[9±!D9 thw/Lb 5!b{ ¦b [L9¦ 5Ω;[9±!D9 thw/Lb 9·L{¢!b¢ 
EN MILIEU BOISÉ  

[ΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řŀƴǎ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ōƻƛǎŞ Řƻƛǘ 
respecter les conditions suivantes :  

1. ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ6ΦпΤ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ 
dispositions de 13.6ΦпΣ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м ƪƳ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǊŎƛƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΤ 

2. ƭŀ ōŀƴŘŜ ōƻƛǎŞŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎƛǘǳŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǘƻǳǎ 
ŎƘŜƳƛƴǎ ǇǳōƭƛŎǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моΦ6.9;  

3. les bandes boisées latérales, si elles doivent être réduites, leur largeur résiduelle ne peut pas être 
de moins de мр ƳΦ /ŜǘǘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƴŘŜǎ ōƻƛǎŞŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ōŀƴŘŜ ǎƛǘǳŞŜ 
ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ƻǴ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΦ 
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SECTION 7 
 
ENTREPOSAGE ET ÉPANDAGE DE MATIÈRES RÉSIDUELLES FERTILISANTES  

 

13.7.1  /9w¢LCL/!¢ 5Ω!¦¢hwL{!¢Lhb  

[Ŝ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜ 
ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 
climatiques conformément au Guide sur le recyclage des matières résiduelles fertilisantes ς critères de 
référence et normes réglementaires et ses amendements. 

 

13.7.2  LOCALISATION  

[ΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
des affectations agricole (A) et agroforestières (AFG). 

 

13.7.3  t;wLh59 5Ω;t!b5!D9  

[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǊŞŎŜǇǘǊƛŎŜǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řǳ мŜǊ ŀǾǊƛƭ ŀǳ 
1er novembre de chaque année, Ŝǘ ŎŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ом Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ 
agricoles. 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ 
réceptrices est interdit aux dates suivantes :  

1. du 23 au 24 juin inclusivement;  

2. du 30 juin au 1er juillet inclusivement.  
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CHAPITRE 14 
 
 

Dispositions relatives à l'abattage et à la plantation d'arbres 
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CHAPITRE 14 

 

DISPOSITIONS RELATIVES À LΩ!.!¢¢!D9 ET 
À LA PLANTATION D'ARBRES 

 

SECTION 1 
 
DISPOSITIONS RELATIVES À LΩ!.!¢¢!D9 

 

14.1.1  DISPOSITION GÉNÉRALE 

Les exigences qui suivent s'appliquent à toutes les propriétés ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴ, 
selon le cas. Elles ont un caractère obligatoire continu. 

aŀƭƎǊŞ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀΣ ǳƴŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛe à la 
présente section. 

Malgré le premier alinéaΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘΩŞƳƻƴŘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞƭŀƎŀƎŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
telles ǉǳΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ƻǳ ǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘΩIȅŘǊƻ-vǳŞōŜŎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎŃōƭƻŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ sont autorisés sur 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 

 

14.1.2  !.!¢¢!D9 5Ω!w.w9{ 

" ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Υ 

1. pour ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜ ǇǊƻƧŜǘŞŜ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ ƭŜ 
plan projet de lotissement ait été approuvé par le conseil municipal; 

2. ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŞǊŀōƭƛŝǊŜΣ ǎŜǳƭ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘϥŀǊōǊŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞǇŞǊƛǎǎŀƴǘǎΣ ƳŀƭŀŘŜǎ ƻǳ ƳƻǊǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ŞǊŀōƭƛŝǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ǘŜƭs que les coupes de récupération 
est autorisé, aux conditions suivantes : 

a) un ingénieur forestier doit confirmer la coupe à réaliser sur un plan et chaque arbre à 
couper doit être identifié par martelage; 

b) aucune machinerie lourde ne peut être utilisée; 

c) aucune scierie ou scierie portative ne peut être utilisée. 

3. ǇƻǳǊ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŞǇŞǊƛǎǎŀƴǘǎΣ ƳŀƭŀŘŜǎ ƻǳ ƳƻǊǘǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘΩǳƴ ƭŀŎ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǊŜǉǳƛǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 
autorisés sur la rive en vertu de la section 2 du chapitre 12 sont autorisées, aux conditions 
suivantes : 

a) un ingénieur forestier doit confirmer la coupe à réaliser sur un plan et chaque arbre à 
couper doit être identifié par martelage; 

b) aucune machinerie lourde ne peut être utilisée et ne peut circuler sur la rive. 
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4. ƭΩŀǊōǊŜ ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ǇǊƛǾŞŜ ƻǳ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ 
ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘƻƳƳŀƎŜ ƭŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ƴƻǊƳŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ŦŜǳƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ǊŀƳƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŦƭŜǳǊǎ ƻu de fruits, la 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŀŎƛƴŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ǎƻƭΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ ƻǳ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƴƻƴ ŘƻƳƳŀƎŜŀōƭŜǎΣ 
ƭΩƻƳōǊŜΣ ƭŜǎ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ƻŘŜǳǊǎΣ ƭΩŜȄǎǳŘŀǘ ŘŜ ǎŝǾŜ ƻǳ ŘŜ ƳƛŜƭƭŀǘ ƻǳ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƭƭŜƴΤ 

5. l'arbre présente un danger pour la sécurité des personnes ou une menace des biens; 

6. l'arbre est mort ou atteint d'une maladie incurable ou dans un état de dépérissement irréversible; 

7. ƭΩŀǊōǊŜ Řƻƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀōŀǘǘǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΤ 

8. l'arbre est une nuisance pour la croissance et le bien-être des arbres voisins; 

9. ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǊŀƛǎƻƴΣ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩŀǊōǊŜ ŜȄƛƎŞ 
au présent chapitre est respecté; 

10. l'arbre doit être nécessairement abattu pour la réalisation des travaux autorisés par le présent 
règlement et ayant fait l'objet d'un permis ou certificat d'autorisation lorsqu'un tel permis ou 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ όǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ όǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Ŝǘ 
ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎύΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǘŜƭǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǘκƻǳ ǎǇŀΣ 
ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ǳƴ ǇŀǘƛƻΣ ŘŜǎ ƧŜǳȄ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ǳƴ ƧŀǊŘƛƴΣ ǳƴ ƭŀƳǇŀŘŀƛǊŜ ǇǊƛǾŞΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘƻǊǎ ǊǳŜΣ ŜǘŎΦύΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎé sur 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ōƻƛǎŞ ǇƻǳǊ ŘŞƎŀƎŜǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǊŜǉǳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

a) Les arbres sont à moins : 

i. De 4,5 m ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ǎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ; 

ii. 5Ŝ мΣр Ƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 
équipement accessoire; 

iii. ŘŜ оΣр Ƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΤ 

iv. de 1 m dΩǳƴ ǘǊƻǘǘƻƛǊ ǇǊƛǾŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƭƭŞŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇǊƛǾŞŜΣ ŘΩǳƴ ƧŀǊŘƛƴΤ 

v. ŘŜ о Ƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜΤ 

vi. ŘŜ оΣр Ƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜ ŞǊƛƎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǳōƭƛŎƛǎŞΦ 

b) {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ŀǊōǊŜǎΣ ƭΩŞǊŀōƭŜ ŀǊƎŜƴǘŞ ό!ŎŜǊ ǎŀŎŎƘŀǊƛƴǳƳύΣ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭƛŜǊǎ όtƻǇǳƭǳǎ ǎǇΦύΣ ƭŜǎ 
saules (Salix sp.) se situe à moins de 10 Ƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ǊǳŜΦ 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘǊƻƴŎ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Ł ŀōŀǘǘǊŜ Ł ǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ 
ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мл ŎƳ Ł мΣо Ƴ Řǳ ǎƻƭ όŘƛŀƳŝǘǊŜ Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ǇƻƛǘǊƛƴŜ ώ5Itϐύ ƻǳ ǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мр ŎƳ 
à un maximum de 15 cm du sol (diamètre à hauteur de souche [DHS]). 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǳǎǳŜƭƭŜΣ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Υ 

1. [ΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нр ҈ ŘŜ ƭŀ ǊŀƳǳǊŜ ǾƛǾŀƴǘŜΣ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜΤ 

2. Le sectionnement, par arrachage ou coupe, de plus de 20 % du système racinaire; 

3. Le recouvrement du système racinaire par un remblai de 10 cm ou plus; 
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4. ¢ƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŀŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ le fait : 

a) ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǘƻȄƛǉǳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŜ ǘǳŜǊ ; 

b) de mettre en contact un arbre avec la chaleur dégagée par un feu ou une chaleur 
quelconque 

c) ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƻǳ ƭŀƛǎǎŜǊ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ƛƴŎƛǎƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ 
ǘǊƻƴŎ ŘΩŀǊōǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻǊŎŜΣ ƭŜ ƭƛōŜǊ ƻǳ ƭŜ ōƻƛǎ ; 

d) de modifier la pente des sols et de leur drainage de manière à faire obstacle à 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŜŀǳΣ Ŝƴ ŀƛǊ ƻǳ Ŝƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƴǳǘǊƛǘƛŦ Ł ǳƴ ŀǊōǊŜΦ 

 

14.1.3  DISPOSITIONS APPLICABLES À UN FRÊNE 

[ΩŞƳƻƴŘŀƎŜ ƻǳ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŦǊşƴŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řǳ мŜǊ ƻŎǘƻōǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ мр ƳŀǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  

1. Le frêne présente un risque important pour la sécurité des personnes; 

2. Le frêne est susceptible de causer un dommage sérieux aux biens; 

3. [Ŝ ŦǊşƴŜ ŜƳǇşŎƘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

 

14.1.4  5L{th{L¢Lhb{ !tt[L/!.[9{ " [Ω;ahb5!D9 9¢ [Ω;[!D!D9 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞƭŀƎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞƳƻƴŘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƴǳƛǊŜ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ. [ΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ŦƻǊƳŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊe est interdite. 

 

14.1.5  REMPLACEMENT 5Ω¦b !w.w9 !.!¢¢¦  

¢ƻǳǘ ŀǊōǊŜ ŀōŀǘǘǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ол ƧƻǳǊǎ ƻǳΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ мр Ƴŀƛ ǎǳƛǾŀƴǘ ǎƛ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ƻǳ 
la perte survient en période de gel par un arbre conforme aux dispositions du présent chapitre, et ce, afin 
ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ Ŝxigé au présent chapitreΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ 
suivantes : 

1. 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΤ 

2. Dans le cas de travaux réalisés dans une érablière; 

3. 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴΤ 

4. [ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜ ƭΩŀǊōǊŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ōƛŜƴ-être des arbres 
voisins. 

 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

281 

14.1.6  REMPLACEMENT 5Ω¦b !w.w9 !.!¢¢¦ L[[;D![9a9b¢ 

Un arbre abattu en contravention avec la présente section doit être remplacé dans les 30 jours ou, au plus 
ǘŀǊŘ ƭŜ мр Ƴŀƛ ǎǳƛǾŀƴǘ ǎƛ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ǎǳǊǾƛŜƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƎŜƭ ǇŀǊ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ 
dispositions du présent chapitre.  

 

14.1.7  DÉLAI POUR LA PLANTATION 

[ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŜȄƛƎŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ с Ƴƻƛǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ 
ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƎƛǊ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŎŜ ŘŞƭŀƛ 
Ŝǎǘ ǇǊƻƭƻƴƎŞ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ом ŀƻǶǘ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛvante. 
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SECTION 2 
 
DISPOSITIONS RELATIVES À LA PLANTATION 

 

14.2.1  DISPOSITION GÉNÉRALE 

Les exigences qui suivent s'appliquent à toutes les propriétés sur le territoire de la Ville, selon le cas. Elles 
ont un caractère obligatoire continu. Lors du calcul du nombre minimal arbre requis dans le présent 
chapitre, toute fraction de case égale ou supérieure à zéro virgule 1 (0,1) doit être considérée comme un 
arbre additionnel (ex. : 9,1 = 10 arbres). 

 

14.2.2 t[!b¢!¢Lhb 5Ω!w.w9{ EXIGÉE 

Lors de toute nouvelle construction, ŘΩǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ou de la transformation ŘΩun bâtiment 
principal, ǘƻǳǘ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

1. tƻǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ срл ƳчΣ un minimum de 2 arbres, dont 1 à grand 
déploiement. [Ωǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŀǊōǊŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŜȄƛƎŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŜƳǇşŎƘŜ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘΤ 

2. Pour un terrain de plus de 650 m² mais de moins de 1 000 m², un minimum de 2 arbres à grand 
déploiement. [Ωǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŀǊōǊŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŜȄƛƎŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŜƳǇşŎƘŜ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘΤ 

3. Pour un terrain de 1 000 m² et plus, un minimum de 2 arbres à grand déploiement et 1 arbre à 
moyen déploiement. [Ωǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŀǊōǊŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ 
ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŜȄƛƎŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŜƳǇşŎƘŜ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊ ŀǾŀƴǘΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ, lorsque le terrain 
possède un espace bâti supérieur à 50 % avant la réalisation du projet de transformation ou 
ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ǎŜǳƭ ŀǊōǊŜ Ł ƎǊŀƴŘ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞΦ [Ŝ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŀǊōǊŜ ŜȄƛƎŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳƴ 
arbre à moyen déploiement ou un arbre à faible déploiement et arbuste. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ 
ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŜȄƛƎŞǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΣ ǎŀǳŦ 
Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊbre. 

De plus, ƭƻǊǎǉǳΩun terrain sur lequel est érigée une construction autre que résidentielle a une largeur 
supérieure à 20 m, un arbre supplémentaire doit être planté en cour avant à tous les 10 m excédants les 
premiers 20 m de largeur à la rue. Tous les arbres exigés en cour avant doivent être plantés en alignement 
ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƎǊƻǳǇŞǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ 
(ŜƴǎŜƛƎƴŜΣ ƭŀƳǇŀŘŀƛǊŜΣ ŜǘŎΦύ ŜƴǘǊŀǾŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 

Malgré ce qui précède, lorsque la cour avant a une profondeur inférieure à 5 m et que les constructions, 
ouvrages et équipements existants empêchent la plantation ŘΩŀǊōǊŜs exigée précédemment, alors le 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǊŜǉǳƛǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳǊǎΦ 

[ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜs ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŜȄƛƎŞŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ ȅ ŀ ŘŞƧŁ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ǊŜǉǳƛǎ ŀǳȄ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇǊŞǾǳǎΦ 
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Une haie ŘŜ ŎŝŘǊŜǎ όƻǳ ǘƻǳǘŜ ƘŀƛŜ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł ƳƻȅŜƴ ƻǳ Ł ŦƻǊǘ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ considérée 
comme un arbre dans le calcul du nombre minimal exigé. 

[ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ, si 
ces arbres ne sont pas présents, ils doivent être plantés au plus tard 12 mois après la fin des travaux.  

[Ŝǎ ŀǊōǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Ŝƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΣ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜ ƻǳ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜǎ ƳƻǊǘŜǎΦ 
Tout arbre mort ou dont des signes de dépérissement sont observés sur 50 % ou plus de sa ramure et 
dont la plantation était requise, doit être remplacé par un autre répondant à toutes les exigences qui 
prévalent. 

 

14.2.3  t[!b¢!¢Lhb " twh·LaL¢; 5Ω¦b w;{9!¦ ;[9/¢wLv¦9 

¦ƴ ŀǊōǊŜ ǇƭŀƴǘŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ Υ 

¢ŀōƭŜŀǳ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Ł ƳŀǘǳǊƛǘŞ : 

Distance entre la projection au sol du 
ǊŞǎŜŀǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǘǊƻƴŎ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ 

IŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ł ƳŀǘǳǊƛǘŞ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ 

0 à 2 m Aucun arbre 

2,01 m à 5 m 3 m 

5,01 m à 9 m 8 m 

9,01 m à 20 m 20 m 

20,01 m et plus Aucune restriction 

 

14.2.4  5La9b{Lhb 59 [Ω!w.w9 " [! t[!b¢!¢Lhb 

La hauteur minimale des arbres exigés à la plantation est de 1,2 m pour un conifère et de 2 m pour un 
feuillu. 

 

14.2.5 PLANTATION 5Ω!w.w9{ INTERDITE 

[ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀǊōǊŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ minimales prévues au tableau suivant : 
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Tableau des distances minimales ǇƻǳǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ 
ŘΩune construction ou ŘΩun ouvrage : 

Équipement, construction ou ouvrage 

Distance minimale à respecter pour 
un peuplier, un peuplier faux-

tremble, un peuplier du Canada, un 
peuplier de Lombardie, un peuplier 
de Caroline, un saule et un érable 

argenté 

Distance 
minimale à 

respecter pour 
tout autre type 
ŘΩŀǊōǊŜ 

Trottoir privé, allée de circulation 
privée Ŝǘ ŘΩǳƴ ƧŀǊŘƛƴ 

2 m 1 m 

[ƛƳƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ publique 15 m 2 m 

9ƴǘǊŞŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŞƎƻǳǘ 
ƻǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ 

10 m  2 m 

Borne-fontaine όƻǳ ōƻǊƴŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜύ 10 m 2 m 

Piscine 10 m 3 m 

Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ 
ŎŀǇǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

10 m 3,5 m 

9ƴǎŜƛƎƴŜ ŞǊƛƎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ƻǳ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǳōƭƛŎƛǎŞ 

3,5 m 3,5 m 

Bâtiment possédant une fondation en 
béton permanente 

10 m 4,5 m 

Lampadaire de rue 5 m 5 m 

Bâtiment à vocation agricole (tels silo, 
grange, bâtiment ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ, etc.) 

12 m 12 m 

 

14.2.6 PROTECTION DES ARBRES 

[ƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛ ƻǳ ŘŜ ŘŞōƭŀƛΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ 
arbres doivent être protégés sur un terrain destiné à être occupé par un bâtiment principal ou un usage 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt pour favoriser la survie des arbres : 

1. Le niveau du sol existant au pourtour des arbres ne doit pas être modifié en utilisant plus de 10 
cm de remblai ou, si plus de 10 cm de remblai est nécessaire, en protégeant les arbres par 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀǊōǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŎƻƳƳǳƴ pour plusieurs arbres 
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Řŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ [ŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ŎƻǳǾǊƛǊ 
minimalement la projection de la cime au sol; 

2. Les arbres destinés à être conservés doivent être clairement identifiés sur le chantier et être 
ŜƴǘƻǳǊŞǎ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ /ŜƭƭŜ-ci doit être installée avant le début des travaux 
ŘΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ şǘǊŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭa limite de la projection de la 
cime au sol. La clôture peut être enlevée seulement au moment de la réalisation des travaux 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊΦ 

 

14.2.7 w9at[!/9a9b¢ 5Ω¦b !w.w9 !.!¢¢¦ L[[;D![9a9b¢ 

¢ƻǳǘ ŀǊōǊŜ ŀōŀǘǘǳ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǉǳŜ ƭΩŀǊōǊŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ 
ŀōŀǘǘǳΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘŜ с ƳƻƛǎΦ [Ŝ ŎŀƭƛōǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Ł ǇƭŀƴǘŜǊ Ŝǎǘ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ н Ƴ ŘŜ 
ƘŀǳǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ǳƴ ŦŜǳƛƭƭǳ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ мΣн Ƴ Ǉƻur un résineux. 

 

14.2.8 ARBRE SUR LA PROPRIÉTÉ DE LA VILLE 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŀōŀǘǘǊŜΣ ŘΩŞƳƻƴŘŜǊ ƻǳ ŘŜ ŘŞǊŀŎƛƴŜǊ ǳƴ ŀǊōǊŜ ƻǳ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ 
ŘŜ ƭŀ ±ƛƭƭŜΣ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƻōǘŜƴǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci. 
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CHAPITRE 15 
 
 

Dispositions particulières relatives à certains usages, constructions ou 
ouvrages 
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CHAPITRE 15 

 

DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES 

À CERTAINS USAGES, CONSTRUCTIONS OU OUVRAGES 

 

 

SECTION 1 
 
STATION-{9w±L/9Σ th{¢9 5Ω9{{9b/9 9¢ [!±9-AUTOS 

 

15.1.1  DISPOSITION GÉNÉRALE  

Une station-service ou un poste d'essence est soumis aux dispositions suivantes : 

1. Accès au terrain 

Il ne peut y avoir plus de 2 accès sur chaque façade du lot donnant sur une rue et la distance minimale 
entre les deux accès est de 6 m. 

La largeur maximale d'un accès est de 11 m. 

Dans tous les cas, les accès pour véhicule doivent être à une distance minimale de 10 m de l'intersection 
de deux lignes d'emprise de rue. 

 

2. Entretien et opération  

L'exploitant doit déposer les rebuts et résidus combustibles dans un contenant de métal couvert et s'en 
défaire hebdomadairement.  Il ne doit jamais tolérer qu'ils jonchent le terrain.  

Toutes les opérations doivent être effectuées sur la propriété privée et il est interdit de ravitailler les 
automobiles à l'aide de tuyaux, boyaux et autres dispositifs suspendus et extensibles au-dessus de la voie 
publique. 

 

3. Usages permis dans les marges de recul 

Les pompes, les poteaux d'éclairage et deux enseignes sont autorisés dans la cour avant. 

Toutefois, il doit être laissé un espace d'au moins 3,50 m entre l'îlot des pompes et la ligne d'emprise de 
rue, 5 m entre l'îlot des pompes et les lignes latérales et arrière ainsi que de 3 m entre le bâtiment principal 
et l'îlot des pompes. L'îlot des pompes peut être recouvert d'un toit relié au bâtiment principal ou 
indépendant et d'une hauteur libre minimale de 3,80 m. L'empiétement de ce toit doit s'arrêter à une 
distance minimale de 2 m de l'emprise de la rue. 
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4. Murs et toit  

Un poste d'essence ou une station-service doit avoir des murs extérieurs de brique, de pierre, de béton 
ou de tout autre matériau incombustible. Le toit doit être recouvert d'un matériau incombustible. 

 

5. Plancher du rez-de-chaussée 

Le plancher du rez-de-chaussée doit être construit de matériaux incombustibles et ne doit pas être en 
contrebas du niveau du sol environnant 

 

6. Chaufferie 

Le plancher de la chaufferie peut être plus bas que le plancher du rez-de-chaussée.  La chaufferie doit être 
construite de matériaux incombustibles. 

 

7. Raccordement aux égouts publics  

Les huiles et les graisses doivent se déverser dans un séparateur d'huile et de graisse raccordable au 
réseau d'égout public 

 

8. Locaux pour graissage, etc.  

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞes, les opérations de réparation de nettoyage ou le lavage des automobiles doivent être 
pourvus d'un local fermé pour le graissage et ces diverses opérations doivent être faites à l'intérieur de 
ce local. 

 

9. Locaux pour graissage, etc.  

Les unités de distribution doivent être montées sur un îlot de béton et être protégées contre les 
dommages matériels causés par les véhicules.  Les pompes peuvent être recouvertes d'un toit composé 
de matériaux non combustible 
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10. Réservoirs d'essence  

L'essence doit être emmagasinée dans des réservoirs souterrains, lesquels ne doivent en aucun cas être 
situés en dessous d'un bâtiment. 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
suivantes :  

1. Être situé à une distance minimale de 1 m de tout bâtiment et des limites de propriété; 

2. Être situé à une distance minimale de 1 m de tout autre réservoir. 

L'exploitant doit prendre toutes les précautions possibles pour garantir que les produits pétroliers ne 
s'échappent pas des systèmes d'entreposage et de distribution afin de ne pas:  

a) mettre en danger la santé ou la sécurité du public;  

b) contaminer quelque source d'eau potable ou voie navigable;  

c) causer préjudice à une personne;  

d) laisser entrer des produits pétroliers dans le réseau d'égout ou dans quelques cours d'eau 
souterrain ou réseau d'égouttement. 

 

11. Ravitaillement 

Il est interdit de ravitailler les automobiles à l'aide de tuyaux, boyaux ou autre dispositif suspendu ou 
extensible au-dessus de la voie publique. 

 

12. Usages interdits 

Une station-service ou un poste d'essence ne peut servir à des fins résidentielles. 

 

13. Facilités sanitaires  

Une station-service ou un poste d'essence doit avoir des facilités sanitaires distinctes pour hommes et 
femmes, avec indications appropriées. 

 

14. Aménagement des espaces de stationnement 

La superficie carrossable des espaces de stationnement doit être recouverte d'asphalte; les superficies 
non asphaltées doivent être gazonnées ou paysagées. 

¦ƴŜ ōŀƴŘŜ ƎŀȊƻƴƴŞŜ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ н Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
ŀƭƭŞŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƻǳ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎΦ /ŜǘǘŜ ōŀƴŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎŞǇŀǊŞŜ ŘŜ ƭŀ 
partie carrossable par une bordure en pierre ou Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ мр ŎƳ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΦ 

 

15. Gaz propane 

[Ŝǎ ōƻǳǘŜƛƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ пнл ƭƛǾǊŜǎ ŘŜ ƎŀȊ ǇǊƻǇŀƴŜ ƻǳ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ƎŀȊ ǇǊƻǇŀƴŜ 
ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ мнр Ǝŀƭƭƻƴǎ ¦{ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘǎ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ils doivent être installés 
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à un minimum de 3 Ƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ƭƻǘΦ [Ŝǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ƎŀȊ ǇǊƻǇŀƴŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мнр 
gallons US doivent être localisés selon les dispositions indiquées dans le tableau suivant : 

Tableau de la distance minimale à respecter selon la capacité du réservoir 

Capacité du réservoir (litre) 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ 
adjacent 

Moins de 75 000 3 m 1 m 

De 75 001 à 19 000 5 m 2 m 

De 19 001 à 38 000 7,5 m 3 m 

De 38 001 et plus 15 m 3 m 

 

15.1.2 bhwa9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb 59{ .$¢La9b¢{ 

Les exigences qui suivent s'appliquent à une nouvelle construction et à un changement de destination 
d'un bâtiment existant à des fins de station-ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ŘŜ ǇƻǎǘŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ Υ 

1. superficie minimale du bâtiment : 

a) station-service : 112 m² 

b) poste d'essence : 10 m² 

2. largeur ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ-service : 7.50 m 

3. marge de recul avant minimale : 6.50 m 

4. marge de recul arrière minimale : 4,50 m 

5. marge de recul latérale minimale : 4,50 m 

6. nombre d'étages du bâtiment principal : 1 étage 

 

15.1.3  INCORPORATION DE LAVE-AUTOS AUTOMATIQUE ET SEMI-AUTOMATIQUE  

Il est permis d'incorporer une unité lave-autos à un poste d'essence ou à une station-service si le terrain 
a une superficie minimale de 1 850 m² pour une station-service ou 1 250 m² pour un poste d'essence. 
Pour incorporer plus d'une unité lave-autos, il faut ajouter 450 m² de superficie pour chaque unité 
additionnelle. 

Chaque unité lave-autos dont dispose une station-service ou un poste d'essence doit être précédée d'un 
espace permettant de stationner au moins quatre automobiles en file d'attente à raison de 1 case de 3 m 
par 7 m par automobile. 

¦ƴŜ ōŀƴŘŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ н Ƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ǊǳŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀŎŎŝǎΦ /ŜǘǘŜ ōŀƴŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎŞǇŀǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇŀǾŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ мр ŎƳ ŘŜ 
hauteur. 
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Toute installation de lave-auto mécanisé lors de sa construction devra être munie d'un système 
permanent assurant le recyclage total de l'eau. 

 

15.1.4  DISPOSITIONS SPÉCIFIQUES POUR UNE MARINA 

Toute installation de distribution de produits pétroliers implantée dans les limites d'une marina doit être 
conforme aux articles 304 à 311 de la Loi sur le commerce des produits pétroliers (RLRQ, chapitre C 31). 
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SECTION 2 
 
MAISON MOBILE ET ROULOTTE  

 

15.2.1  NORMES APPLICABLES À [Ω9at[!/9a9b¢ 9¢ [ΩLat[!b¢!¢Lhb 59{ a!L{hb{ ah.L[9{ 

Les maisons mobiles sont autorisées uniquement dans les parcs de maisons mobiles localisés à l'intérieur 
ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǘƻǳǘ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳƻƴǘǊŞ ŀǳȄ ƎǊƛƭƭŜǎ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΦ ¦ƴ ǇŀǊŎ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴǎ 
mobiles doit comprendre au moins 5 lots. 

 

15.2.2 BÂTIMENT ACCESSOIRE À UNE MAISON MOBILE 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ƳƻōƛƭŜ ŎƻƳƳŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜ ŜƴŘǊƻƛǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǎǘ 
interdite. 

 

15.2.3  NORMES APPLICABLES À UNE ROULOTTE  

Les roulottes sont autorisées seulement sur un terrain de camping.  

[Ŝ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳƛǎŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳƭƻǘǘŜ sont autorisés pour une période maximale de 
180 jours sur un terrain vacant. La roulotte doit être raccordée à des installations septiques conformes si 
leur installation autonome ne suffit pas. 

[ϥƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ Řϥǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŘƻƳƳŀƎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜ 
rendant inhabitable, ou le remplacement ou l'occupation d'un bâtiment résidentiel temporaire existant 
ou non dans une zone d'inondation, est permise et un certificat d'autorisation est alors nécessaire.  Le 
délai maximum d'autorisation d'un tel certificat est de 1 an dans le premier cas et valide du mois d'avril à 
novembre dans le deuxième cas.  Ces certificats sont renouvelables annuellement. 
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SECTION 3 
 
DISPOSITIONS PARTICULIÈRES POUR UNE « MINIMAISON » 

 

15.3.1 APPLICATION 

Malgré toute disposition contraire dans le présent règlement ou dans tout autre règlement, 
ƭƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 
Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ζ ƳƛƴƛƳŀƛǎƻƴ ηΦ 

 

15.3.2  GÉNÉRALITÉ 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳƛƴƛƳŀƛǎƻƴ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

1. [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀƎŜs maximum est de 1,5; 
2. Les fondations suivantes sont autorisées : de béton, dalle de béton, vide sanitaire ou pilotis 

(sonotube, pieux vissés, etc.); 
3. Un sous-sol est interdit; 
4. Une maison mobile ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ζ ƳƛƴƛƳŀƛǎƻƴ ηΦ 
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SECTION 4 
 
RÉSIDENCE DE TOURISME 

 

15.4.1 DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

[ƻǊǎǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞe aux grilles de spécifications, une résidence de tourisme est autorisée aux conditions 
suivantes : 

1. [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƘŀƳōǊŜǎ Ł ŎƻǳŎƘŜǊΣ 
plus deux personnes additionnelles; 

2. Lorsque la propriété est desservie par une installation septique, celle-ci doit être conforme au 
règlement provincial applicable; 

3. [ΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞe conformément aux dispositions applicables à une 
habitation unifamiliale ; 

4. [ΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ 
touristique conformément au règlement de permis et certificats; 
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SECTION 5 
 
GÎTE TOURISTIQUE  

 

15.5.1 DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ǳƴ ƎƞǘŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŎƻƳƳŜ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ 
Řŀƴǎ ǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ ƛǎƻƭŞŜ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ƴŀƛǎƻƴ ƳƻōƛƭŜύ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

1. Le gîte touristique est opéré par le résident de l'immeuble. 

2. La superficie des chambres mises en location n'excède pas 50 % de la superficie au sol d'un 
bâtiment. 

3. La superficie de plancher de la résidence unifamiliale isolée est supérieure à 100 m². 

4. Un maximum de 5 chambres est mis en location. 

5. Aucune des chambres mises en location ne se situe dans le sous-sol ou dans une cave. 

6. Chaque chambre mise en location doit avoir un minimum de 11 m². 

7. Un minimum d'une case de stationnement supplémentaire est requis pour chaque chambre mise 
en location. 

8. Aucun autre usage complémentaire à l'habitation ne peut être exercé dans l'immeuble. 
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SECTION 6 
 
TERRASSE COMMERCIALE 

 

15.6.1 DISPOSITION GÉNÉRALE 

Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭΩƻƴ ǎŜǊǘ ŘŜǎ ǊŜǇŀǎ ƻǳ ǳƴ ōŀǊ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜs 
les marges et les cours selon les conditions suivantes : 

1. la superficie de la terrasse doit être inférieure à 40 % de la superficie au sol du bâtiment principal 
ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΤ 

2. ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƻǳǊŞŜ ŘΩǳƴ ƎŀǊŘŜ-ŎƻǊǇǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м Ƴ Ŝǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ мΣнл Ƴ 
ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ surélevée à plus de 50 cm; 

3. elle peut être entourée par un mur; 

4. elle Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΤ 

5. ŀǳŎǳƴ ōǊǳƛǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜΣ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΤ 

6. elle doit être implantée à une distance minimale de : 

a) 30 cm de la ligne avant lorsque la terrasse est située au niveau du sol; 

b) 1 m de la ligne avant lorsque la terrasse est située au niveau supérieur à 50 cm du sol;  

c) m des lignes latérales et arrière. 
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SECTION 7 
 
!a;b!D9a9b¢ 5Ω¦b9 ½hb9 ¢!athb 

 

15.7.1 ZONE TAMPON 

Une zone tampon est requise dans les cas suivants : 

1. Dans les limites d'un terrain où est exercé un nouvel usage ou une nouvelle construction à une fin 
ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ 
(articles 4.2.4 du présent règlement). Le nouvel usage ou la nouvelle construction doit être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘ Ł ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ 
résidentiel. Dans ce cas, la zone tampon doit être composée ŘΩǳƴ ŞŎǊŀƴ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊ ό;ŎǊŀƴ ǾŞƎŞǘŀƭ 
ou écran boisé) exclusivement. 

2. Dans les limites d'un terrain où est exercé un nouvel usage ou une nouvelle construction à une fin 
ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ƻǳ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘŞǇƾǘ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ [Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ƭŜ ƴƻǳǾŜƭ ǳǎŀƎŜ ƻǳ la nouvelle construction doit 
être adjacent à un terrain à vocation résidentiel. Dans ce cas, la zone tampon doit être composée 
ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ƻǳ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘϥŀǊōǊŜǎ ƻǳ ŘϥŀǊōǊƛǎǎŜŀǳȄ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞŎǊŀƴ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊ ό;ŎǊŀƴ ǾŞƎŞǘŀƭ ƻǳ 
écran boisé) exclusivement. 

3. 5ŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ Ŝǎǘ implanter une nouvelle carrière, sablière et gravière. La zone 
tampon doit être composée ŘΩǳƴ ŞŎǊŀƴ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ ŞŎǊŀƴ ōƻƛǎŞ η ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ et elle 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

4. 5ŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ǳǎŀƎŜ ƻǳ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ Ŧƛƴ 
résidentielle de deux logements et plus. Le nouvel usage ou la nouvelle construction doit être 
ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ 
agricole permanente. Dans ce cas, la zone tampon doit être composée ŘΩǳƴ ŞŎǊŀƴ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊ ŘŜ 
ǘȅǇŜ ζ ŞŎǊŀƴ ōƻƛǎŞ η ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘΦ {ǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭΩŞŎǊŀƴ ōƻƛǎŞ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ 
profondeur minimum de 5 m. 

5. 5ŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ǳǎŀƎŜ ƻǳ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ Ŧƛƴ 
commerciale du groupe commercial C-1 (Commerce de vente au détail), C-2 (Commerce de gros), 
C-4 (Commerce agricole), C-6 (Commerce de restauration et débit dΩŀƭŎƻƻƭύΣ /-7 (Commerce lié 
aux véhicules motorisés, transport et construction), C-8 (Commerce lourd), C-9 (Commerce de 
carburant) et C-10 (Commerce de nature érotique). Un bâtiment mixte comprenant au moins un 
logement est exclu de la présente disposition. Le terrain où se situe le nouvel usage ou la nouvelle 
construction doit être adjacent à un terrain à vocation résidentiel. Dans ce cas, la zone tampon 
doit être composée ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊŜǘΣ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ƻǳ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘϥŀǊōǊŜǎ ƻǳ 
ŘϥŀǊōǊƛǎǎŜŀǳȄ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞŎǊŀƴ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊ όŞŎǊŀƴ ǾŞƎŞǘŀƭ ƻǳ ŞŎǊŀƴ ōƻƛǎŞύ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘΦ 

 

La zone tampon exigée précédemment doit être composée, selon la situation, d'une clôture ou d'un 
muret, d'une haie ou d'un alignement d'arbres ou d'arbrisseaux, d'un écran végétal ou d'un boisé naturel 
répondant aux conditions suivantes : 
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1. Clôture ou muret 

a) la clôture doit avoir une hauteur de 1 m en cour avant; 

b) la clôture doit avoir une hauteur minimale de 2 m et une hauteur maximale de 2,50 m en 
cours latérales ou arrière; 

c) la clôture doit être opaque à 80 % minimum; 

d) la clôture ou le muret doit être d'un des types suivants : 

i. une clôture ajourée en PVC ou en bois faite de planches verticales d'une largeur 
d'au moins 100 mm et séparées d'une distance d'au plus 30 mm peinturée ou 
teinte; ou 

ii. une clôture pleine, en panneaux d'acier prépeint; ou 

iii. une clôture ou un muret constitué d'éléments de maçonnerie; ou 

iv. une clôture de mailles doublée d'un matériel pouvant la rendre opaque. 

 

2. Haie ou alignement d'arbres ou d'arbrisseaux 

a) la haie doit être une haie dense de cèdres d'une hauteur minimale lors de la plantation 
de 1,20 m dans la cour; ou 

b) l'alignement d'arbres doit être constitué d'arbres de calibre de 50 mm ou d'arbrisseaux 
et avoir une hauteur minimale de 1 m lors de la plantation. 

 

3. Écran protecteur : Écran végétal 

L'écran végétal doit avoir une profondeur de 6 m minimum. L'écran végétal doit être conçu comme 
suit : 

a) il doit y avoir une composition d'un tiers d'arbres feuillus à grand développement, un tiers 
de conifères à grand développement, un tiers d'arbustes; 

b) les arbres feuillus à grand développement doivent être de calibre 50 mm et avoir une 
hauteur minimale de 1,50 m lors de la plantation. Ils doivent être plantés à maximum 5 m 
l'un de l'autre; 

c) les conifères à grand développement doivent avoir une hauteur minimale de 1,50 m lors 
de la plantation. Ils doivent être plantés à maximum 5 m l'un de l'autre; 

d) les arbustes ou arbrisseaux doivent être plantés à maximum 2 m l'un de l'autre; 
e) les arbres et arbustes doivent être plantés en quinconce. 
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4. Écran protecteur : Boisé naturel 

Le boisé naturel doit avoir une profondeur minimum de 6 m s'il est composé de plus de 30 % de 
conifères à grand développement ou une profondeur minimum de 10 m s'il est composé de moins de 
30 % de conifères à grand développement. Lorsque le boisé naturel est dénudé par endroits, une 
nouvelle plantation devra être effectuée en suivant les exigences de l'écran végétal. 
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15.7.2 ZONE TAMPON IDENTIFIÉE SUR LE PLAN DE ZONAGE 

Lorsqu'une zone tampon est identifiée à la grille de spécification pour une zone, cette zone tampon doit 
être aménagée, entretenue et maintenue de façon permanente selon les normes suivantes : 

1. La zone tampon doit être aménagée dans les limites du terrain où est exercé le nouvel usage ou 
la nouvelle construction; 

2. La largeur minimale de la zone tampon est celle inscrite à la grille de spécifications; 

3. La zone tampon doit être composée de conifères dans une proportion minimale de 50 %;  

4. [ŀ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞ Řϥǳƴ ŞŎǊŀƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎΥ 

a) doivent avoir une hauteur minimale de 2 m lors de leur plantation et un diamètre 
minimale de 50 mm à une hauteur de 10 cm du niveau du sol adjacent; 

b) la distance maximale entre deux arbres doit être de 4 m, mesure prise à partir du milieu 
du tronc; 

5. La zone tampon peut être composée d'un talus d'une hauteur maximale de 2 m, calculée à partir 
du pied du talus et recouvert de végétation (arbres et arbustes); 

6. La zone tampon peut être aménagée à même le boisé existant; 

7. Aucune construction, entreposage, stationnement ou toute ŀǳǘǊŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƴΩŜǎǘ ǇŜǊƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ 
zone tampon, à l'exception de l'accès à la propriété et des voies de circulation cyclable; 

8. Lorsque la zone tampon, ou une partie de celle-ci, est située à proximité d'un réseau de 
communication par fils (téléphone, électricité, etc.), des essences d'arbres atteignant un 
maximum de 7 m de hauteur à maturité devront être plantées; 

9. l'aménagement d'une zone tampon doit être terminé dans un délai maximal de 12 mois suivant 
le parachèvement de la construction du bâtiment principal ou de l'installation du nouvel usage. 
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SECTION 8 
 
DISPOSITIONS RELATIVES AU REMBLAI ET DÉBLAI 

 

15.8.1 MATÉRIAUX AUTORISÉS 

Les matériaux de remblayages autorisés sont : 

1. la terre. 
2. ƭŜ ǊƻŎ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ лΣсл Ƴ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ Ŧƛƴƛ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ 

dimension maximale de chaque morceau de roc soit inférieure à 0,60 m de diamètre; 
3. gravier ou pierre concassée. 

 

15.8.2  MATÉRIAUX PROHIBÉS 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜŎǎ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όRLRQ, 
c.Q-2) « pavage, bordure, etc. », ainsi que le bois et autres matériaux de construction sont strictement 
prohibés. 

 

15.8.3  PROCÉDURES 

[Ŝ ǊŜƳōƭŀȅŀƎŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƛǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǇŀǊ ǇŀƭƛŜǊǎ ƻǳ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛveǎ ŘΩǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
de 0,60 m.  

" ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ ŘŜ м ҈ ƳŜǎǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǾŀƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ŞƎŀƭŜ Ł ŎŜƭƭŜ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜ ŀǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

 

15.8.4  ÉTAT DES RUES 

Les parties de rues utilisées pour le transport des matériaux de remblai doivent être maintenues en bon 
état de propreté et aptes à la circulation automobile. 

 

15.8.5  DÉLAI 

¦ƴ ŘŞƭŀƛ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩǳƴ Ƴƻƛǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƴƛǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ 
remblai sur le terrain. 

 

15.8.6  MESURE DE SÉCURITÉ 

Tous travaux de déblai et de remblai doivent être effectués de façon à prévenir tout glissement de terrain, 
éboulis, inondation ou autres phénomènes de même nature, sur les terrains voisins et les rues. Des 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ Řǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 
protection de façon permanente. 
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15.8.7  MODIFICATION DE LA TOPOGRAPHIE 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƛ ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻƴǘ ǇƻǳǊ 
effet : 

1. De favoriser le ruissellement sur les terrains voisins; 

2. 5Ŝ ǊŜƭŜǾŜǊ ƻǳ ŀōŀƛǎǎŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 
ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘǊƻǇƘŜǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀƛǘ ŞǘŞ ŞƳƛǎ Ł ŎŜǘ Ŝffet; 

3. 5Ŝ ǊŜƴŘǊŜ ŘŞǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΤ 

4. De remblayer à moins de 2 m des lignes de lots latérales et arrière; 

5. 5ΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǇŀƭƛŜǊǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ н Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŀŘƧŀŎŜƴǘs aux lignes latérales et arrières. 
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SECTION 9 
 
DISPOSITIONS PARTICULIÈRES POUR LES RÉSIDENCES EN ZONE AGRICOLE DÉSIGNÉE  

 

15.9.1 AUTORISATION EN ZONE AGRICOLE (A) ET EN ZONE RURALE (R) LORSQUE SITUÉE À 
[ΩLb¢;wL9¦w 59 [! ½hb9 !DwL/h[9 t9wa!b9b¢9 39 

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞe à la grille de spécifications, une habitation unifamiliale isolée est autorisée aux 
conditions suivantes : 

1. pour donner suite à un avis de conformité valide émis par la Commission permettant la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŞǊƛƎŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ омΦмΣ пл Ŝǘ 
105 de la Loi sur la protection du territoire et des activités agricoles;  

2. pour donner suite à un avis de conformité valide émis par la Commission permettant la 
ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŞǊƛƎŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ омΣ млм Ŝǘ мло ŘŜ ƭŀ Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles;  

3. pour donner suite à une autorisation de la Commission ou du tribunal administratif du 
vǳŞōŜŎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ н ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнм 
(date de la décision CPTAQ article 59);  

4. pour donner suite aux seuls types de demandes ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 
recevables à la Commission, à savoir :  

a) pour déplacer, sur la même unité foncière, une résidence autorisée par la 
Commission ou bénéficiant des droits acquis des articles 101, 103 et 105 ou du 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ом ŘŜ ƭŀ Loi sur la protection du territoire et des activités agricoles, 
Ƴŀƛǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘǊƻƛǘǎΤ  

b) pour ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 
bénéficiant de droits acquis à une fin commerciale, industrielle ou institutionnelle 
en vertu des articles 101 et 103 de la Loi sur la protection du territoire et des 
activités agricoles. 

5. {ǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎƻƳǇǊƛǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ƞƭƻǘ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ŘŜ ǘȅǇŜ м όŀǾŜŎ 
morcellement), lŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀƭƛŞƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ 
autorisé aux conditions suivantes : 

a) Lƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ŀŎŎŝǎ Ŝƴ ŦǊƻƴǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ǇǳōƭƛŎΣ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мл ƳΣ ǎƛ 
la propriété a une profondeur de plus de 60 m et comporte une superficie de plus 
de 4 hectares; 

b) [ΩŀŎŎŝǎ ǇǊŞǾǳ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ 
ƭŀ ŎƻƴǘƛƎǳƠǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ 
ǎƛǘǳŞŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘΩǳƴ ŎƘŜƳƛƴ ǇǳōƭƛŎ. 

 

39 Υ /Ŝǘ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ aux zones ŘŜ ǾƛƭƭŞƎƛŀǘǳǊŜ ό±ύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ȊƻƴŜ Iлп-410 (Domaine Duval).  



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

305 

6. {ǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎƻƳǇǊƛǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ƞƭƻǘ ŘŞǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ŘŜ ǘȅǇŜ н όǎŀƴǎ 
ƳƻǊŎŜƭƭŜƳŜƴǘύΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

a) м ǎŜǳƭŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ (lot ou 
terrain) qui était vacante en date du 12 octobre 2016; 

b) ƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘǳŘƛǘ ƭƻǘ ƻǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ 
3000 m², ou de 4000 m² ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ, pour un usage 
résidentiel (comprend le bâtiment principal, le ou les bâtiment(s) accessoire(s), 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜΣ ŀƭƭŞŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǇǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύ; 

c) aǳŎǳƴ ƳƻǊŎŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ. 

 

15.9.2  AUTORISATIONS PARTICULIÈRES EN ZONE AGROFORESTIÈRE (AGF) ET POUR UN SECTEUR 
VIABLE  

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞe à la grille de spécifications, une habitation unifamiliale isolée est autorisée aux 
conditions suivantes : 

1. pour donner suite à un avis de conformité valide émis par la Commission permettant la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŞǊƛƎŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ омΦмΣ пл Ŝǘ 
105 de la Loi sur la protection du territoire et des activités agricoles;  

2. pour donner suite à un avis de conformité valide émis par la Commission permettant la 
ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŞǊƛƎŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ омΣ млм Ŝǘ мло ŘŜ ƭŀ Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles;  

3. pour donner suite à une autorisation de la Commission ou du tribunal administratif du 
vǳŞōŜŎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ł ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŜ н ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнм 
(date de la décision CPTAQ article 59);  

4. pour donner suite aux seuls types de demandes ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 
recevables à la Commission, à savoir :  

a) pour déplacer, sur la même unité foncière, une résidence autorisée par la 
Commission ou bénéficiant des droits acquis des articles 101, 103 et 105 ou du 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ом ŘŜ ƭŀ Loi sur la protection du territoire et des activités agricoles, 
Ƴŀƛǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘǊƻƛǘǎΤ  

b) ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 
bénéficiant de droits acquis à une fin commerciale, industrielle ou institutionnelle 
en vertu des articles 101 et 103 de la Loi sur la protection du territoire et des 
activités agricoles. 

5. Spécifiquement lorsque située dans un secteur viable comprise en zone agroforestière, 
une habitation unifamiliale isolée est autorisée aux conditions suivantes : 

a) [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ όǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ƭƻǘύ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ 
de 30 hectares et devait constitué une unité foncière vacante selon les titres 
publiés au registre foncier au 12 octobre 2016; 

b) Dans le cas où une unité foncière ne possède pas la superficie minimale requise, il 
Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜ ǊŜƳŜƳōǊŜǊ ŎŜǘǘŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǘǘŜƛƎƴŜ ƭŀ 
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ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŀŘŘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
unités foncières vacantes selon les titres publiés au registre foncier au 12 octobre 
2016; 

c) ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ doit être réalisé sur une superficie maximale 
de 3 000 m², ou de п ллл Ƴч ƭƻǊǎǉǳŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ; 

d) 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ ƛǎƻƭŞŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ Ł 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǇƻǳǊ ǎŜ 
ǊŜƴŘǊŜ Ł ƭŀ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜΣ ŎŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ 
et sa superficie peut sΩŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜǊ Ł ŎŜƭƭŜ ǇŜǊƳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 
résidentielles (de 3 000 m² ou de4 ллл Ƴч ƭƻǊǎǉǳŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ 
ŘΩŜŀǳύΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ 
ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ р ллл ƳчΣ Ŝǘ ŎŜΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎΦΤ  

e) 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǾŀŎŀƴǘŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ 
Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǾƛŀōƭŜΣ ǎŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ 
de la superficie minimale de 30 hectares requise. Cependant, la totalité de la 
ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Řƻƛǘ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
secteur viable exclusivement. 
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SECTION 10 
 
DISPOSITIONS PARTICULIÈRES À UN USAGE DE CULTURE DU CANNABIS  

 

15.10.1  DISPOSITION GÉNÉRALE  

[ƻǊǎǉǳΩŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩǳǎŀƎŜ ζ /ǳƭǘǳǊŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ η Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
conditions suivantes : 

1. la culture du cannabis comprend la culture et la production du cannabis à des fins récréatives ou 
médicales et dans un but de commercialisation et de distribution; 

2. la culture et la production peuvent se faire à même le sol, en serre ou dans tout autre bâtiment; 

3. les ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ ǎƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ ǳƴƛǘŞ 
ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǉǳΩƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ŎŀƴƴŀōƛǎΤ 

4. ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ƴŜ ŎŀǳǎŜƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŦǳƳŞŜΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜΣ 
odeur, chaleur, gaz, éclat de lumière, vibration ou bruit ressentie hors des limites du terrain et 
troublant la jouissance des propriétaires ou occupants avoisinants; 

5. un ŞŎǊŀƴ ǾŞƎŞǘŀƭ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ р Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ 
ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ŎŀƴƴŀōƛǎΣ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘe à un terrain occupé ou pouvant 
şǘǊŜ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ƻǳ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ǎΩŜȄŜǊŎŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ 
culture du cannabis; 

6. ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ 
cannabis doivent être localisés à une distance minimale de 100 m de tout bâtiment principal 
ŘΩǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ǾƻƛǎƛƴΤ 

7. ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ Ŏŀƴƴŀōƛǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Řǳ 
cannabis doivent être localisés à une distance minimale de 500 m de tout périmètre urbain; 

8. la ±ƛƭƭŜ ǇŜǳǘΣ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΣ ŜȄƛƎŜǊ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŏƛ-
dessus et les règlements auxquels il est assujetti sont rencontrés. 
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SECTION 11 
 
DISPOSITIONS PARTICULIÈRES À UN USAGE COMPLÉMENTAIRE « CAMION-RESTAURANT » 

 

15.11.1  DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀƳƛƻƴ-restaurant doivent faire l'objet, au préalable, d'un certificat 
d'autorisation délivré conformément aux prescriptions du règlement de permis et certificats.  

[ΩǳǎŀƎŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ζ ŎŀƳƛƻƴ-restaurant » Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

1. [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŎŀƳƛƻƴ-ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ 
industrielle (I); 

2. [ΩǳǎŀƎŜ de camion-restaurant doit être complémentaire à un usage principal récréatif intensif, 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ όt-оύΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ 
publique (P-4)) et commercial; 

3. Un camion-restaurant est autorisé entre le mois de ŘΩŀǾǊƛƭ Ŝǘ ƭŜ Ƴƻƛǎ ŘŜ ƴƻǾŜƳōǊŜ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ 
année; 

4. [Ŝǎ ƧƻǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ ŜƴǘǊŜ тƘ Ŝǘ ноƘΣ Řǳ ƭǳƴŘƛ ŀǳ ŘƛƳŀƴŎƘŜΣ 
ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘΤ 

5. [ϥŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ŀǾƛǎŜǊ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘϥŀŘǊŜǎǎŜΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ 
ƭƛŜǳ ŘŜ ǎŀ ŎǳƛǎƛƴŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол ƧƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜΤ 

6. [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ŜȄƛƎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊƳƛǎ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Řǳ 
ŘǊƻƛǘ ŘΩƻŎŎǳǇŜǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳȄ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜnt du permis; 

7. [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řǳ ǎƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜΦ 

 

15.11.2  EMPLACEMENT ET STATIONNEMENT 

1. Lorsque localisé sur une rue, le camion-restaurant doit être situé à une distance maximale de 15 
cm de la bordure du trottoir, mesurée à partir de la face externe des pneus du véhicule; 

2. Lorsque localisé dans une aire de stationnement, le nombre de cases minimales de stationnement 
exigées au règlement doit être respectéΣ Ŝǘ ŎŜΣ ƳŀƭƎǊŞ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ camion-restaurant; 

3. Une distance minimale de 3 m doit être laissée entre chaque camion-ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ 
camion-restaurant se trouvent sur le même site; 

4. [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ǇƛŞǘƻƴƴƛŜǊ ƭƛōǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ мΣр Ƴ Ŝƴ ǘƻǳǘ 
temps sur un trottoir. 

 

15.11.3  ÉQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES 

1. Les équipements installés dans le camion-restaurant doivent être alimentés de façon autonome 
ǇƻǳǊ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ƭϥŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ƎŀȊ ǇǊƻǇŀƴŜΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ 
pour la cuisson; 



Ville de Bécancour 
Règlement numéro 1787 ς Règlement de zonage 

309 

2. Aucun équipement, accessoire ou objet utilisé lors de l'occupation d'un camion-restaurant ne doit 
être laissé sur le site après le départ du camion-restaurant et en dehors de la période 
ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΤ 

3. [ΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀƳƛƻƴ-restaurant ne doit créer aucune confusion avec la signalisation 
ǊƻǳǘƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŜ ŦŀƛǎŎŜŀǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎƻǳǊŎŜ ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ Řƻƛǘ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ 
causer de nuisance au voisinage. 

 

15.11.4  ENTRETIEN ET SALUBRITÉ 

1. [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ǎƻƴ camion-restaurantΣ ǘŀƴǘ ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ŘŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Řǳ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘŜƳŜǳǊŜ ƭŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ Řǳ ǇŜǊƳƛǎΤ 

2. [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘƻƛǘΣ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΣ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǇǊƻǇǊŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
et le périmètre de celui-Ŏƛ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ р Ƴ Řǳ ŎŀƳƛƻƴ-restaurant; 

3. " ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀǘ ƻǴ ƛƭ ǎŜ 
ǘǊƻǳǾŀƛǘ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴΤ 

4. [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ au moins un conteneur à matières 
résiduelles placé à une distance maximale de 5 m du camion-restaurant et à une distance 
ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci, tels que la génératrice et les 
récipients de gaz propane; 

5. Le camion-restaurant doit être équipé de réservoirs de rétention ayant une capacité suffisante 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩȅ ŘŞǾŜǊǎŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ 
les graisses provenant du camion-restaurant ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞƎƻǳǘ 
municipal; 

6. [Ŝǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎŞŜǎ Ł ǳƴ 
endroit prévu à cet effet. Ces matières ne peuvent être disposées dans les contenants ou les 
installations qui se trouvent sur le domaine public ou servant comme mobilier urbain. 
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SECTION 12 
 
DISPOSITIONS RELATIVES À UN ABRI FORESTIER  

 

15.12.1  DISPOSITION GÉNÉRALE 

¦ƴ ŀōǊƛ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘŜǾŀƴǘ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩŀōǊƛ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ όŀǳǎǎƛ ƴƻƳƳŞ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǎƻƳƳŀƛǊŜΣ ŀōǊƛ ǎƻƳƳŀƛǊŜ 
ou bâtiment forestier) est autorisé, sous réserve du respect des trois conditions suivantes :  

a) ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǊƛƎŞ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ ƻǳ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭƻǘǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мл ƘŜŎǘŀǊŜǎΤ  

b) ƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳ ŘΩŜŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘŜΤ  

c) ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŀǳ ǎƻƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ нл ƳчΦ 
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SECTION 13 
 
COURS À REBUTS AUTOMOBILES / FERRAILLE  

 

15.13.1  COURS À REBUTS  

[Ŝǎ ŎƻǳǊǎ Ł ǊŜōǳǘǎ ŘΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞs uniquement dans la zone I01-101, le 
tout tel que montré aux grilles de spécifications et aux conditions de la présente section. Est assimilé à 
ǳƴŜ ŎƻǳǊ Ł ǊŜōǳǘǎ ǘƻǳǘ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǴ ƭΩƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ о ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘs à la définition 
de « rebuts automobiles ». 

 

15.13.2  bhwa9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb  

¢ƻǳǘŜ ŎƻǳǊ Ł ǊŜōǳǘ ŘΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ  

1. la superficie de la cour ne doit pas excéder 2 ha;  

2. doit se situer à un minimum de 150 m de toute voie publique;  

3. Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ млл Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ олл Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭŀŎΤ  

4. Řƻƛǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜǊ Ł ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ нлл Ƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ǎŀǳŦ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΤ  

5. la cour doit être entourée : 

a) ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƴƻƴ ŀƧƻǳǊŞŜ Ŝǘ ƻǇŀǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ р Ƴ Ŝǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ с 
m;  

ou  

b) ŘΩǳƴ ǘŀƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ р Ƴ Ŝǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ с ƳΣ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴΤ 

ou  

c) par ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ōƻƛǎŞŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ пл ҈ ŘŜ ŎƻƴƛŦŝǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ 
minimale de 20 m et dont les arbres ont une hauteur moyenne minimale de 4 m; 

ou 

d) par une combinaison des aménagements précédents. 

6. ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ мл Ƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŀƛǎǎŞ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ǘŀƭǳǎ ƻǳ 
ōŀƴŘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΤ  

7. la clôture doit être fabriquée de bois teint ou peint, de briques, de pierre, de panneaux de fibre 
ŘŜ ǾŜǊǊŜΣ ŘΩŀƭǳƳƛƴƛǳƳ ƻǳ ŘΩŀŎƛŜǊ ǇŜƛƴǘΤ  

8. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ de panneaux de tôle usagés ou autres matériaux usagés est interdite;  

9. la hauteur maximale des empilements des carcasses automobiles ou de ferraille est de 3 m. 
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15.13.3  DISPOSITIONS PARTICULIÈRES AUX COURS À REBUTS EXISTANTES / DROITS ACQUIS  

9ǎǘ ǊŜŎƻƴƴǳ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊ Ł ǊŜōǳǘǎ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ǘƻǳǘŜ ŎƻǳǊ Ł ǊŜōǳǘ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ 
implantée avant les dispositions applicables de la Loi sur la protection des activités du territoire agricole 
et a obtenu ou non un permis de la ville; 

ou 

! ƻōǘŜƴǳ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ Loi sur la protection des activités du territoire agricole une 
ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /t¢!v Ŝǘ ǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŀƛƴǎƛ 
que tout permis ou certificat nécessaire pour un tel usage.  

Toute cour à rebut automobile et/ou à ferraille qui ne satisfait pas aux dispositions des 1er ou 2e alinéas 
précédents en date du 25 novembre 2004 est réputée illégale. 

 

15.13.4  DISPOSITIONS PARTICULIÈRES AUX COURS À REBUTS EXISTANTS / CLÔTURE 

Pour toute cour à rebuts automobiles et/ou ferraille possédant une clôture, tout agrandissement ou 
réparation de la clôture excédant 30 % de la longueur de la clôture, le propriétaire doit se conformer aux 
présentes dispositions pour la portion à être réparée ou agrandies. 

 

15.13.5  DISPOSITIONS PARTICULIÈRES AUX COURS À REBUTS / AGRANDISSEMENT  

[ΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǊ Ł ǊŜōǳǘǎ ŘΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜ ǊŜŎƻƴƴǳt ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦ13.3, ne peut 
excéder 30 % de la superficie utilisée en date du 25 novembre 2004 et ne peut excéder une superficie 
ǘƻǘŀƭŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ п ƘŀΦ 

 

15.13.6  RESPECT DES NORMES  

bǳƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻǳǊ Ł ǊŜōǳǘǎ ŘΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜ ƴŜ 
ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦ13.2. 

5Ŝ ƳşƳŜΣ ƴǳƭ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǘƻƭŞǊŜǊ ƻǳ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǊ Ł 
ǊŜōǳǘǎ ŘΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜ ǎǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƭǳƛ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрΦ13.2 sans en être tenu conjointement responsable. 
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SECTION 14 
 
BOÎTE POUR DON DE VÊTEMENTS 

 

15.14.1  DISPOSITION GÉNÉRALE 

Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ boîte de don de vêtements sur un terrain Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǇǊƻǾƛŜƴǘ 
du groupe « Commerces et services » ou « Communautaire » selon les conditions suivantes : 

1. il doit avoir un bâtiment principal sur le terrain visé; 

2. la boîte ŘŜ Řƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ŜƳǇƛŞǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ 
nombre de cases minimales exigées au présent règlement; 

3. la boîte ŘŜ Řƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ н Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳŜΤ 

4. la boîte ŘŜ Řƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ м Ƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΤ 

5. la boîte de don doit être maintenue en bon état et elle doit être exempte de rouilles, et ce, en 
tout temps; 

6. aucun entreposage ni accumulation de vêtements au pourtour ŘΩǳƴŜ boîte ŘŜ Řƻƴ ƴΩŜǎǘ ǇŜǊƳƛǎΤ 

7. un maximum de 2 boîtes de don est autorisé sur un terrain. 
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SECTION 15 
 
CHENIL ET PENSION 

 

15.15.1  DISPOSITION GÉNÉRALE 

Nonobstant ce qui est inscrit à la grille de spécifications, les chenils et pensions sont autorisés dans 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ό!ύ Ŝǘ ŀƎǊƻŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜs (AGF).  
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SECTION 16 
 
CENTRALES SOLAIRES PHOTOVOLTAÏQUES 

 

15.16.1  DISPOSITION GÉNÉRALE 

bƻƴƻōǎǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ±ƛƭƭŜ ǎǳǊ ƭŀ 
tarification des biens, services et activités, seuls les normes et tarifs prévus au règlement de contrôle 
intérimaire numéro 425 de la MRC de Bécancour s'appliquent et prévalent en ce qui concerne 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜΦ tƻǳǊ ǘƻǳǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴƻƴ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŜ 
règlement de contrôle intérimaire numéro 425 et nécessitant un autre type de permis, certificat ou 
déclaration de travaux, les dispositions du règlement de la Ville sur la tarification des biens, services et 
activités demeurent applicables. 

  

(Règl. 1866, art. 1.2, 2026) 
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CHAPITRE 16 
 
 

Redevances pour fins de parcs, terrains de jeux et espaces naturels  
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CHAPITRE 16 REDEVANCES POUR FINS DE PARCS, TERRAINS DE JEUX ET ESPACES NATURELS 

 

16.1  ¢¸t9 59 twhW9¢ !{{¦W9¢¢L " [! /9{{Lhb 5Ω¦b9 w959±!b/9 " 59{ CLb{ 59 t!w/{Σ ¢9ww!Lb{ 
DE JEUX ET ESPACES NATURELS 

/ƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ pour fins 
ŘŜ ǇŀǊŎǎΣ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ƧŜǳȄ ƻǳ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ : 

1. Abrogé. 
  

(Règl. 1816, art. 1.2, 2025) 

2. Un projet de redéveloppement. Les cas suivants constituent un projet de redéveloppement : 

a) ǘƻǳǘ ƛƳƳŜǳōƭŜ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ŀŎǘǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜΣ ōƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ ƻǳ ǘǊƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ 
όŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜ I-1, H-2 et H-оύ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƳǳƭǘƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ ƻǳ en commun όŎƭŀǎǎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜ I-4 et H-5); 

b) lŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ pour une habitation trifamiliale, 
ƳǳƭǘƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ ƻǳ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ όŎƭŀǎǎŜ H-3, H-4 et H-5); 

c) la ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǾŀŎŀƴǘ ŘŜǇǳƛǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ р ŀƴǎ 
ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
habitation, celle-Ŏƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘΩǳǎŀƎŜ ǘǊƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜΣ ƳǳƭǘƛŦŀƳƛƭƛŀƭŜ ƻǳ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
en commun (classe H-3, H-4 et H-5); 

d) ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎǳǊ ŎŜ ƳşƳŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳΣ ŘΩŀǳǘǊŜ 
part, à agrandir un bâtiment principal. Dans tous ces cas, le projet doit également avoir 
ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 2 fois celle du ou des 
bâtiments principaux existants sur le terrain visé par le redéveloppement. 

3. ¦ƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ [Ŝǎ Ŏŀǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 
ŘΩƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ : 

a) ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 
« /ƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜ η ό/ύ Ŝǘ ζ LƴŘǳǎǘǊƛŜ η όLύ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŜƴ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ 
superficie totale de plancher ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ нр ҈Σ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
demandes de permis de construction pour une période de 5 ans suivant la date de la 
première demande de permis de construction ; 

b) la ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ŘΩǳƴ 
minimum de 2 logements le nombre de logements dans le bâtiment; 

4. ¦ƴ ǇǊƻƧŜǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Υ  

a) ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ±ƛƭƭŜΤ   

b) ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ ŀȅŀƴǘ ŀǇǇŀǊǘŜƴǳ Ł ƭŀ ±ƛƭƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ŀ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŞǘŞ ǾŜƴŘǳΤ 

c) ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭΣ Ł ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƛǎƻƭŞŜΣ Ŝǘ ƭΩŀƧƻǳǘ 
ŘΩǳǎŀƎŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ǳƴƛŦŀƳƛƭƛŀƭΦ 

  
(Règl. 1816, art. 1.2, 2025) 
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16.2  9·/9t¢Lhb !¦· twhW9¢{ !{{¦W9¢¢L{ " [! /9{{Lhb 5Ω¦b9 w959±!b/9 " 59{ CLb{ 59 t!w/{Σ 
TERRAINS DE JEUX ET ESPACES NATURELS 

aŀƭƎǊŞ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΣ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇŀǊŎǎΣ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ƧŜǳȄ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƴΩŜǎǘ 
ǊŜǉǳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴe ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

1. Aux utilisations agricoles sur des terres en culture; 

2. [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ 
ŜƴǎŜƳōƭŜ Ǉƭǳǎ ǾŀǎǘŜ ǉǳƛ ŀ ŘŞƧŁ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇŀǊŎǎΣ ŘŜ 
ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ƧŜǳȄ ƻǳ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎΤ 

3. Lorsque le projet de redéveloppement est réalisé à la suite de la démolition d'un bâtiment 
principal détruit à plus de 50 % en raison d'un sinistre accidentel, si le bâtiment principal est 
destiné au même usage qu'avant la destruction. 

 

16.3  CESSION DE LA REDEVANCE À DES FINS DE PARCS, TERRAINS DE JEUX ET ESPACES NATURELS 

[ŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
précédent est soumise Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ ŀǳ ŎƘƻƛȄ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ Υ 

1. [ŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ƎǊŀǘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ мл ҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Řǳ ǎƛǘŜ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΣ 
ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ Ł ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƧŜǳȄ ƻǳ ŀǳ 
ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

2. [Ŝ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻƳƳŜ Ŝƴ ŀǊƎŜƴǘ Ł ƭŀ ±ƛƭƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ мл ҈ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƳǇǊƛǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ  

3. [ŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ƎǊŀǘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǎƛǘŜ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ Ł 
ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƧŜǳȄ ƻǳ ŀǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŀǳ 
ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ±ƛƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻƳƳŜ Ŝƴ ŀǊƎŜƴǘΦ [ŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳr de la partie du site cédée à 
la Ville et du montant versé en argent doit correspondre à 10 % de la valeur du site visé par le 
plan cadastral. 

La contribution doit tenir compte, au crédit du propriétaire, de toute cession ou de tout versement qui a 
ŞǘŞ Ŧŀƛǘ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǎƛǘŜΦ 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴƛǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ 
ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ 
permis de construction. 

wƛŜƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞ ŎƻƳƳŜ ƻōƭƛƎŜŀƴǘ ƭŀ ±ƛƭƭŜ Ł ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
superficie de terrain ou une contribution en argent.  

[ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ł ŎŞŘŜǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻƳŜǎǎŜ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ 
du terrain et la Ville. 

 

16.4  UTILISATION DES REDEVANCES 

[Ŝ ǇǊƻŘǳƛǘ Řǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсΦо όCession de la redevance à des 
fins de parcs, terrains de jeux et espaces naturels) doit être versé dans un fonds spécial qui ne peut servir 
ǉǳΩŁ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇŀǊŎǎΣ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ƧŜǳȄ Ŝǘ 
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ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ǇƻǳǊ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ou pour 
acheter des végétaux et les planter sur les propriétés de la ville ƻǳ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ Řƻƴǘ ƭŀ 
ville est titulaire. Le produit du paiement ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜǊǾƛǊ ŀǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘΩǳƴŜ 
municipalité régionale de comté qui sont relatives à un parc régional. tƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ du présent article, 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ŎŜƭǳƛ-Ŏƛ ŘΩǳƴ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴƘŞǊŜƴǘŜ Ł 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎΣ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ de jeux ƻǳ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴŀǘǳǊŜƭΦ Les terrains cédés à la 
Ville en vertu de cet article ne peuvent être utilisés que pour des parcs, des terrains de jeux et des espaces 
naturels. 

[ŀ ±ƛƭƭŜ ǇŜǳǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊΣ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ ǉǳƛ ƭŀ ǊŞƎƛǘΣ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŀŎǉǳƛǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ǎƻƳƳŜǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 16.3 (Cession de la redevance à des fins de parcs, terrains de jeux 
et espaces naturels) ƻǳ ǉǳƛ ƭǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎŞŘŞǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ǊŜǉǳƛǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ 
ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŀǊŎǎΣ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ƧŜǳȄ Ŝǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎΦ [Ŝ ǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛŞƴŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
versé dans le fonds spécial mentionné au premier alinéa. 

La Ville peut également, afin de se conformer aux obligations qui lui incombent en vertu des articles 
нтнΦмл Ŝǘ нтнΦмн ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ όŎƘŀǇƛǘǊŜ L-13.3) : 

1. céder à un centre de services scolaires tout terrain visé au premier alinéa; 

2. utiliser ƭŜǎ ǎƻƳƳŜǎ ǾŜǊǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘǎ ǎǇŞŎƛŀƭ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ 
le céder à un centre de services scolaire, ou pour payer le montant dû au centre de services 
scolaire qui a acquis un immeuble à sa place. 

 

16.5  ÉTABLISSEMENT DE LA SUPERFICIE 

La superficie du terrain destinée à servir de contribution doit être déterminée à partir de la superficie 
ǘƻǘŀƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜǾŀƴǘ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ōŀǎǎƛƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀŎ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
incluse dans la superficie du terrain devant être cédée. 
 

16.6  ÉTABLISSEMENT DE LA VALEUR 

[ŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ 
réception par la Ville de la demande de permis de construction jugé conforme aux règlements 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

[ŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

1. ƭƻǊǎǉǳΩà ƭŀ ŘŀǘŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΣ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎŀŘŀǎǘǊŀƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴǎŎǊƛǘŜ ŀǳ ǊƾƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ǎΩƛƭ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǳƴƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŀ 
valeur est distinctement inscrite au rôle, sa valeur aux fins de calcul de la compensation est le 
ǇǊƻŘǳƛǘ ƻōǘŜƴǳ Ŝƴ ƳǳƭǘƛǇƭƛŀƴǘ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴǎŎǊƛǘŜ ŀǳ ǊƾƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ŦŀŎǘŜǳǊ Řǳ ǊƾƭŜ Şǘŀōƭƛ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нсп ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ όRLRQ, c. F-2.1).; 

2. lorsque ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
énoncées au paragraphe 1. précédent, par un évaluateur agréé mandaté par la Ville, selon les 
ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ŀǳȄ ŦǊŀƛǎ Řǳ 
propriétaire. 
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16.7  TERRAIN LIBRE DE CONTRAINTES 

Le propriétaire doit fournir toute évaluation démontrant que le terrain cédé est libre de toutes contraintes 
environnementales ou autres, qui pourraient compromettre son aménagement par la Ville. 

 

16.8  CONTESTATION  

La ville ou le propriétaire peut contester, devant le tribunal administratif du Québec, la valeur établie par 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ Řŀƴǎ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ et 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όw[wv Ŏ !-19.1).  

Cette contestation de la valeur du terrain ne dispense pas le propriétaire de verser la somme et, le cas 
échéant, de céder la superficie de terrain exigée par la Ville sur la base de la valeur établie par l'évaluateur. 
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ENTRÉE EN VIGUEUR 
 

 

 

 

Le présent règlement entre en vigueur conformément à la loi. 

 

 

ADOPTÉ LE 16 DÉCEMBRE 2024, PAR LA RÉSOLUTION NUMÉRO 24-647. 

 

 

____________________________________ 

Lucie Allard, mairesse 

 

 

____________________________________ 

Me Isabelle Auger St-Yves, greffière 

 

 

Avis de motion 9 décembre 2024 

Projet de règlement 9 décembre 2024 

Assemblée publique de consultation 16 décembre 2024 

Adoption du règlement 16 décembre 2024 

Certificat de conformité 19 décembre 2024 

Entrée en vigueur 19 décembre 2024 

 

Cette version administrative comprend les modifications des règlements numéros : 

¶ 1790 (entré en vigueur le 20 mars 2025) 

¶ 1809 (entré en vigueur le 17 juillet 2025) 

¶ 1816 (entré en vigueur le 19 août 2025) 

¶ 1817, 1818, 1819, 1820, 1821, 1824 et 1827 (entrés en vigueur le 18 septembre 2025) 

¶ 1832 (entré en vigueur le 27 novembre 2025) 

¶ 1828, 1829, 1834, 1835 et 1836 (entrés en vigueur le 22 janvier 2026) 

¶ 1854 (entré en vigueur le 19 mars 2026) 

¶ 1866 (entré en vigueur le 18 juin 2026) 
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ANNEXE 1 

Plans de zonage 
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Annexe 1 
 

Grilles de spécifications  
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Annexe 2 
 

Plan de zonage   
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Annexe 3 
 

Plan des contraintes naturelles et anthropiques   
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Annexe 4 
 

Plan des zones exposé es aux glissements de terrain cartographiées  
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Annexe 5 
 

Plan des zones inondables   
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Annexe 6 
 

Plan des zones de vulnérabilité  
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Annexe 7 
 

Dérogations autorisées dans la zone inondable  

 

 


